ISSN 2658-3321

KA3SAHCKUN NMHIBUCTUYECKUN
KYPHAII

2024, Tom 7, Ne 1

lﬂ;l’ht‘.‘:n’)u(
entbences Process

br poetry
word educaboona| learning ' nsiabe culbure book

hGerat i
poem dISCOV(_rlJ inbernational branslation °-pccch1 - m Geaching "esearch

id m uni information
ess : lnd — diversiy epoken

1av.or mulblllngual h languages - =
pronuncsamon 'dea educab'o nicabion -

bk I NG creativity communocaohg . dictionary
mﬂuence
polyglot sbudg

Ianguage»

hbrarg

KAZAN LINGUISTIC JOURNAL

2024, volume 7, No. 1



ISSN 2658-3321 (Print)
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Kypnaa ocHoBaHn B utone 2018 roga
2024, tom 7, Ne 1

MeskayHapoaHbIH HAYYHbIH KyPHaJI

«Ka3zaHckuii THHIBHCTHYCCKHId KYPHAT» — MekKIyHAPOJHOe HAY4YHOe pelleH3MpyeMoe M3JaHHe OTKPBITOro J0CTymNa, MpH-
JIepKUBAIOIIEECsT CIISTYIOIIET0 IPHHITHIA: CBOOOIHBIM OTKPHITHIA JOCTYI K pe3yabTaTaM HCCIETOBAHHH CIIOCOOCTBYET YBEIHICHHIO
I7100aNbHOTO0 0OOMEHa 3HAaHHUSMH.

[Ty6ankyemble B sKypHalle MaTepHaIbl MPOLLIH MIPOLEAYPY PELeH3UPOBaHUS U dKCIepTHOro oTbopa. HaydHoe coneprkanne my0mnu-
Kalui, HANMEHOBAHUS U COJIEp)KaHUE Pa3leNoB COOTBETCTBYIOT TPeOOBaHHMSAM K PEIEH3MPYeMBbIM HAyYHBIM H3aHMSAM Bricmei
aTTeCTalMOHHON KOMUCCHH TP MUHHCTEPCTBE HAYKU U BBICIIEro oOpa3oBanus Poccuiickoit @enepannu. K mydaukanum B xxypHa-
Je TpPUHAMAIOTCS HauOojee 3HAYMMbIe Hay4dHbIe TPYABL, COOTBETCTBYIOIIME TeMaThKe, oOJajaroliue HayYHOW HOBHM3HOM
U coJieprKalie MaTepraiIbl COOCTBEHHBIX HaAYYHBIX HCCIEAOBAHUH aBTOpPA 110 CIIEIYIOIUM TPYIaM Hay4YHBIX CIIeIHAIbHOCTEH]:

5.8. lenaroruka*

1) 5.8.1. OOas nexaroruka, HCTOPHs MEeJarorHK| U 00pa30BaHust

2) 5.8.2. Teopusa u MeToaMKa OOY4EHHS U BOCIIUTAHUSA (110 00JIACTAM M YPOBHSAM 00pa3oBaHus)
3) 5.8.7. MeTononorust ¥ TEXHOJIOTHS IPO(ECCHOHATBHOTO 00pa30BaHuUs

5.9. ®uionorus®

1) 5.9.1. Pycckas uteparypa u Jiuteparypa HapoioB Poccuiickoit denepanuu

2) 5.9.2. JIutepaTypbl HapOJIOB MUpa

3) 5.9.6. SI3bIKK HAPOIOB 3apyOEKHBIX CTPAH (AHTTIUIHCKHUIN, KHTAWCKU# A3BIKK)

4) 5.9.8 Teoperuueckasi, IPUKIAIHAS U CPABHUTEIHLHO-COMOCTABUTEbHAS TMHT BUCTHKA

HUudopmanus 06 uznanumn
Ka3zanckuii auHrBucTuyeckmii ;ypHas spixoaut ¢ 2018 rona ¢ nepuoguuHOCTbI0 4 HOMEpa B TOJl HA PYCCKOM, MAMAapCKoM, aH-
2NUTICKOM, HeMeYKOM, Panyy3CKoM, mypeykom, KUMaucKom, UCRAHCKOM, Umanbanckom si3blkax. JKypHan mpuriamaer K myOnuka-
LMK aBTOPOB HCCIIEOBATEILCKUX U O030PHBIX CTaTeil 1Mo mpobiieMaM pycCKOW M 3apyOeKHOH JMHIBHCTHKH, JIUTEPATypPOBEICHHS
¥ negarorukd. PopMaT JKypHajla M TPUHLIUI OTKPBITOTO JOCTYNa TIO3BOJSIOT OOECIEUNTh IMUPOKHHA OXBAT UYHUTATELCKON
U aBTOPCKOM ayJTUTOPHH.
Lean xypHaJa 3aKII0YAETCs B 0O3HAKOMIICHHH POCCHIICKOTO W MEKIYHAPOIHOTO HAYYHOTO COOOIIECTBA C pe3yabTaTaMH JeATeNb-
HOCTH HAYYHBIX IIKOJ M CaMOCTOSITENBHBIX HCCIIENOBaTeNeil B 00NMAaCTH S3BIKO3HAHUS, JIUTEPATYPOBEICHUS, TEOPHHA M METOANKU
00y4eHHUs, BOCIIUTAHUS, MPOPECCHOHATIBHOTO 00pa30BaHusI.
3anauu xKypHaJa:
MyOIUKAIUA HAYYHBIX, 0030PHBIX U HHOOPMAIIMOHHBIX CTATEH, OTPAKAIOIINX aKTYaJIbHBIC BOTIPOCHI B 3asIBICHHBIX 00J1aCTsIX;
HHPOPMHUPOBAHUE 00 OCHOBHBIX PE3YJIbTaTaX HAYYHBIX Pa0OT, BBIMOJHICMBIX B PAMKaX MPUOPUTETHBIX HAMPABICHUN UCCIIEI0BA-
HHI;
MyONUKanus CTaTei, HOCBSAILICHHBIX Pa3paboTKe U peaan3allii HOBBIX MEPCIEKTHBHBIX IIPOSKTOB;
MH(GOPMHUPOBaHUE 00 UCCIIEIOBaHHUAX MOJIOJIBIX YUCHBIX U Pe3yJIbTaTaX HX HAy4HOH paboThI.
3aperucTpupoBano B OenepanbHoil ciayx0e Mo Haa30py B chepe cBA3U, HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIH U MacCOBBIX KOMMYHHKa-
nuil. CBugeTenscTBo 0 peructpamun: [T Ne ©C 77 — 72979, nara perucrpanun: 06.06.2018.
®dopma pacripoctpanenus: nedatHoe CMU (xxypHar)
Teppuropus pacupoctpanenus: Poccuiickas deneparyst, 3apyOeKHBIE CTPaHBI
XKypnan 3apeructpuposan B Haunonansaom nienrpe ISSN Poccuiickoii @enepanun, Homep ISSN: ISSN 2658-3321 (Print).
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AnHoTtanus. Ctarbs MocBslIeHa MpodieMaM HadaabHOTO 3Tana oOydeHus MepeBoly CTy-
JICHTOB, WU3YyYalOLMX AHIJIMHUCKUM M KUTAUCKHM s3bIKM. HecMOTpsi Ha IUIOJOTBOPHYIO HCTOPHIO
CTaHOBJICHUS] METOJIMKHU OOy4YEHUS MEPEBOlY Ha JaHHBIH MOMEHT ITOCOOMSI, IOCTPOEHHOT0 Ha KOM-
METEHTHOCTHOM TOJIXO/I€ U Pa3pabdOTaHHOTO JJIsl TaHHOW Maphl SI3BIKOB, HET. B 3TOM COCTOUT akTy-
IHOCTh JJAHHOTO MCCIIE0BAHUsA. ABTOPBI ONMUPAIOTCS HA METOAUKY OOyUYEHHsI YCTHOMY MEPEBOILY
N.C. AnekceeBoil MPUMEHHUTEIHHO K HEMEIKOMY SI3BbIKY M rpynmoii yuensix MI'Y M.B. BepOun-
koii, T.H. bensieBoit u E.C. BbICTpHUIIKON TPUMEHUTENBHO K aHTTIMHCKOMY 53bIKY. L{enp HauaibHOTrO
sTana — oOy4UTh CTYJEHTOB (PMKCHUPOBATH U 3alIOMUHATH KAaK MOXXHO OOJBIIUN W MOJIHBIA 00beM
uHpopManuu IS ee JalbHEUIIero BOCHpOou3BeaeHNs, COPMUPOBATh HABBIK BOCIIPUSATUS U BOC-
MIPOU3BEICHUS MPEIU3NOHHON JIEKCUKU, PACIIUPUTh U YIMOPSAIOUYUTH OMEPATUBHYIO MaMsiTh Oyay-
1iero npo¢ecCUoHaIbHOro nepeBoaunka. M3ydnB 0cOOEHHOCTH COBPEMEHHOrO MOKOJeHUs Z, aB-
TOPBI IPEINPUHSIIN MTONBITKY pa3padoTaTh TaKUE yNPaKHEHUS 0 MHEMOTEXHUKE, KOTOPhIE CUCTE-
MAaTHU3UPYIOT 3HAHUS HM3y4aeMOI'0 IIEPBOTO M BTOPOIO0 MHOCTPAHHOIO S3BIKOB OJHOBPEMEHHO, a
TaK)X€ MPEIbABISAIOT HOBBIM S3bIKOBOM MarepHall, KOTOPBIA M3ydaeTcsi B X0 padoThl 10 pacUIu-
PEHHIO ONEPaTUBHOMN MaMATH.

KiroueBble cioBa: o0yuyeHHe NEpeBOAY; MHEMOTEXHHUKA; MOKOJEHHE Z; MepeBOAYECKHE
HaBBIKH; IaMSATh

Juast nurtupoBanus: boituenko H.B., bynapuna XX.C. MueMoTexHMKa Ui TOKOJIEHUS Z B

o0ydeHuH mepeBoAy (Ha MaTepHuase aHTJIMHCKOrO U KUTAHCKOTO SI3BIKOB). Kazanckuil aun2eucmu-
yeckutl acypran. 2024;7(1): 7-18. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.7-18

Original article Pedagogy studies
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MNEMONICS FOR GENERATION Z IN TRANSLATION TRAINING
(BASED ON ENGLISH AND CHINESE)
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Volgograd State Socio-Pedagogical University, Volgograd, Russia
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Abstract. The article is devoted to the problems of the initial stage of teaching translation to
students learning English and Chinese. Despite the fruitful history of the development of translation
teaching methodology, there is no competence-based manual developed for this pair of languages.
This is the relevance of this study. The authors rely on the methods of teaching interpreting by I.S.
Alekseeva for German and by a group of MSU scientists M.V. Verbitskaya, T.N. Belyaeva and E.S.
Bystritskaya for English. The goal of the initial stage is to train students to fix and memorise as
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much and as complete a volume of information as possible for its further reproduction, to form the
skill of perception and reproduction of precision vocabulary, to expand and order the working
memory of the future professional interpreter. Having studied the peculiarities of the modern gener-
ation Z, the authors have made an attempt to develop such mnemonics exercises that systematise the
knowledge of both the first and second foreign languages, as well as introduce new language mate-
rial to study in the course of expanding working memory.

Keywords: teaching translation, mnemonics, generation Z, translation skills, memory

For citation: Boychenko N.V., Budarina Zh. S. Mnemonics for Generation Z in Translation

Training (Based on English and Chinese). Kazan Linguistic Journal. 2024;7(1): 7-18. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.7-18

Pa3Butre COBpeMEHHOr0O OOIECTBa MpeTepreBaeT TI00aJIbHbIE W3MEHEHUS,
KOTOpBIE HANPsIMYIO 3aBUCAT OT Iepexojia Ha HeMaTepuaibHble akTUBbI. MHbopma-
LM ¥ 3HaHUS CTAaHOBSTCS BeIyIIHM (PaKTOPOM PAa3BUTHS HE TOJBKO B chepe MEKIY-
HApOJHBIX OTHOIICHUM, HO TaKkKe M B cepe MEeXIyHaApOJHOTO COTpyAHHYEecTBa. B
HacTosIee Bpems (pasza «KTo BiiajeeT nHpopmaluei, ToT BiIajeeT MUPOM» HEKOT/1a
MMEBILIAs XapakTep TMNepOoIibl, yTpaTuia 3TO CBOMCTBO U MOYET BOCIPUHUMATHCS
nocioBHO. «Bnanenne mHbopmaiuei» — dyactb ¢pasbl, KOTOpas BBI3BIBACT OINpe/ie-
NEHHBIE TPYAHOCTU B POCCHIICKOM 00pa30BaTEIbHOM IMPOCTPAHCTBE, HA MPOOJIEMY
«BianeHus uHpopmaimen» HeoOX0IMMO CMOTPETh CKBO3b MPU3MY TMOJIOKEHUN TEO-
pUH IOKOJIEHUM.

Teopus nokosieHUH, npemyioxkeHHas B 1991 rony aByMs amMmepukaHaMu — KO-
HoMHUCTOM YuibsiMoM LlItpaycom u ucropukom Huiiom XoyBowm [ 1], onuckiBaer mo-
BTOPSIOIIMECS UUKIIBI TOKOJIEHUN B UCTOPUM CTpaHbl. T€OpHUs MOKOJEHUA — 3TO MO-
IBITKA MOHATh, KAKHE y KaKJI0TO MOKOJEHUSI 0a30Bble [IEHHOCTH, B3TJISABI K MOJCIIN
noBenieHus1. [IpoaHann3upoBaB UCTOPHIO OOIIECTBA, MCCIEAOBATENN MPUIIUTA K BbI-
BOJY, YTO JIt0OO€ OOIIECTBO pa3BUBAETCs HUKIAMH JJIMHOM B 90 ieT, yTo mpulIu3u-
TEJIHHO PAaBHO YETOBEYECKOW XKU3HHU. VMU OBLIO BBIJEICHO MATH MOKOJEHUH, TO-
saBuBIIKXcsS Ha cBeT B XX Beke. [Icuxonunrsuct Esrenus llamuc [2] npeanpunsiia
IIOIBITKY aJalTUPOBAaTh TEOPUIO NOKOJEHUN K POCCUMCKOM JEHCTBUTEIBHOCTU. B
cratbe O.A. Muponosoii «IIpo6iems u 3anaun udpoBoro obpazosanus B Poccuu B
KOHTEKCTE€ TEOpHM IMOKOJeHUI» [3] moApoOHO MpeAcTaBiIseTcs aJanTHUpOBaHHAs

poccurickas Bepcust Xoya-IlTpayca.
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Tabnuya 1
[Tokosenne ITepuon CoObITust ba3oBbie IEeHHOCTH
[Toxonenue P 1923-1943 | CranuHCKHE perpeccuH, [IpenanHocTh, COOTIOCHHE
Pensioners wimn Benukast oreuecTBeHHAs NpaBUJI, )KEPTBEHHOCTh. Tep-
MOJTYaJIUBbIC BOIHA, BOCCTAHOBJICHUE NICHHE, TIOAYNHEHUE, KO-
pa3pyLIEHHOW CTPAHBI HOMHOCTb
[Toxonenue BB: 1943-1963 | bym poxxnaemoctu, oniet | Mmeanuswm,
Baby Boomers, bebu YyeJ0BeKa B KOCMOC, ONTHUMH3M,
- Oymepsl, bymepsl XPYLICBCKAs «OTTEMEbY», | MOJOJOCTH,
«XOJIOJTHAS BOHAY, KOJUICKTHBH3M,
CCCP — MupoBast cBepx- | OpHEHTalLMs Ha KOMaH.y,
JiepkaBa JIMYHOCTHBIN POCT,
JMYHOE BO3HATPAXKICHUE
[Toxonmenue X Mkcwr, | 1963-1983 | IIpomomkenue «xonoauoi | Beioop,
HewussectHble nnu BOWHBI», AHIUBUAYAIU3M,
KoueBnuku, «Jletu ¢ OUTIONSIPHBIN MHUD, HENpephIBHOE O0yUEHUE U
KITFOYOM Ha I1ee» BoiiHa B AJraHucrane, o0Opa3oBaHHe, TparMaTu3M,
YepHOOBUTECKAS aBapHs, «BpEMS — JICHBIU»,
odepean U TaJIOHBI, HaJleXK1a Ha ce0s
IepecTporKa
IToxonenue Y Mille- | 1983-2003 | Pacmag CCCP, W3menenus,
nials, pBIHOYHAsS TpaHCc(hopMa- OTITHMU3M,
Next, s, YAOBOJIBCTBHUS,
Urpexwu, «uxue 90-e», JKU3HB «37IeCh U ceivacy,
MuneHuanbt TEPaKTHI, HEMEJIEHHOE BO3HATPaXKIe-
BOCHHBIC KOH(JIHKTHI, HUE,
pa3BHUTHE UHTCPHET TEX- HAaWBHOCTH
HOJIOTHH,
OpeHbI
[Toxonenune Z 2003-2023 | DKOHOMHYECKUI KPU3UC Cucrema IEHHOCTEH B Mpo-

Jletu uHAMTO,

Anbda

2009- 2010 rr. B Poccun,
(dbopMUpOBaHKE HOBOTO
MHOTOIOJIIPHOTO MHUPA,

CaHKIIUH,

necce popmupoBaHus,
paHHAA U(pPOBasi rPaMoT-
HOCTb,

3aTpyJHEHUS C KOMMYHUKa-
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PO’KIIEHBI B 3MOXY MUGPO- | IMEH U colran3aIuen

BBIX TEXHOJIOTHH,

EI'D

BelienpuBeieHHbIE JaHHBIE, CBUJIETENBCTBYIOT O TOM, 4TO [lokonenue Z, oT-
JUYAeTCsl OT MX MNPEAIUIECTBEHHUKOB, I'IE OCHOBHBIMU MHOTPEOUTENIAMH 0Opa3oBa-
TEJNBHBIX YCIYT SABISAIOTCA npenactaButenu [lokonenus Z, 4ybM pOAMTENN MEPEKUIU
moxy «mxux 90-x», a oHu camu ObTM oT4yacTu nepsornpoxonuamu EI'D. Cpenu
MICUXOJIOTHYECKUX OCOOEHHOCTEN MOKHO OTMETHUTD CIEAYIOIIHE:

— cymecTtBoBaHue [lokoneHnus Z HEBO3MOKHO BHE HU(POBOrO MPOCTPAHCTBA
(McToNb30BaHME KOMITBIOTEPA JIJIS TOJTYUYEHHs BHEIIHEH HH(POpMALUHU U3
MHTEPHET-NPOCTPAHCTBA, JOMUHUPOBAHKUE OH-JIAH OOIICHHS);

— MPOSIBJIEHUE CAMOCTOSITEILHOCTHU (SIBJSISICH ONBITHBIMHU MOTPEOUTENSAMH,
3HAIOT, YETO OHU XOTAT);

—  BUPTYaJIbHBIA JOCYT 3aHUMAET JUAUPYIOLUIUE TO3ULUU CPEIU OCTAITBHBIX
X000u.

K nmo3naBaTenbHbIM OCOOEHHOCTSIM OTHOCHT:

— OBICTPOE OPUEHTUPOBAHUE B MTOTOKE MH(POPMALIMH, CIIOCOOHOCTh aHATU3UPOBATh
OoJplIMEe 00BEMBI HHPOPMALIUK;

— CIIOCOOHOCTh K MHOT033JJa4HOCTH;

— BBICOKas MEPEKIIYAEMOCTb OT 33Ja4M K 33]1a4€;

— KJIMIOBOE BOCIHPUSATHE UH(DOPMAIUY.

[IpeumyiiecTBa MOMOTAIOT y4YalIUMCsi OBICTPO OPUEHTUPOBATHCS B TMOTOKE
uH(pOpMallU U B3aHMOJICHCTBOBATh B MUPE U BHYTPU CBOEro nokoiyieHus. OaHaKo,
BBIICNIAIOT CIAEAYIOIIHNE HEAOCTATKH, 3aTPYIHSIONIUE MpoIlecC 00YyYEHUsI U B3aUMO-
JEUCTBUA CO CTAPLIUMU TOKOJICHUSIMU:

— cnabast KOHUEHTpalWsl BHUMaHUS U HU3Kasl yCTONYUBOCTE;

— cl1aboe MOHATHITHOE MBIIIJICHUE, YTO MOPOXKAACT ITIOBCPXHOCTDH Cy}KﬂeHHﬁ;
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— TPUBBIUKA UCIIOJIB30BATh «TOTOBYIO» HH(DOPMAIIHIO U3 HHTEPHETA, YTO CHIDKAET
MOTHBAIIHIO K COOCTBEHHBIM HCCIIEIOBAaHUSM;
— CHIDKEHHE 00beMa JI0ITOBPEMEHHOM MaMsITH, YTO MPUBOJUT K HU3KOMY YPOBHIO
3alIOMUHAHHS.

Pestomupys, npemnonaBaresb A0DKEH IPUHUMATh BO BHUMAaHHUE, YTO CIIOCOOBI
U MeTo/bl paboThl co cTyneHTamu [lokoneHnus Z NOMKHBI COOTBETCTBOBAThH €0 Xa-
paktepuctukam, H.A. CuraueBa oTMeyaeT, 4yTo Meaaror J0KEH oOpaliiaTh BHUMA-
HUE Ha B3aMMOJEICTBHE C 00yYaloIMMUCS, TEM CaMbIM cO3/1aBasi KOM(OPTHBIE IICHU-
XoJoruueckue yciaoBusi pabotsl [4]. IlamsaTh, BHUMaHUE U BOCIPHUSTHE — IMOABEPT-
JIMCh KOJOCCAIIBHBIM U3MEHEHUSIM. B 3TOM Tpuaae, mpeaAMETOM HAIIETO MHTEpECa SIB-
JsieTCs MaMsITh, KOTOpas cTaja padoTaTh COBEPIIEHHO MHAY€e, BElb UMEHHO OHa — OC-
HOBa 111 MHeMOoTeXHUKU. [IpencraBurenu Ilokonenusa Z o6nanaroT ciaObIMU HaBbI-
KamM# 3(Q(GEKTUBHOTO 3alIOMUHAHUA WH()OpMAlMU, a TaKK€ HU3KUM YpOBHEM «0a3o-
BbIX 3HaHUW». [log «0a30BBIMH 3HAHUAMMW» MOHUMAETCS MUHUMAJIBHBIA YpPOBEHb
3HAHWH, TOJyYEHHBIN B IIKOJIE WJIM YHUBEPCUTETE, HA OCHOBE, KOTOPBIX OYyJIET CTpO-
UThCS JajibHEHIIas cucteMa 3HaHuM. [lokonenne Z BBIPOCIIO B MEPHOJ aKTHBHOTO
MOTPeOIEHUS peKIaMbl, OHO MTPUBBIKIIO, YTO BCETJa €CTh BBIOOD.

PaccmarpuBast 3 peKTUBHOCTh MHEMOTEXHUYECKUX YIPAKHEHUH I pabOThI
CO CTYJIEHTaMHU MJAJMIUX KypCOB MO HampaBiieHuto «JIuureuctuka» npoduis «lle-
PEBOJ U NEPEBOAOBEACHUE», ¥ KOTOPBIX KUTAWCKUU SA3BIK SIBISETCS BTOPBIM HHO-
CTpaHHBIM SA3BIKOM. B mpouecce npenomaBanuss nUcUUILUINHBI «lIpakTnueckuii Kypc
nepeBoja (BTOPOil HHOCTPAHHBIN S3bIK)» 0a30BBIMH YNPAKHEHUSAMU TPEHUHTA MaMsi-
TH Ha HAa4YaJIbHOM YPOBHE SIBIIAIOTCS yNpaKHEHUs MO0 MHeMoTexHuke. [log mHemo-
TEXHUKOW MbI IOHUMaHUEM COBOKYIHOCTH CHELMAIBHBIX MPUEMOB U CIIOCOOOB, 00-
JIErYaroIIuX 3alIOMUHAHUE HYKHOW MHQOpPMALMU U YBETUYUBAIOIIUX 00BEM MAMSITH
nyTéM obpazoBanus acconuanuit [5]. [lo muenuto U.C. AnekceeBoil, OCHOBHOI 1ie-
JBI0 YIPAXHEHUU 110 MHEMOTEXHUKE SIBJSIETCS PACIIMPEHUE OINEPATUBHOU IaMSTH,
yBenudyeHue oobema Bxosiiei napopmanu [5, ¢. 35]. B 00yuenunn nepeBoy si3bl-

KOBOM Napbl KATAUCKUU-PYCCKUU SA3BIKH, COBPEMEHHOE MEPEBOJIOBEACHUE WCHBITHI-
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BaeT CWJIBHBIN ACHUIIUT METOAMYECCKON M MPAKTUIECKOM ymTeparypsl. Cpenu Kiac-
CHUYECKHX TPYAOB IO NEPEBOLY 0CO00E MECTO 3aHHMMaeT yuyeOHoe nmocobue «Oo1e-
CTBEHHO-TIOJIMTUYECKUN mepeBo» noa penaknueil .B. Boliuexosuu [6]. [locoOue
MOJIXOIUT JJIA OBNAJCHUS TEpPeBOJOM Ha 0a3oBoM dTame. [[ns HavampHOTO 3Tama
oOyueHusi yueOHble TOCOOUS PAKTUUECKU OTCYTCTBYIOT, IIPH TOM YTO B OOJIBIIMH-
CTBE By30B 00yUeHHE KUTaliCKOMY SI3bIKY HAUWHAETCS ¢ HYJs, a AuciuminHa «IIpak-
TUYECKAN KypC NIEPEBOJIA BTOPOI'0 MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» HAYMHAETCS B TPETHEM Ce-
MECTpE, 10 ITOW MPUYMHE KOJINYECTBO 3HAHUM O S3BIKE HE SIBISIETCS MOJIHBIM, a 3Ha-
HUSA 0 reorpaduu, UCTOPUH, KYJIbTYpE CTPAHBI SBIIAIOTCS ()parMEHTAPHBIMHU.
OCHOBHBIM TIPUHIMIIOM PabOTHI C YNPaKHEHUSMU Ha TPEHHUPOBKY IMaMSTH,
npegnaraemeiMu U.C. AnekceeBon IBJISIETCS OTCYTCTBHE MMCbMEHHOM 3anucu. A. M.
[Ileiiko oTMEYaeT, YTO B MUCbMEHHOM IEPEBOJIE U OLEHKE KOHTPOJII KauecTBa UMe-
I0TCS Pa3JINYHblE UHCTPYMEHTHI IaMsATH, B TO BpeMsl KaK OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOB
YCTHOT'O NIEPEBOAUMKA SABIIAETCS MamsATh |7, C. 284]. [IpenonaBaTens YUTAET C JIUCTA,
a CTYZICHT B CBOIO OUY€pe/b MOBTOPSIET BCE, UTO OCTAJIOCh B MaMSATH, JaHHbBIE YIIPaX-
HEHUA SBISAIOTCS 3(P(GEKTUBHBIM, OJTHAKO B BHUJIY Cl1a0ON KOHILIEHTpAlMU U OTCYT-
CTBHUS XOPOILO Pa3BUTON ONEPATUBHOM MAMSTH y MOKOJEHUS Z, OHO MOKET OBbITh HE
TakuM 3(G(HEKTUBHBIM Kak 3asBiaeHO0. CHuxkeHHas d(pPEeKTUBHOCTh 00yCIOBIEHA OT-
CYTCTBHEM IMPOYHBIX ACCOIMATUBHBIX CBA3EH, B TO BpeMs Kak 3(pPeKTUBHOCTH pado-
Thl TaMSTH TOKOJEHMsI Z 3aBHCHUT OT MpOYHOU accoruatuBHOU Oazbl. CoaepikaHue
3aJJaHuil JTOJDKHO OBITh CTPOTO KaTerOpu3HpOBAHO, MMETh YETKYIO CTPYKTYpY,
HAaMMEHOBAaHUs, Ha3BaHUS WIM JlaTa, JOJLKHBI UMETh MH(OpMAIUIO, KOTOPYIO yua-
HIMiicst B ocaeaytoneM OyAeT UCIoNIb30BaTh [l BocnpousBeaeHus. B npennarae-
MOM KOMILIEKCE YIPaXKHEHHM, Mbl OUPAIMCh HA OCOOEHHOCTH, pACCMOTPEHHBIE pa-
Hee, Takas HeoOXOAMMOCTh OOYCJIOBJIEHA HE TOJILKO T€M, YTO B y4eOHOH Harpyske
npoduns orcyrcTBytoT aucuuiuinibl «Mcropus Kuras», «CtpanoBenenue», «3apy-
OekHasl IUTepaTypay, HO TakkKe 4yTo Mo MHeHUIo A. JI. MyXTapoBo#i HCIIOJIb30BaHHE

JIMHTBOCTPAHOBEAYECKOTO MOAX0JIa MOXKET MOCIYXUTh OMOPOM ISl MOAJNEpPKAHUA
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MOTHUBAIlMU, T.K. OH BKJIIOYAET B ceOs JBa acrekTa: oOy4eHHe S3bIKY U COOOIICHUE
cBeicHMIA 0 cTpane [8, €. 131].

[TepBBIM 3a1aHUEM SIBJIICTCS IMMOBTOpeHUE psiyta nat. OMHO yIpa)KHEHHE COCTO-
UT U3 TpeX OJIOKOB, e KaKIBINA IMOCICTYIOIINNA OJI0K YCIOKHATCS ITyTeM IpruOaBJie-
HUSI OHOW IHU(PBI BO BTOPOM OJIOKE M MPUOABICHHWEM MecsIa B TPEeThbeM OJIOKE.
Oco0eHHOCTh YIPaKHEHUS COCTOUT B TOM, YTO JAHHBIC JTAThl SBJISIOTCS BaXKHBIMU
JIaTaMm B WCTOpuH JBYX cTpaH Poccmm m Kwuras. J[ns HarIsimHOCTH PEKOMEHITyeTCs
MOJITOTOBUTH BU3YAJIBHBIN PsiJl, COOTBETCTBYIOIIHIA 1aTaM, MOKHO TIPOJAEMOHCTPHPO-
BaTh BU3YAIBHBIN PSI, IS TIOCJICIYIOIIETO IIOBTOPEHUSI.

Yupaxuenue Ne 1. moBTOpuTE 3a MpemnojaBaTeieM B OBICTPOM TEMIIE CICIy-
IOIIUE JIATHI IO MOPSIIKY:

1.  5154F. 7894F. 8184F
2. 10544F-13584F-14084F
3. 185644 5%5-18994F5 )/ 85-19014F8) 35

Btopoe 3amanue — moBTOpeHHe reorpaduuecKux Ha3BaHWM, JOCTONpUMEYa-
TEJIHHOCTEH, TeaTpajJbHBIX MPOU3BENCHUN U GUILMOB. B ynpaxkHeHun mpescraie-
Hbl M3BECTHbIE MMEHA COOCTBEHHBIE B KUTACKOM M PYCCKOM si3bIkax. B kauecTe
JOTIOJTHUTENIBHOW HAarpy3kd B 3TOM YIPaKHEHHMH, €CJIM CTYJEHT HE CMOI Ha3BaTh
HaMMEHOBAaHHE, OH MOXKET AaTh KPaTKyIO CIIPaBKY.

VYopaxunenue Ne 2. MOBTOpUTE 3a MpeENojaBaTeieM B OBICTPOM TEMIIE CIEy-
IOILI€ HAUMEHOBAHUSA:

eeoepaghuueckue Ha38aHUsL
1 FFhOERE s 2. FURER. BEZ R,

2. BmamuBoctok, Cankt-IletepOypr, UpkyTck, XabapoBck.
00CmMoOnpuUMeyamenIbHOCmu

TeppakoroBas apmusi, 3anpeTtHsblii ropo, [lapk Xpama Heba, ozepo Cuxy.
SOERRI B E . SR E. RKE.
meampaivhble NPOU3Ee0eHUs.

«ITpomraii, Most HanoxkHULIAY, «Jlerenna o benoit 3mee», «butea npu JIMHIBI0HB-
mane», «OnbesneBwmas Au Iyitdoaii»

(IIdkJe) o CRIGHD o (BEESRAD) o (BAERD .
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KOMNaHuu
. Tencent, Xyanaii, Csomu, JIeHOBO.

R ORI P ITE KR T REA ] k.
KUHOGDUTbMbL

«Kpachsrii raonsay, «I'opox ckopom», «JIro6oBHOE HacTpoeHue», «[logarMu Kpac-
HBIN (hOHAPBY.

(RHEBIAFEIREY « Grisidese) (B v BERLER e BRL)  (
—EKim L) .

Tperbe ynpaxkHeHHE — 3alIOMHUHAHUE U BOCIPOM3BEICHUE JIMYHBIX UMEH COO-
CTBEHHbIX. /laHHas rpyImma ciioB npeacTaBiseT co0oil 0coOyro TpyIHOCTh B epeaue
KaK Ha KUTACKOM, TaK U Ha PycCKOM si3bIkax. CII0)KHOCTh 0OYCJIOBJIEHA TEM, YTO
UMeHa COOCTBEHHbBIE ITPH NEPEBOJIE B KUTAWCKOM s3bIKE 00J1aJJal0T TOYHBIM HAOOpOM
nepornugpoB, KOTOPblE HEOOXOAMMO MPABUIBHO 3alIOMHUTh, a KUTAICKUEe MMEHA B
PYCCKOM $I3bIKE CHIEU(UYHBI B IPOUZHOILICHUU.

VYopaxxknenue Ne 3. moBTopuTe 3a MpenojaBaTesieM B OBICTPOM TEMIIE CIETy-
[OIE UMEHA COOCTBEHHEIE:

KOMNO3UMOopbl
1. Cepreit Paxmanunos, [1€rp YaiikoBckuii, Cepreit [Ipokodres, @enop Hlansnun.
2. W/RTEABRIDE VIS AT SR RMr L . /RS« D RIEEHR R . FERZ R

RUZSINIA=S
nucamenu

1. Muxaun bynrakos, Bnagumup MasikoBckuii, Anekcanap ['puboenos, bopuc
AxynuH, Cepreit JloBnaToB.

2. RIS HHIR AR IRAIARII S I IR R By HERT M B L WP 1 K o4 BLB H g %
v B TR L R S e 2 RRFER.

noaumudeckue oesimenu

1. Bnagumup Ilytun, Cepreii JlaBpos, Hukomnaii |1, [lerp Ctosbinus.
2. B FRIR- R, W/RS L RT R, et ik AR M-
cnopmcmeHbl

1. Aprewm /I3r00a, Xabubd Hypmaromenos, Anekcanap OBeukuH, AjlnHa 3arutosa.
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2. FRTEU AL MR EL NS /KRB R WP R BE7F . FIRgheIL

=y
= o
yuéHvle

1. JIu Csousia, Cyn L3sub, Ban FOuwkuH, JIro Baabsddii.
2. /ML RfE. EKE BIOR.

Crnenyromuii 3Tan — yciaoKHEHUE 3aJaHuil, IPUBJICUEHUE MTEPBOTO «paboyero»
MHOCTPAHHOTO $53bIKa — aHIIIHCKOro. «IIpakTnueckuii Kypc rnepeBojia nepBOro MHO-
CTPAHHOTO S3bIKa» MPEMOAACTCS C ONEPEKECHUEM HA OJIMH CEMECTp, TO Y CTYJICHTOB
YK€ CO3/IJaH HEOOXOJIMMBIN CIIOBApHBIM 3amac UMEH COOCTBEHHBIX B MPaBHIHBHOM
OpUTAaHCKOM WJIM aMEPUKAHCKOM MTPOU3HOIICHNUH, a TAK)KE U B 3aKPEIUICHHOM Tpaju-
nuer pycckom BapuanTe. [103ToMy, MOKHO NMPENJIOKUATH BBITIOJHEHUE 3aJaHUM, e
dbopmupyeTcsi 1 0TpabdaThIBACTCs €IIe M HABBIK MEPEKITIOUEHUs C sA3bIKa Ha s3bIK. Ha
MIEPBOM 3Tall€ BBIIOJHECHUS 33JaHHUsI MOYKHO MMOCTaBUTh 3a/1a4y MOBTOPUTH LIEMTOYKY
UMEH B OBICTPOM TEMIIE€, HE MEHSISI MX MOCJIEeI0BATEILHOCTH.

Ympaxnaenue Ne 4 moBTopuTe 3a IpenoaBaTeseM B OBICTPOM TEMIIE CIIETYyIO-
e UMeHa COOCTBEHHBIE :

akmepbwl

1. Viktoriya Tolstoganova, Jude Law, Ralph Fiennes, = —1& Wing Yibo,
Buxrtopus Toncroranona, Jxyn Jloy, Paiid ®aiinc, Ban 6o

Vupaxuenue Ne 4.2. Yuensie.

1. #6557 Qidn Xuésen, Ivan Pavlov, Alexander Fleming
st Croacanb, MBan I1aBnoB, Anekcanap diemMuHr

M)/3bIKAHMbL

1. David Bowie, Denis Matsuev, Sting, Zhou Jie Lun &7 1,

[eBun boyu, [lennc Manyes, Ctunr, Yxoy L3enyHb
nucamenu

1. Nick Hornby, 7% Zhang Réng, Zakhar Prilepin, Joanne Rowling,
Hux Xopu6u On Yxan 3axap [Ipunenun >xoan Poynunr

B cratee A.B. Cana «Ilokonenue Z — nokosienue 3moxu ®I'OC» [9], paccMoT-

PEHBI PEKOMEHAINH, KOTOPhIe HEOOXOAMMO BHECTH B Tipoliecc oOydeHus. Pezromu-
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pysl U3JI0)KEHHOE B CTAaThe, MOYKHO MPUATH K CJIEAYIOIIMM BBIBOJIAM, PEJIEBAHTHBIM
JUTSL TOATOTOBKU MaTepuaina no aucuumuiiae «lIpaktudeckuit Kypc nepeBojia BTOpO-
IO UHOCTPAHHOTO S3BIKa».

Bo-niepBbiX, HE0OX0nMUMO oObOecriedeHre OOpaTHON CBSI3U C YUCHHKAMHU B
yCTHOU opMe (HEOOXOIMMO BECTH JIMAJIOT, CIIPAIIMBATh KAKME€ MOMEHThI OHU HaXo-
IST TPYAHBIMH, & YTO JAETCS JIETKO).

Bo-BTOpBIX, NpeACTaBisE€TCS COBEPLIEHHO O00s3aTENbHBIM 3P (PEKTUBHOE
yIpaBJeHUE BPEMEHEM (YyUUThIBasi KJIMIIOBOE MBIIIICHUE, YUEHUK HE MOXET cocpe-
JOTOUUTHCS HAa OJHOM MOHOTOHHOM 3ajaHuu Oosiee 20 MUHYT). YUHUTBIBasi 3TOT
(akT, mpenIoKEHHbIE HaMU YIPaXXHEHHs, HE OTPa)kaloT TOJIBKO UYMCIOBYIO IJIOC-
KOCTb, @ 3aTPAarMBarOT pas3Hble C(ephl, YTO MOMOTaeT MEPEKII0YAThCSI U CTPOUTH B
rOJIOBE IIPOYHBIE aCCOLUAIUU.

B-TpeTbux, K1r0ueBble MOMEHTHI 00pa30BaTEIBLHOrO MpoIiecca HEOOXOIUMO
MOAKPEIUIATh BU3YaJIbHO (Mpeuiaraerca K KaKJoi MHEMOHUYECKOM 1eMOYKe-TrOTO-
BUTHh BHU3YaJIbHBIN PsAJI, OCHOBAHHBIA Ha OCOOCHHOCTAX 3TOM camoil memouku). K
pUMeEpY, ISl YUEHBIX, MOKHO TOJATOTOBUTH aCCOLIMATUBHBIN Psii U3 JOCTUKEHUH, a
K pupMam JIOTOTHUIIBI.

B-ueTBepThIX, MpenoaaBaTenb JOJDKEH HE TOJIBKO MPENOAaBaTh, HO U Je-
MOHCTPHPOBAThH CaM, YTO 00JIaaeT TaHHBIMU HABBIKOM.

B-nisteix, npeabsaBisieMbie TpeOOBaHUS K yUAITUMCS JTOJHKHBI OBITH TIOJTHO-
CTBIO MpO3payHbl. UeTKNE PaMKHU BBITIOJHEHUS 3aJaHusl, 33[al0T XapaKkTep padoThl,
4yeM MOoHsSTHee Oy/eT cucTeMa, TeM Mpolle OYJET MOJICTPOUTHCS yUaIIeMYCs.

MHeMoTeXHHUECKHUE YIPa)KHEHUSI MOTYT IPETEHI0BATh HA CTATyC «JIIOOMMYH-
KOB» JIJIsl TIOKOJIeHUsI Z, TaK KakK 3aKpbIBalOT OOJBIIMHCTBO MOTPEOHOCTEH MIsi 2(-
¢dexTrBHOrO OOyueHus. 3ajada MpEenojaBarelis IJIABHBIM 00pa3oM COCTOUT B TOM,
4TOOBI MOOYK/IAaTh YUalTUXCA K U3YYCHUIO U OBJIAJICHUIO MAaTEPUAJIOM, ITyTEM OObsIC-
HEHUS KaK TOT WJIM MHOU BUJ IEATEIbHOCTH MOXKET ObITh MOJIE3€H UM B Mpodeccuo-

HaJBHOU cepe.
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AnHOTanus. fmnoHckoe 06H_IeCTBO B CBOEM Pa3BUTHUH ITPOLUIJIO MHOKECTBO 3TAaIllOB, KOTOPLIC

CIENIA €ro KpailHe ayTeHTHYHBIM U HE IOXO0XXUM Ha MHBIE ITHUYECKHE COLMYMBI. JTa YHUKAJIb-
HOCTb TNPOSBISAETCA U B SIIOHCKOM SI3bIKE, CTPYKTYpa KOTOPOT'O COJEPKHUT OO0JIbLIOE KOJIMYECTBO
pa3IUYHbIX HIOAHCOB, J€jas ero YHUKaJIbHON SA3bIKOBOHM cucTeMoil. B cBsi3u ¢ 3TuM ocolyro 3Ha-
YUMOCTh IIpH OOYyYEHHH SAMOHCKOMY MpHOOpeTaeT (OPMHPOBAHUE JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHYECKON
KOMIIETEHIINH, BJIAJCHUE KOTOPOW TO3BOJISIET OCYIIECTBISTh MAaKCUMAaIbHO 3()()EeKTUBHYIO KOMMY-
HUKAIMIO B CHJy y4€Ta SKCTPAJMHTBUCTHYECKUX OCOOEHHOCTEH, 3aHMMAIOUINX 3HAYUMYIO ITTO3H-
L[1IO B OOIIIEHUH ANOHIIEB. B HacTos1Iee BpeMst He CyIIECTBYET MOJHOLIEHHBIX PYyCCKOS3BIYHBIX T10-
coOMii, HarIpaBJICHHBIX HAa (POPMUPOBAHHUE TaHHOU SI3BIKOBOM KOMIIETEHILIMH, @ IOTOMY aKTyalbHOH
ABIIsIETCA MpoOsIeMa MOUCKA ONTUMAIbHON TEXHOJOTHH, a TaKXkKe BBIOOP COOTBETCTBYIOLIUX S3BIKO-
BBIX MaTepHUasoB, MO3BOJAIOIIMX BBINOIHATH IIOCTABICHHYIO 3a1a4yy. B TaHHOM uCCleI0BaHUU B
KayecTBE CpeAcTBa (POPMHUPOBAHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOH KOMIETEHUUH IMpU OOydeHUU
STIOHCKOMY SI3BIKY IPEUIararoTCcsl SINOHCKHME HMCTOPUYECKME poMaHbl. PacuBer AaHHOroO »aHpa
npuméncs Ha cepequHy XX BeKa, a IPOU3BECHHs, OTHOCSIUECS K HEMY, COUETAIOT B ce0e pealn-
CTUYHYIO UCTOPHIO AMOHCKOTO CPEIHEBEKOBbS M ICUXOJIOTHU3M JIMTEPATYPhI MOXH MOJEpHA. DTO
JieNlaeT JaHHbIe POMaHbl OOraThIM MCTOYHHUKOM SI3BIKOBOI'O MaTepHalla, HCII0JIb3yeMOro B pa3Ho00-
Pa3HOM KOHTEKCTE, YTO MOXET OKa3aTh MOJOXHUTEIbHOE BIMSHUE Ha (JOPMUPOBAHUE JTMHIBOKYIIb-
TYpOJIOTHYECKON KoMIeTeHIIMU. Kpome TOro, B Ipou3BeIEHUAX, OTHOCSIIUXCS K TaHHOMY KaHpY,
BBIITYKJIO JE€MOHCTPUPYETCS XapakTepHas s SIoHuM couuanbHas BEPTUKAJb, B3aUMOOTHOLLIECHHUS
BHYTPHU KOTOPOH BIIUSIOT Ha BBIOOP A3BIKOBBIX CPEACTB. Takke BaXKHBIM MPEUMYILIECTBOM MpUMe-
HEHHsI UCTOPUYECKHX POMAHOB B 00pa3oBaTeIbHOM IpOLecce SIBIISETCS BO3ZMOXKHOCTh MPEIYyraibl-
BaHUS CTYJIEHTAMHU COJEpXKaHMs MOCIEAYIOIIEro TeKCTa B CHIly TOro, 4To (adysa Crokera, OCHO-
BBIBAETCS] HA HCTOPUYECKUX COOBITHSIX.

KuiroueBsble €j10Ba: JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKAask KOMIIETEHIINS; ATTOHCKUN S3bIK; SITOHCKHUN
HMCTOPUYECKUI POMaH; MPEAYraJblBaHUE; COMAIBbHASI BEPTHKAIb
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Abstract. Japanese society has gone through many stages in its development that have made
it extremely authentic and different from other ethnic societies. This uniqueness is manifested in the
Japanese language, which structure contains many different nuances, making it a unique language
system. In this regard, the formation of linguocultural competence, that includes capability of mak-
ing the most effective communication due to the consideration of extra-linguistic features, is of par-
ticular importance in teaching Japanese. There are no full-fledged Russian-language aids aimed at
the formation of the competence. Moreover, research of the optimal technology, as well as the
choice of appropriate language materials is relevant. In this study, Japanese historical novels are
proposed as a means of forming linguocultural competence in Japanese language teaching. This
genre flourished in the middle of the twentieth century, and the works belonging to it combine the
realistic history of the Japanese Middle Ages and the psychologism of modernist literature. This
makes these novels a rich source of linguistic material used in a variety of contexts, which can have
a positive impact on the formation of linguocultural competence. In addition, works belonging to
this genre clearly demonstrate the social vertical characteristic of Japan, the relationships within
which influence the choice of linguistic means. Also, an important advantage of using historical
novels in the educational process is the possibility for students to anticipate the content of the sub-
sequent text because the plot is based on historical events.

Keywords: linguocultural competence; Japanese language; Japanese historical novel; antic-
ipation; social vertical
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CoBpeMeHHas 31oxa NpeabsIBIsSEeT OOHOBJICHHbIE TPEOOBAHUS K MHOSA3BIYHOMY
oOpazoBaHuto. Tak, JUHTBOAMAAKTHKA MOCTMOJEpHA HampaBieHa Ha TO, YTOOBI
«copMHUpoBaTh y CTYJAEHTa MEXIUCUUIUIMHAPHOE BUJICHUE MHpPA, @ HE HAIOJHAThH
€ro CO3HaHWE KOHKPETHBIMU 3HAHUSMHU U yMeHusmm» [1, c. 6]. Kpome Toro, BasxxHO
YUUTHIBaTh, TOT (PAKT, YTO «OAHOW U3 KIIOYEBBIX JOMUHAHT COBPEMEHHOIO MOJIH-
KyJIbTYPHOTO, MHOTOSI3bIYHOTO 00pa30BaHusl SBJSETCS KYJIbTYpOCcOOOpa3HOCTh 00pa-
30BaHUs» [2, c. 15]. UHbIMU clioBaMH, 0c0O0€ 3HaUE€HHE MPUOOpPETAET MIPUMEHEHHUE B
npouecce oO0ydeHHUsl S3bIKY KYJIbTYPHOOPHUEHTHPOBAHHBIX MOAX0A0B. Ilockonbky
«CTPATErMYEeCKON LENbI0 M3YUYEHUsI MHOCTPAHHOTO SI3bIKa SBISETCA (HOPMHUPOBAHUE
npo(hecCHOHANBHBIX U KOMMYHUKATUBHBIX HaBBIKOB, KOTOPbIE 00E€CIIEYMBAIOT UX I'O-
TOBHOCTb y4YaCTBOBATh B ... MEXKYJIBTYPHOM KOMMYHHUKALUHA C MPEICTABUTEISIMU

MHBIX S3BIKOBBIX U KYJIBTYPHBIX 001IECTB» [3, c. 758], 0co0yI0 aKkTyalbHOCTh MPUOO-
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petaeT (HOpMUPOBAHKE JTHMHTBOKYJIHTYPOJIOTHICCKON KOMIIETCHIIMM — CIIOCOOHOCTh
oOydaromerocss BOCIpUHUMATh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKYI0 MHGOPMAIIUIO, COJEp-
KAIIyIoCs B SI3BIKOBBIX eIMHUIAX [4, ¢.454—455].

Oco0y10 3HAaUMMOCTh OCBOEHUE JAHHOW KOMIIETCHIIMH MPUOOpETAeT TP H3Y-
YEHUU SITTOHCKOTO 3bIKA, MTOCKOJIbKY KOMMYHHKAIIMS B JAHHOM SI3IKOBOM CHCTEME B
OOJIBIITMHCTBE CIIYYaeB ONMUPACTCS HAa BOCIPHUSATHE 3aTEKCTOBBIX COACpKaHUU [5, C.
179-180]. Kpome TOro, BakHYIO POJIb JUHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKAsT KOMIETEHIIUS
urpaet u B GOPMUPOBAHUM TE3aypyca KaK «CTPYKTYPUPOBAHHBIX 3HAHUN, KOTOPHIMU
PYKOBOJICTBYETCSI CyOBEKT mpu odopmieHun cBoer peun» [6, ¢. 37]. IIpoucxoaut
ATO 3a CUET TOr0, YTO OHA MPEJIOJIATaeT «3HAHUE ... OOYYAIOIIMMUCS CEMaHTHUKU
KYJbTYPHO MapKHUPOBAHHBIX S3BIKOBBIX €IUHMI] U UX HAIIMOHAIBHO-UCTOPUUECKOTO
(oHA B KOHTEKCTE MEKKYJbTYPHOT'O B3aUMOAECUCTBUS» [7, C. 441]. MBI cunTaeMm, 4To
ONTUMAJIbHBIM CPEACTBOM (POPMUPOBAHUS JAHHOU KOMIIETSHIIUH SIBJSIETCS SAITOHCKUN
HMCTOPUYECKUN POMAH.

B nepByto ouepenp, HEOOXOAUMO OMPEIETUTH KAHPOBBIE PaMKHU JTAaHHOTO JIU-
TepaTypHOro HampapieHus. VccnenoBaTenu onpeaessitoT JaHHBIA TEPMUH CIIEIYIO-
UM 00pa30M: «XYH0KECTBEHHOE MPOU3BEACHUE, TEMON KOTOPOIO SBIISIETCS UCTO-
puyeckoe mporutoe» [8, c. 12]. Ilpu 3ToM 0coboe BHUMaHUE YIEIICTCS TOMY, UYTO
reposIMU TIPOU3BEACHUS SIBISIOTCS pPeajbHbIE UCTOPUUECKUE JIMYHOCTH, & 3HAUMMBbIE
UCTOPUYECKHUE COOBITHS 3aHUMAIOT OOJIBIITYIO YacTh MOBECTBOBAHUSA. DTH XapaKTep-
HBIE YEpPThl COXPAHWIHWCh W B MpOU3BeACHUSAX mnucareneil CTpaHbl BOCXOJAIIETO
cosHIa. OHAKO MOSIBJICHHE MX Ha ATMOHCKOM apXMIenare mpou30io NPaKTHYECKU
Yyepes3 CTOJIETHE TOCJE TOTO, KaK JaHHBIN KaHp Havall HOKOPSITh €BPONEHCKYIO JIUTE-
partypy — BO BTOpOM 4eTBepTH XX Beka. B TO e BpeMsi BaXHO INMOAYEPKHYTh, YTO
MOJIHOTO 3aMMCTBOBaHMS KaHpa HE npousonuio. OH ObUT aanTHUPOBaH B COOTBET-
CTBHH C MECTHBIMU JIUTEPATYPHBIMH TPAJIULIUSIMHU.

Tak naHHbBIE MPOU3BENECHUS MPUOOPEIH pa3Max COMOCTABUMBIN C 3IOMNEsMHU,
OXBaThIBas NECATUIIETUS HCTOPUYECKHX COOBITUH, C JETAIBHON TIIATEIHHOCTHIO

OIIMCBIBAs IMPOHUCXOOAIICCE. HCCMOTpH Ha 3TO AIIOHCKHE HMCTOPHUYCCKHEC POMAHBI IIC-
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PEHSIM caMble TJIABHBIC XapaKTEPUCTHUKH Y 3aIlagHbIX 00pa3loB: TJIaBHBIM TepoeM
IIPOU3BENCHUS BCE TAKKE CTAHOBUJIACH peajibHAasi HCTOPUYECKAs JIMYHOCTh, & OCHOB-
HBIE ATalbl Pa3BUTHS CIOKETa POMAaHA COOTBETCTBYIOT JOKYMEHTAIBHO 3a(UKCHPO-
BaHHBIM COOBITHSM. [IpyU 3TOM OTIENBHBIC JI€TAIM MPOUCXOASIIETO BOCCO3AIOTCS
UCKIIIOUMTEIBHO MOCPEACTBOM (paHTa3uu nucartess. B pamkax Halero uccie1oBaHus
MBI IIPEIJIaraéM MCIOJIb30BaTh YTCHUE AMOHCKUX MCTOPUYECKHX POMAHOB B OPHIH-
Haje B KauyecTBe CpelicTBa (hOPMHUPOBAHUS JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKON KOMIIETECH-
uu. Huke Mbl XoTenu Obl IPEICTaBUTh HECKOJIBKO (haKTOPOB, CIIOCOOCTBYIOIINX, HA
Halll B3IJIs1]], TAKOMY BbIOOPY. B KauecTBe MCTOUHMKA MPUMEPOB Mbl BO3bMEM pPOMaH
Ecukasa Ditsu «HF K ¥YEE», HazBaHue KOTOPOTo MbI IIpeUIaraeM NepeBOAUTh KaK
«HoBoe ckazanme o X»oikd». [IoCKONBKY B HACTOSIIMA MOMEHT HE CYLIECTBYET
OMyOJIMKOBAHHOTO IEpeBoja JAHHOTO MPOU3BEICHUS C SIMOHCKOTO, BCE MPECTaB-
JICHHbIC B paMKaxX JaHHOW pabOThl OTPHIBKM HA PYCCKOM BBIMIOJIHEHBI HEMOCPE/I-
CTBEHHO HAMU.

Bo-niepBbixX, mpou3BeAeHUsT AAHHOTO >KaHpa OO0JaJar0T OOraThiM S3BIKOBBIM
MOTEHIIMAJIOM, BKJIIOYAIOIINM B CeOsl pa3jaudHbIC MPOSBJICHUS CTaHAAPTHOTO SITIOH-
CKOro si3blKa. ABTOPCKHMII TEKCT B COOTBETCTBHMM C HOPMAaMHU SIMIOHCKOM XyJOXKe-
CTBEHHOM JIMTEPATyphl HAIMMCAaH C UCIOJIH30BAaHUEM MPOCTHIX (HOPM TJaroja, 4to, B
ONPEAECTEHHOM CMBICJIE, COKPAIIAET AUCTAHIIUIO MEXIY MUCATEIIEM U YUTATEIISIMHU.
Hanpuwmep:

FEIZ. AL 2D HE=INDOEN, AVEDEZLUNBIFEF T o271z, (
«Ero pe3kuit Bo3riac, meAmui kak OyITo OTKyJa-TO U3 IPyAH, Ka3ajJoch Napaan3o-
BaJI BCEX BOKPYI»). B oToil pase 3akmountenbHbiii naron ¥T 2 f= ymma crour B
npoctoii popme mpomeaiero spemenn [9, ¢. 308]. Takxke mpocThie HOPMBI MOTYT
BCTPEYATHCS M B MPSIMOM peUM MEepCOHAXeH, mpuuéM, OHH OyIyT MCIOJIb30BAThCS
Ui IeMOHCTpainuu  (aMuiIbsIpHOTO, a YacTo W Trpy0doro CTWiIsS pedw.
fZm, BHNRETH, H#-VWERKEZWNSIMNBT, («Ho gaxe Thl NPOM3HOCHILL

noJ00HBIE TIPEACKAa3aHus»). 31eCh MCIOb3yeTcs npoctas Gopma cBsasku C9 — 12
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da, KpoMe TOro, ynorpebisercs U rpy0oe MecTouMeHne H4k  kucama «Thl», KOTO-
pO€ CTUJIIMCTUYECKHU JIOMOJIHAET KOMIIO3UIIMIO BCEl (Ppasbl, mpujaBas e OOJIbIIYIO
(aMUIBSIPHOCTb.

[ToCKOJIbKY AMOHCKOE CPEIHEBEKOBBE OTIIMYAETCS CHIIBHOW COLMAIIBHOW CTpa-
Tu(dUKauen, B JaHHBIX MPOU3BEACHUSIX BCTPEUAETCs OOJIBIIOE KOJIUYECTBO KOMMY-
HUKATUBHBIX CUTYyalldil, B KOTOPBIX B3aUMOJICUCTBYIOT MPEJICTABUTEIN PA3HBIX CO-
[IUATBHBIX TPYIII, YTO HAXOJUT CBOE OTPAKEHUE B BHIOOPE UCTIOIB3YEMBIX S3BIKOBBIX
cpenctB. Yate BCEro 3To JOCTUTAeTCs OCPEACTBOM UCIOJIb30BAHUS KIUe0 — BEKIIU-
BOI'0 CTHUJIA ATOHCKON peun.
ES LT, AAFoEEBA., Z+—HBE. EHaMYIZHRYFEFTM? («Bbl
MOMHUTE O ToM, uTo 21 uymcna aens poxaeHus Kondyuua?»). Ha ucnons3oBaHue
BEXJIMBOIO CTUIIS yKa3pIBae€T KOHCTpyKuMs &...1278 Y £9 o...-nu napumacy, ne-
MOHCTpHUpYIOIIAs TO, YTO pe€Ub HAET MPO BTOPOE JMI0, CTOSIIEE BBIIIE MO TMOJIOXKE-
Huto [10, c. 344].

Pexxe BcTpeuaroTcs ¢pazbl HEHTPaTbHO-BEKIUBOM CTHJIE. DTO OOBSICHACTCS
TEM, YTO BO BPEMEHA, OMTUChIBA€MbI€ B IPOU3BEJICHUH, B YCTHOM peUyu K HEMY Tpuoe-
rajii A0CTaTo4HO penako. OHaKo, TaK Ha3bIBAEMOE MAUHIU20 MOXKHO OBLIO BCTpe-
TUTb, HAIIPUMEP, B JKEHCKOW peuu Mpu oOpalieHnu K OJIM3KUM poJcTBeHHUKaM. BoT
KaK, K IJIaBHOMY Tepolo obpamaercs ero Maudexa: T A. (X5 H-YETE
(«XoiiTa, THI Oynelb HakazaH 3a 3To!»). Ha To, yto (ppaza oTHOCHTCS K JaHHOMY
CTHJIIO yKa3bIBaeT Cy(pPUKC BEKIUBOCTH & 9 Macy, CTOSANIMIA TOCIIE BTOPOH OCHOBBI
rnarona &71=Y amapu [9, c. 125].

be3yciioBHO, XyN0KECTBEHHBINM HEAAITUPOBAHHBIN TEKCT HA SIITOHCKOM SI3BIKE
OyZIeT BBI3BIBATH TPYJHOCTH y OOYYaIOUIUXCS BHE 3aBUCHMOCTH OT TOTO, HAa KaKOU
cTaauu 00ydeHus: OHU HaxosaTcs. OHAKO MPEOI0TICHUIO0 TPYIHOCTEN TAaHHOTO Pojia
MOET CIIOCOOCTBOBATH CIICIYIOIIEE CBOMCTBO STIOHCKUX NCTOPHYECKIX POMAHOB.

BaxxHyro poJib B mpolecce 4YTEHUs Kak BUJA PEUYEBOUN JESATEIBHOCTH UIPAET

npeayrajgbiBaHue. OcobenHo 3aMCTHYIO pOJIb OHO HAYMHACT UI'paThb IIPH YTCHHUHU Ha
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MHOCTPAHHOM SI3bIKE, KOTJIa YATATEIII0 MOKET BCTPETUTHCS JJOCTATOUHOE KOJIMYECTBO
HE3HAKOMBIX SI3BIKOBBIX 2JIEMEHTOB. B manHOM cutyanun ocoboe 3HaueHue npuoope-
TaeT TO, HACKOJIbKO YMTAIOIIMI MPEJCTABIACT ce0e COoJepKaHUE TEKCTa B IIEJIOM U
TO, KaKW€ JUHTBUCTUYECKHE HIOAHCHI OHO MOXKET MOBJIeYb 3a CO0O0M, B 4acTHOCTU. B
CBSI3U C KaHPOBBIMU OCOOCHHOCTSIMU SITOHCKUX UCTOPUUYECKUX POMAHOB 00YYarOIIIH-
€Csl MOTYT TpeIoJiaraTh X0 COOBITHN B OOIIMX YepTaxX M YYUTHIBATH OBITOBBIE 00-
CTOSITEJILCTBA TOU SIIOXH, B KOTOPOW pa3BUBAIOTCA COOBITHSA. Bece 3T0 MOXKeT oJier-
YUTh UM PabOTy C TEKCTOM, ITOCKOJBKY Ja)Ke, €CIIM OHU HE OYIyT yBEpPEHBI B TOM,
KaK UMEHHO CTOUT MEPEBOJUTh TOT WJIK UHOU ()parMEHT TEKCTa, OHU CMOTYT C BBICO-
KOM J10J1el BEpOSITHOCTH pacio3HaTh ero cojaepxkanue [11, c. 105]. B kauectBe npu-
Mepa Mbl XOTEJIU Obl IPUBECTHU TJIABY, OMUCHIBAIOIIYIO CMEPTH CEMUJIETHETO UMIIEpa-

Topa AHTOKY. OHa HasbiBacTcs SEDFEHE («OunieHne cMEPTBIO») U IOCBSIICHA
Tpareauu, KoTopas 3aBepIlinia NOJUTHUYECKYI0 rereMonnto Taiipa — outse nipu [lan-
HO ypa. Bropas uacTs rnasel HaunHaercs ¢ Gpassl AN EDHAZFZ > TSI XE
(«IIpunBopHBIE JaMBbl, OCTAIOIIMECS TIPU UMIIEPATOPEY), YTO Cpa3y OTCHUIAET K TOMY
MeyaiabHO U3BECTHOMY 3IH30]1y, KOTJla MaTh UMIepaTtopa Opocuiiachk B BOAY ¢ peOeH-
KoM Ha pykax [12, c. 88]. Takum oOpa3oM, UUTATEIIN, U3YIAIOIINUE SATTOHCKUH S3BIK, a
HE BJIAJICIOLME UM HA YPOBHE HOCHUTENS, MOJYy4alOT BO3MOXKHOCTh MPEAyrajaaTh Co-
Jep’KaHu€e TOCIEAYIOIINX MPEIOKEeHUM, ONMUpasch HA OOHAPYKEHHbIE UMH 3HAKO-
MBIE SI3bIKOBBIE €IMHUIIBI U U3BECTHBIM HCTOPUYECKUI KOHTEKCT.

C npyro# cTOpoHbI, eciii 00Oy4Jaronirecs: Oy1yT MOJTHOCTHIO 3HATH CIOKET MPO-
M3BENICHUS, 9TO MOKET OTOUTH Y HUX MOTHBALIMIO K YTEHHUIO B IeJIOM. JTa mpobiiema
pelIaercst ¢ MOMOILBIO eII€ OAHOTO CIeUU(UIECKOTO CBOMCTBA AMOHCKUX UCTOpUYE-
CKUX poMaHOB. OHO 3aKJI0o4aeTcs B TOM, UTO B HACTOAIIEE BpEMsl JaHHBIA XKaHpP HE
TOJIBKO OCTAETCSl OJJHUM M3 MPAKTUYECKH HEUCCIEAOBAHHBIX MPOSBICHUN JIUTEPATY-
pbl CTpaHbl BOCXOJSIIETO COJHIA, HO U, 00Jiee TOro, HE CYIIECTBYET MOJHBIX Mepe-
BOJIOB 3THX MPOU3BEIECHUI C SIMOHCKOTO s3bika. Hanpumep, enMHCTBEHHBIN 0myOsu-
KOBaHHBIH TepeBon FTFRYIEE 3anmmaer okxono 600 cTpaHHI] B TO BpeMs, Kak

smoHckas Bepcus — nopsiaka 3000. OgHako J1e710 He TOJbKO B 00BEME, HO U B COJIEp-

24 ISSN: 2658-3321 (Print)



THEORY AND METHODOLOGY OF TRAINING AND EDUCATION
Prokofiev M.I. Advantages of the Japanese Historical Novel as a Means of Forming Linguocultural Competence
Kazan Linguistic Journal. 2024;7(1): 19-28

KaHUU TOOOHBIX M3MaHUH. [I0CKOIBbKY BBITTONHSIIOTCS OHHU, B OOJIBIIIMHCTBE CBOEM,
JIIOJIbMH, HE paOOTAIOIIMMH C SIIOHCKOHW KYJbTYpOH, OOJIBIIOE KOJIMYECTBO KYJIBTY-
poJtorrmueckoi naHpopmaruu ocTaéTcs 3a paMkaMmu niepeBoja. Hanpumep, B mepeBoe
JI. A. UropeBckoro BcTpedaeTcs ciaeayromas ppasza «mmaamas u3 AeByIIeK, HOCHIA
BOJIOCHI ITO-JCTCKH — YJIOKEHHBIC Y3JIOM Ha 3aThLIKE», B TO BPEeMs KaK B OpUTHHAJIC
peub 06 uHoi npuuécke [13, ¢.106]. BkIXFE =2 HWEDELX TH 5 [14, c. 75] -
«mmaamas cecrpa Obula emé MOAPOCTKOM, HOCHBINEH MpuUuyecKy YHai». Takas
CTpPYDKKA TIPE/IoJIaraia BoJIOCH J0 IUIeY ¢ MPSMBIM ITPOOOPOM, HO HE y3e.

Taxum 06pa3zom, MBI MOKEM TOBOPHUTH O TOM, YTO PabOTa C AIMTOHCKHM TEKCTOM
HUCTOPUYECKOI0 pOMaHa — 3a/IaHUEe YHUKAJIBHOE, TTOCKOIBKY Y oOydJaromuxcs Oyaer
JOTIOJTHUTEIbHAS MOTHBAIMS pad0TaTh C JAHHBIM TEKCTOM, TaK KaKk OHH OYIyT CBOE-
ro poJia «IMEePBOOTKPHIBATEISIMUY, 3HAKOMSCH ¢ MaTepHajlaMy, HEM3BECTHBI PYCCKO-
A3BIYHON MyOsiMKe. MOoTHUBaLMS SBIIETCA BaXKHOM COCTaBIIAIONIEH JIF0OOro 00pa3oBa-
TEIHHOTO TIPOIecCa U 3HAYUMOCTh €€ TOJBKO BO3pacTaeT Mo MEpPe TOTro, KaK pacTeT
CJIIO’)KHOCTh BBITIOJIHSAEMBIX 3aJiaHus. PaboTa ¢ ayTeHTHYHBIMHM SITTIOHCKUMHU TEKCTO-
BBIMU MaTepHUajlaMd TPEICTABIISACT CIOXKHOCTh U IS JUTUIOMUPOBAHHBIX CIEITHATH-
ctoB. [loaToMy mojio0HasE «CTIOCOOHOCTH» MCTOPUUYECKHUX POMAHOB IPEIACTABIISCTCS
TaK)XKe BaKHBIM (DAKTOPOM, OKa3bIBAIOIIMM CYIIIECTBEHHOE BJIMSHHUE HA BHIOOP €ro B
Ka4eCTBE JIMHTBOIUIAKTHYCCKOTO HHCTPYMEHTA.

N36eras B maHHOUW paboTe OOOCHOBaHHWS BBHIOOpA TOW WIIM MHOM METOIUKH
(GOpMHPOBAHUS JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYCCKON KOMITETCHIIMM TP OOYYCHUU SITIOH-
CKOMY SI3BIKY, MBI CTPEMHUJIMCH MPOJEMOHCTPUPOBATH 3(H(PEKTUBHOCTH MCIOJIB30Ba-
HUSI TEKCTOB STTOHCKUX HMCTOPHYCCKUX POMAHOB, YTEHHE KOTOPHIX MOXKET OBITH BHI-
OpaHO B KauecTBE OCHOBHOT'O MHCTPYMEHTA JIJIsi (POPMUPOBAHUS JTUHTBOKYJIBTYPOJIO-
THYCCKOW KOMIIETEHIIUH. DTO OOBSICHSICTCS TEM, YTO MPOU3BEACHUS JAaHHOIO *KaHpa,
HaIlMCaHHbIC B OOJIBITMHCTBE CBOEM HE TaK JIaBHO (MEHEE CTOJICTHS Ha3and), UCIIOJb-
3YIOT HOPMBI COBPEMEHHOT'O CTaHIAPTHOTO SIIOHCKOTO s3bIKa. JTO, B CBOIO OUEPE/Ib,
MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, YTO JIMHTBOKYJIBTYPEMBI, aKTyaJbHbIE CETOJIHS, BCTPE-

YarTCia U B TCKCTC BI)I6paHHI>IX HaMH HpOHSBC,Z[CHPIfI. Yrto HE MeHee Ba’XHO, Macmitad

ISSN: 2658-3321 (Print) 25



TEOPUA U METOJUKA OBYYEHUSA U BOCIIUTAHUS
ITpoxodne M.H. [IpenmyiecTa SIMOHCKOTO HCTOPHYECKOTO pOMaHa KaK CPEeACTBa (OPMHUPOBAHUH ...
Kasancxuti nunzeucmuueckuii sxcypran. 2024;7(1): 19-28

Y BApUATUBHOCTH COJAEPKaHUS POMAHOB AAET OOyYarolmUMCSl BO3MOXKHOCTh BCTpE-
TUTh UX YIOTpeOJIECHUE B Pa3HOM KOHTEKCTE, BHE 3aBUCUMOCTH OT KOTOPOTO JIaHHBIE
JIEKCUYECKHUE €AUHUIIBI OyAyT COXPaHSATh COOCTBEHHOE JTMHTBOKYJILTYPOJIOTHUYECKOE
3HaueHHue. ITa «CTaOMIbHOCTHY» Ha (hOHE OOIIeH N3MEHUYUBOCTH SI3bIKOBBIX U CIOKET-
HBIX OOCTOSITENIbCTB, a TAKXKE T€ KOJIJIOKAIMU, KOTOpbIe OYyAyT CONMPOBOXKIATH JaH-
HBIE JICKCEMBI (B SITOHCKUX HMCCIEAOBAHUAX BBIACISIOT TaKyl0 TpyNny KOJIIOKAIIHA
KAK «KOJUIOKAIlMOHHBIE UIUOMBD) — «COYETaHUS, KOTOPOE SIBISETCS YCTOWYHBBIM
BBIpOKEHUEM Ha rpaHu (pazeonorusmony [15, ¢. 167]), coznact onTUMaibHbIE YCIIO-
BUS JIs1 POPMUPOBAHUS IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM KOMIIETEHIIUHU SITOHCKOTO SI3bI-
Ka.

O4eBUIHO, YTEHUE TOJAOOHOIO POJia TEKCTOB: HECKOJBKO yCTapeBIIUX U HE-
aJanTUPOBAHHBIX — 3ajJlaya JOCTaTOYHO TpyAoémkas. OIHAKO ONpe/e/ieHHbIE XapaK-
TEPUCTUKU BBIOPAHHBIX MPOU3BEICHUN CIIOCOOHBI 3TO KOMIIEHCUPOBaTh. Bo-TIepBHIX,
OCHOBOM CIOJKETa ATUX MPOM3BEICHUN SBISCTCS UCTOpUS ANOHMHU, KOTOpask JOJHKHA
OBITH 3HAKOMA, 00YJaIONTUMCS, Y€l YPOBEHD SI3bIKA TOCTATOYEH JJI TOTO, YTOOBI YH-
TaTh JaHHbIC TEKCTHI. KiTtoueBbie MepCOHaXXH, OCHOBHBIE COOBITHSI, BAKHBIEC «CHOXKET-
HBIE» TTOBOPOTHI — BCE 3TO HE CTAHET HOBBIM JIJIsl yYallUXCs, HO HAIpPOTUB, OyIy4YH
UM 3HaKOMBIM, TIO3BOJIUT OBICTPEE aalITUPOBATHLCS K TEKCTY, MPEIyTrabIBaTh MOCIE-
nytroliee cojiepxkanue npousBenenus. Kpome Toro, ocoOyro 11eHHOCTh MPOU3BEICHUM
JAHHOTO JKaHpa COCTAaBIISIET TO, YTO OHU MPAKTUYECKH HE HCCIIEIOBAaHUU KaK B pyc-
CKOSI3BIYHOM SITTOHUCTHKE, TaK U 3a PyOeKOoM. DTO MOXKET MOBBICUTh MOTHBAITUIO K
najapHenIel paboTe ¢ TEKCTOM y 00yUYaroIIuXcsl, TaK KaK OHU SIBJISIFOTCSI OJHUMHU U3
MEPBBIX KOMY IIPUXOJIUTCS UCCIEA0BATh JaHHBIN ayTEHTUYHBII MaTepual.

B cBeTe Bcero BBINIECKA3aHHOTO MBI XOTENIH ObI €€ pa3 oOpaTUuTh BHUMAHUE
Ha Te, TMOJIOKUTEJIbHBIC CTOPOHBI, KOTOPHIMU O00JIAIAIOT SIMOHCKUE HCTOPUYECKUE
POMaHBI ¢ TOYKH 3PEHUS JTUHTBOAUIAKTUKHU. SIBISISICH cBOc0Opa3HOM (popMoii CuHTe-
3a 3aMaJHOr0 W BOCTOYHOIO B SIMOHCKOW JIUTEPAType, OHU MPENIararoT IIAPOKHI
CIEKTP BO3MOXHOCTEH JIJIsl UCIIOJIH30BAHUS UX B TIpoliecce 00ydeHuto 36Ky CTpaHbl

BOCXOAAIICIO COJIHLIA, B 4YaCTHOCTH, IIpHU q)OpMI/IPOBaHI/II/I JIMHTBOKYJBTYPOJIOTHUYC-
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CKOI KOMIETEHIINH, KOTOPast TIO3BOJISIET YUUTHIBATh «yYHUBEPCAIbHBIE U crieruduye-

CKHE XapaKTepHbIC IOBEJACHYCCKHE M KOMMYHHKAIIMOHHBIX YEPThl Pa3JIMYHBIX
Harii» [16, c. 541].
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BA3OBBIE KOMMYHUKATUBHBIE TAKTUKHA
HEMEIKOSA3BIYHOI'O BJIOT'EPA U CITIOCOBbI UX BBIPAYKEHUSA
A.A. Aeunoea

Boneoepadckuii cocyoapcmeennwiii coyuanbHo-nedazoeudeckuil ynusepcumem, Boneoepao, Poccus
avilova97@mail.ru, https://orcid.org/0009-0001-2912-3093

Annoranus. [Tpoananu3upoBan (peHOMEH KOMMYHHKATHBHOTO IOBEICHUS KaK IpEIMeTa
MHOTOYHCIICHHBIX JIMHTBUCTUYECKHX HcchenoBanuid. OrpeneneHa akTyalbHOCTh BUPTYaIbHON
KOMMYHHUKAIIMK B COBPEMEHHOM COIlMyMe. PaccMOTpeHBI MOHSTHs Oyiora, Ojorepa W sS3bIKOBOU
JUYHOCTH. J|aHbI ONpeieieHrss KOMMYHUKATHBHON CTPATeTHH M TAKTUKU U MPEJCTABICHA UX COOT-
HECEHHOCTH JIPYT C JPYTrOM. YCTaHOBJIEH PSIJI YACTO HMCIIOJIB3YEMbIX OJ0TrepoM KOMMYHHKATHBHBIX
TAaKTUK B OJIOTaX THEBHUKOBOTO THIA. OmMHCaHBI CIEAYIONIME TAKTUKU: CAMONIPE3CHTAIHs, KOH-
TPOJIb HAJl TEMOH U €€ TIOHUMAaHHEM PELUITMEHTOM, SMOIIMOHAIFHO-HACTPANBAIOIIAs, KaK BEIyIIHE
KOMMYHHKATHBHBIC TAKTUKH B HEMEIKOSI3bIYHOM OJiore. BhIsBIIEHA COOTHECEHHOCTh JAHHBIX TaK-
TUK C JIEKCHYECKUMHU M CTHIIMCTHYECKUMH OCOOCHHOCTSIMH TEKCTOB HEMEIKOSI3BIYHOTO Ororepa.
YcTaHoBNIEeHAa 3aBUCUMOCTH BbIOOpA HUCIIOJIb3YyEMBIX OJI0T€pOM SI3BIKOBBIX €AMHHUIL OT €r0 KOMMYHHU-
KaTUBHOM WHTeHIMU. OTpeieseHbl JeKCHUYEeCKHE CPEICTBA BRIPAKEHUS TAKTUKH CAMOIPE3EHTAIINH,
B YACTHOCTH BBISIBJICHO aKTHBHOE HCIIOJIb30BaHKE (PPA3e0IOTMUECKUX COUETAHUM U CIIEHTOBBIX BBI-
paxeHuil. JlaHa XxapakTepuUCTHKa TEPMUHOB, KaPTOHHON JIEKCHKU M MPOPECCUOHANN3MOB, MIPUMe-
HSIEMBIX OJIOTEPOM JIJISl OCYIIECTBIICHUS TAKTUKHA KOHTPOJIS HAJl TEMOU M € MOHUMAHUEM PEIIHITH-
erra. Onrcana dMOIMOHAIbHO-HACTPANBAOIAsl TAKTHKA OJIoTepa, SKCIUTUIIMPOBAHHAS CIICHTOBBI-
MU CJIOBAaMU Y BBIPAXXEHUSIMHU, a TaK)K€ HEBEPOATbHBIM CITIOCOOOM (TIOCPEICTBOM CMaUIuKoB). O0b-
SICHCHA NMPUYMHA aKTUBHOTO MPHMEHEHHUs OJOrepoM JaHHBIX TAaKTHK B WH(DOPMAIMOHHOM IIPO-
CTpaHCTBe OJiora.

KiioueBble ci10Ba: KOMMYHHKATHBHAS CTpATervs; KOMMYHUKATUBHAsI TAKTHUKA; KOMMYHH-
KaTUBHAsI UHTEHIUS; O6110T; 6110Tep; Ppa3eoqoru3M; CIeHT

Jast uutupoBanusi: ABuioBa A.A. ba3oBble KOMMYHHUKATUBHBIE TAKTUKA HEMEIKOSI3bIU-

HOTo OJiorepa M CrocoObl UX BbIpaxeHus. Kazanckuu aunesucmuyeckuil scypran. 2024;7(1): 29—
38. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.29-38
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BASIC COMMUNICATIVE TACTICS OF A GERMAN-SPEAKING
BLOGGER AND WAYS OF EXPRESSING THEM

A.A. Avilova
Volgograd State Socio-Pedagogical University, Volgograd, Russia
avilova97@mail.ru, https://orcid.org/0009-0001-2912-3093

Abstract. The phenomenon of communicative behavior as a subject of numerous linguistic
studies is analyzed. The relevance of virtual communication in modern society is determined. The
article considers concepts of a blog, a blogger and a linguistic personality. Definitions of communi-
cation strategy and tactics are given and their correlation with each other is presented. A number of
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OWIOJIOTHsI. TEOPETHYECKAS, NPUKIAJHASI W CPABHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEJIbBHAS
JIMHI'BUCTUKA

ABuJoBa A.A. ba3zoBble KOMMYHUKAaTHBHBIE TAKTUKH HEMELIKOSI3BIYHOTO OJI0Tepa U cliocOo0bI MX BBIPAKEHHS

Kasanckuti nuneeucmuueckut scypran. 2024; 7(1): 29-38

communication tactics frequently used by bloggers in diary-type blogs have been identified. The
following tactics are described: self-presentation, control over the topic and its understanding by the
recipient, emotional adjustment, as the leading communication tactics in a German-language blog.
The correlation of these tactics with the lexical and stylistic features of the texts of the German-
speaking blogger is revealed. The dependence of the choice of language units used by a blogger on
his communicative intention is defined. The lexical means of expressing self-presentation tactics are
identified, in particular, the active use of phraseological combinations and slang expressions is re-
vealed. The characteristics of the terms, jargon and professionalism used by the blogger to imple-
ment tactics of control over the topic and its understanding of the recipient are given. The blogger's
emotionally tuning tactics are described, explicated through slang words and expressions, as well as
non-verbally (through emoticons). The reason for the blogger's active use of these tactics in the blog
information space is explained.

Keywords: communicative strategy; communicative tactics; communicative intention; blog;
blogger; phraseology; slang

For citation: Avilova A.A. Basic Communicative Tactics of a German-Speaking Blogger
and Ways of Expressing them. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(1): 29-38. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.29-38

O030p MHOTOYHCIICHHBIX OTEUECTBEHHBIX JIMHTBUCTHYCCKUX ITyOJMKAITHH,
BBINICIIINX B CBET 3a TMOCJICIHWE JIBa ACCATHIICTHS, TO3BOJISICT CACNATh BHIBOJ O
OonpIlioM WHTEpEce (GUIIOIOTOB K MpobiieMaM HM3Y4YeHHs Takoro (eHOMeHa, Kak
KOMMYHHUKaTHBHOE ToBeaenue [1, c. 25-30; 2, ¢. 31-39; 3; 4]. Ob6¢cyxnaeHue BOIpO-
COB, CBA3aHHBIX C U3yUYEHUEM ITOTO SBJICHHS, HMEET CBOUM PE3YJIbTATOM YCTaHOBJIE-
HUE 3THOKYJIBTYPHBIX, COIMOKYJIBTYPHBIX M TCHICPHBIX OCOOCHHOCTEH YYaCTHHUKOB
KOMMYHHUKAITMH. 3aMETHM, YTO B HACTOSAIIEE BpeMs Bce 00Jiee aKTyaJIbHBIM B TI0JIC
3pEHUS JMHTBUCTOB CTAHOBUTCS HCCIEAOBAHUE BUPTYaTbHOM KOMMYHHUKAIIUM Kak
100aJIbHOTO CPEJICTBA YETIOBEUECKOro OOIIEeHHS, OOBEIUHSIONIETO0 COLIMYM MOCpe/I-
CTBOM pa3IMYHBIX ()OPM W KaHAJIOB MHTEPHET-TIpocTpaHcTBa. [Ipw 3TOM, CorilacHO
HaOmoaeHusM A.B. KynbMuHCKOM, HAMOOIBIINIT MHTEPEC BBI3BIBAET OJIOT KaK OCO-
OBIil >)KaHp MHTEPHET-OOIIECHUS, KOTOPhIA MPEACTaBIsIeT cOO00M BeO-cailT, comepxa-
U TaTUPOBAHHBIC 3aITUCH TEKCTOBOTO M MYJIBTUMEIUHHOTO XapaKTepa ¢ BO3MOXK-
HOCTBhIO KOMMEHTUpOBaHus 5, c. 11].

JIlnanbpie OyorM JHEBHUKOBOTO THUIA OoJiee pacHpOCTpaHEHBI Ha MPOCTOpax
Wutepuera, yeM kakue-nubo npyrue. Onu cocrtaBnstor ceroans 70,4% uHTEpHET-

npoctpaHcTBa [6]. JaHHbI QakT 0ObSICHSIET Halle peunieHue oOpaTUTHCS K JIMHTBU-
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CTUYECKOMY aHAJIN3y JIMYHBIX OJIOTOB JHEBHUKOBOTO THIIA KaK K SMIHUPUUYECKON Oa-
3e, cocTosie u3 528 KOHTEKCTOB U3 245 mocToB 1 283 KoMMeHTapueB OJIOTOB aB-
tTopoB u3 ['epmanun, ABctpun u LlIBeimapuu Ha 6ior-mmopraine «LiveJournaly.

[TockonpKy Gorep — 3T0 Moab30BaTedh MIHTepHETa, BeAyIIuii OJ0T U TOBECT-
BYIOIIUN O KaKUX-JTHOO 3HAYMMBIX JIJIsl HETO WJIM JUIs oO0InecTBa coObitusx [7, p. 3],
OH MOXET OBITh PACCMOTPEH KaK S3BIKOBas JIMYHOCTH. [10j] MOHSATHEM SI3BIKOBOU
nuyHocty Beyen 3a FO.H. KapaynoBblM Mbl MOHMMaeM «MHOTOKOMIIOHEHTHBIA W
MHOTOCJIOMHBIN HA0Op A3BIKOBBIX CIIOCOOHOCTEH, YMEHUH, TOTOBHOCTEH K OCYIIIECTB-
JIEHUIO PEUYEBBIX MOCTYIKOB PA3HOM CTENEHH CIOKHOCTW» [8, ¢. 32]. MHTepec mis
HAC MPE/ICTABIISIET U3yUYCHHUE PEUYEBBIX MOCTYIMKOB HEMEIIKOSI3bIYHBIX OJIOTEpOB, HEYa-
CTO OKa3bIBAIOIINXCS, HACKOJIBKO MBI MOKEM CYJIUTh, B MOJI€ 3PEHUS OTEUECTBEHHBIX
JIMHTBUCTOB.

HeszaBucuMo OT TOro, KakoWd XapakTep HOCUT Ta WJIM WHAsg KOMMYHHKaIWS,
m00asi KOMMYHUKATUBHAs JIUYHOCTh PYKOBOJICTBYETCS BBIOOPOM OIPEACICHHBIX
KOMMYHHUKATHBHBIX CTPATErUil U UCIOJIb3YET KOHKPETHBIE PEUYEBBIE TAKTUKU IJI TO-
ro, 4TOObI MPOIIECC KOMMYHHUKAIIMU ObLT YCIIEHTHO PEaIn30BaH, U KOMMYHUKATUBHAS
1enb Obla JOCTUTHYTA. MICXOMAsl M3 ATOTO YTBEPKJECHMS, Mbl CTaBUM B CTaThe Clie-
TYIOIIHME 3a/1a4yi — BBISIBUTH CHEIU(PUKY KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHK HEMEIKOS3bIU-
HOTro 0Jiorepa U yCTaHOBUTH JIGKCUYECKHUE CPEICTBA UX BBIPAKCHUSI.

PaccmoTpum naiiee mOHSATUS KOMMYHUKATUBHON CTPATEru U TAKTHKHU.

O.C. Uccepc noji KOMMYHUKATUBHOW CTpaTEruel MOHUMAET «IUIAHUPOBAHUE
mpoiiecca peyeBoil KOMMYHHUKAIIMK B 3aBUCUMOCTH OT KOHKPETHBIX YCJIOBHUHU 0OIIIe-
HUS ¥ pealu3aiuio 3Toro miaHa» [9, c. 54]. [lpu sToM peanuzarus miaHa oOIeHUs
MOKET OCYIIECTBISATHCS Pa3HBIMHM CIIOCOOAMU, T.€. CTPATETUUECKUN 3aMbICes OIpe-
JessieT BBIOOp Cpe/icTB U MpueMoB oOmieHusi. KoMMyHUKaTHBHAs TaKTHKa — 3TO CO-
BOKYITHOCTh PEUYEBBIX JICHCTBUIA, BBIOIHAEMBIX B OMPEICIICHHON MOCIEA0BATEIbHO-
CTU U PEATU3YIOINX KOMMYHUKATUBHYIO CTPATErUIO MO 3aJaHHbIM npasuiam [ 10, c.

69]. Orcrona crnemyer, YTO KOMMYHUKAaTUBHBIE TAaKTUKU MPEACTABIAIOT COOOM KOH-
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KpETHBIC IIIary, HalpaBjCHHBIC HA peajn3alui0 KOMMYHUKATHUBHOW HWHTCHIIMH, 3a-
MBICTIa OTIPABUTENS MTUCHbMEHHOTO WJIM YCTHOTO TEKCTA.

B xome ananm3a pa3aMYHbBIX BUJIOB KOMMYHUKATUBHBIX TAKTHUK HAMH OBLI ClIe-
JIaH BBIBOJ] O TOM, YTO CYIIECTBYET OOJIBIIIOE KOJUYECTBO TAaKTHUK, KOTOPHIE Xapak-
TEPHBI JUIsI Pa3HBIX CUTYyalMid OOIICHHS W U1 BOIUIONICHHSI MTOCTABICHHOW 3a1aqu
roBopsmero [3, ¢. 39; 9, ¢. 110; 11, c. 470-480; 12, c. 68-80].

B pesyibTare ucciieqoBanus Matepuaia Osor-moprama «LiveJournaly ycra-
HOBJICH PsiJi KOMMYHUKATUBHBIX TAKTUK, CPEIU KOTOPBIX HEMEIKOS3BIYHBIN Oyiorep
JOCTaTOYHO YacTO MpUOeraeT K MPUMEHEHUIO TAaKTUKH CaMOIIPE3CHTAINH, TAKTUKH
KOHTPOJISL HaJ TEMOM M €€ TOHHUMAaHUEM PEIUIUEHTOM ¢ 3MOIMOHAILHO-
HAcCTpauBarollel TakTUKU. Ta Wiau MHas TaKTUKa, KaK U3BECTHO, BhIpaKeHa OIpeje-
JICHHBIMH SI3bIKOBBIMHU €IMHHUIIAMH, KOTOPHIE UCIIOJIB3YIOTCS aBTOPOM JIJIsI yCTICIITHO-
ro JOCTH)KEHHUSI KOMMYHUKATUBHON MHTEHITUH.

PaccmarpuBasi TakTUKy caMomnpe3eHTanud (MM B WHOM TEPMHHOJOTHU —
KOHTaKTOYCTAHABJIMBAIOIIYI0 TaKTUKY), Mbl OOHApYXWJIM, YTO OHA, KaK MpaBuUJo,
JTUMUTUPOBaHA MO 00bEeMY, KPaTKOBPEMEHHA, T.€. B OJIOT€ OHA BBIPAXKAETCS BCETO
JIUIIb OJTHUM-BYMSI TIOCTaMU JIJIsl CO3AaHusl oOpasa Oyiorepa, MpUBJICKAIOIIETO YnUTa-
TEJsl HE TOJBKO C MOJIOKUTEIBHOM, HO U B PAJIE CIy4aeB C OTPUIIATEIILHON CTOPOHBI.
[Ipu peanuzanmuu JaHHOW TAKTHKW TOBOPSIIIAM/THIIYIIIMM HCIIOIL3YIOTCS BepOalib-
HbIC U HEBEpOAIBbHBIE CPEJICTBA C IICJBIO CO3JAHMS JKEJIAeMOTO MM BIICYATIICHUE —
3aMHTEPECcOBaTh COOECENHNKA, MPUBIIEYL K ceOe ero BHMMaHue. [Ipu ananmmse marte-
puaia, B KOTOpOM MMEET MECTO TaKTHKa CaMOTIPe3CHTAIlMH, 0OpalaeT Ha ce0sl BHU-
MaHH€ BBICOKOYACTOTHOE HCIOJIb30BAHUE HEMEIKOS3BIYHBIMU OJIOTe€paMU MHOTO-
YUCJICHHBIX (Pa3e0JIOTHUECKUX COYETAHHM, MHOTHE U3 KOTOPHIX dKCIIPeCCUBHBI. OHH
HaIleJICHBI Ha TO, YTOOBI OJIOTep MOT YCIEITHO HACTPOMTHCS Ha JHAJIOT ¢ YUTATEIIS-
MU, BBIMTH ¢ HUIMHU Ha OOIIYyI0 «BOJHY» 00ImeHus. Tak, Hanmpumep, aBTop avesphena
[13] B cBOeM IIOCTe HCIOJIB3YET CACAyIOUMA psaa (paseosorn3mMoB: Mit dem
Gedanken spielen (t.e. aBTOp m0JIT0 00aYyMBIBAA BO3MOXKHOCTH CHOBAa BECTH OJIOT,

B3BemmBal cBoe pemienwue); durch den Kopf fliegen (ciroBa s MenbkaroT y aBropa
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B T'OJIOBE, @ HE CKJIQ/IBIBAIOTCS B €TUHBIE TEKCThI, KOTOPhIE HEOOXOIUMBI JIJIsl BEACHUS
omora); in Frage kommen (00 uCrHojp30BaHUU OJOrEpOM ILIATHBIX BO3MOKHOCTEH
BeJIcHUs OJi0Ta HE MOXKET UATH U peun). 3aBepiias MbICIb O BO3OOHOBICHUH BEICHUS
OJrora, ero aBTOp MpH MOMONIH ycToiuuBoro coderanus freien Lauf lassen «mo3so-
JUTHh 4eMy-THO0 UJITH CBOMM YEpEIOM» BBIPAXKAET JKEIAHUE JaTh BOJIIO CBOMM UYB-
CTBAaM U MBICIISIM, YeMy MOKeT 3(()EKTHUBHO CIOCOOCTBOBATH OJOT KaK OTKPBITas
IIomaAKka Juist iroooro xenatomiero. lllnpokoe pacnpoctpanenue Gppa3eoaoru3MoB B
COLIMOJIEKTE OJIOrepoB OOYCIIOBIEHO B MEPBYIO OYEpEAb MX SKCIPECCUBHBIM MOTEH-
[[MAJIOM, HEPEAKO IPKOCTHIO 00Pa30B, UMHU BBIPAKACMBIX.

[ToMHMO aKTHBHO HCHOJIb3YEMBIX (PPa3e0I0ru3MOB HEMEIKOSI3bIUHBIN O10rep
B CBOEM CTPEMJICHHH YCTAaHOBHTH KOHTAKT C aJpecaToM HEpeIKo Mpuleraer K ymo-
TPEeOJICHUIO CICHTOBBIX BBIPAKECHUI, TEM CaMbIM TBITAsCh, KaK Mbl TIOHHMaeM, CO-
KpaTUTh AWCTAHIMIO B OOIICHWU C YATATEISIMH (OHHU TPEUMYIIECTBEHHO MOJIOJBI),
cratb «cBoum»: Hallochen!/ Hey! — Tlpuset!; Was geht?/ Was geht ab? — Kak
nena?; Geil!/ Affengeil! — Cynep! Kiaccuo!; Alter! — JIpyxwuie!; Tschiissie! — ITo-
Ka!

Hcnonp3yemblid 6J10T€pOM CIIEHT BBITIOJHAET HE TOJIBKO KOHTAKTOYCTaHABIIH-
BAIOLIYI0, HO U SKCIPECCUBHYIO (DYHKIIMIO, ITO3BOJISIOUIYIO IOBOJBHO OBICTPO U B J1a-
KOHUYHOH (hopMe MpHUBJICYh BHUMAaHNE YUTATENS, CACNATh aKIEHT Ha 4eM-TTH00 BaXK-
HOM, Kak cuutaeT cam Osorep. Tak, Hampumep, aBTop h_giessen [14], npuberas k
yIOTPEOIICHUIO TAKUX CICHTOBBIX CJIOB, Kak Mega u Krass, XoueT moa4epKHyTh He-
CIIPaBEIJIMBOCTh O3BYUYCHHBIX B €r0 a/Ipec BO3PaKECHMI, CBOE BO3MYIIEHHUE U HECO-
rilacue ¢ KOMMYHUKAHTaMH.

['oBops 0 crieHre B 610T€, MOKHO OTMETUTH TEHEHITIO YAaCTOTO MCIOIh30Ba-
HUS TaHHOTO IUIACTa JIEKCUKHM HE TOJBKO B TEKCTE MOCTOB, HO U B KOMMEHTapUAX K
HUM. J[aHHBIH (aKkT MOKHO OOBSCHUTH )KAaHPOBBIMU XapaKTEPUCTHKAMU KOMMEHTA-
pHUEB, @ IMEHHO — JKEJIAaHHEM YUTATelsl OCTABUTh MTHOBEHHYIO U TOUCUHYIO PEaKIIUIO
Ha MPOYUTAHHOE COOOILEHUE, MUCIIONIBb3YSl IPU I3TOM CIIEHT, B YaCTHOCTH MOJIOJIEXK-

HBIN.
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Marepuan moka3bIBaeT, 4TO TAKTUKA CaMOMPE3CHTANHU (KOHTAKTOYCTaHABIIU-
BalOIIIasi) O3BOJISIET OI0repy MO3HAKOMUTHCS C YMTATEIEM, paccka3aTh 0 cebe B Iie-
JIOM, OTBETUTh Ha MHTEPECYIOUIUE €ro Bompockl. [loaToMy B KauecTBe MEpIOKyTHB-
HOTO d(deKxTa OXUAaeTCS PE3yNbTATHBHOE BO3/IEHCTBHE HA KOMMYHHUKAHTOB, BBI-
CTpavBaHUE JIOBEPUTEIHLHOTO OTHOIICHUS ayIMTOPUHU K cele.

B kauectBe cnenyronieil 0a30BOil TAKTUKHA BBICTYHAET TAaKTHUKA KOHTPOJISI HAJ
TEMOM, KOTOpas MpeAroaraeT cooOIIeHne Kakon-1100 nHpOopManuu, SBISIOMIECHCS
HOBOM 1151 agpecata. [Ipu 3TOM ajpecaHT, Kak IpaBUIIO, XOPOIIO OPUEHTUPYETCS B
KOHKPETHON TeMe, NMPUBOJUT OOBEKTHUBHBIC JTAHHBIC U 4YACTO YOEAUTEIbHBIE apry-
MeHThI. Vcxons U3 Hamux HaOMIOIEHUN, KOHCTAaTUPYEM, YTO 3Ta TaKTHKaA 3a4acTyiO
UCIIOJIb3YETCSl aBTOPaMH, BEIYIIIMMH CBOW OJIOT Ha OMPENEIICHHYIO TEMY, MOCKOJIbKY
B €€ paMKax OHU SIBJIIIOTCSA CBOETO POJia AKCIEPTaMH U MOTYT KOHTPOJUPOBATH YpO-
BEHb U IITyOMHY MOHUMAaHUs yuTaTeseld. Tak, KOHTPOJIb HaJl TEMOM JIETKO MPOCIIEKU-
BaeTCS B MOCTax C MPEBAUPYIOIIUM KOJUYECTBOM TepMuHOB. Hampumep, Giorep
lautenist [15] B cBoeM TeKCTe yKa3bIBacT Ha HCOOXOIUMOCTh BHECEHHS H3MEHEHUI B
3aKOHOJIaTEJILCTBO CTPAHBI, HA COXPAHEHUE I'PaKIaHCKHUX MpaB xkuteneu I'epmanun,
UCIIOJIB3Yys TAKKUE TEPMHUHBI, Kak Souverdnitdt, Sozialismus, Positionierung, Grund-
rechte, Digitalisierung, Militarisierung. Jlanabie TepMHHBI CyX)aT 3P (HEKTUBHBIM
WHCTPYMEHTOM [IJI1 aBTOpa, YTOOBl YOEIUTh YUTATENIE B €r0 OCBEAOMIJIEHHOCTH,
KOMIETEHTHOCTH U YETKOU MOJIUTHYECKOH nmo3utiuu. [IpuMeHenre TepMrUHOJIOrHYe-
CKOM JIEKCHKHU OJIOTEPOM CIIY)KUT apTyYMEHTOM B TOJIb3y NMPU3HAHUS 32 HUM TIIy0O-
KMX 3HaHUH B 00CYXK1aeMOil TeMe.

He Toibko TepMUHBI TIO3BOJISIOT OJIOTEPY OCYIIECTBISATH TAKTHKY KOHTPOJIS
HaJ TeMou. JKaproHHas JTeKCHKa KakK CIOCO0 YCTaHOBUTH 0OJiee TECHYIO CBA3b C YH-
TarejlieM, TOBOPUTh HAa MAaKCHMAJIbHO TIOHSATHOM [IJIi HETO S3bIKE MPUMEHSIETCS
HEMEIIKOSI3BbIYHBIM OJI0TepOM TOXKE TOBOJIBHO YacTo. Tak, aBrop h_giessen [14] ymo-
Tpebsiet xaprouusmbel googeln, Filtern, npuMmensiembie B KOMIIBbIOTEpHOW 00JaCcTH
u uHTepHeT-chepe. C MOMOIIBIO TAHHBIX JKAPTOHU3MOB aBTOPY YIAETCS MAKCHU-

MaJIbHO TOYHO II€pcaaTb CBOXO MbBICJIb, IOHCCTHU €€ HCIIOCPCACTBCHHO 1O YUTATCIIA.
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[Tpodeccnonanusmpl, BbICTymasi CBOEOOpa3HBIM HHAWKATOPOM HCTUHHOCTU
CJIOB OJiorepa, XOpoIlIo CHpaBisioTcs ¢ QyHKIMEH KOHTposs Oimorepa Haa TemMou. B
cBoeM mocte aBrop lautenist [15] ucnons3yer npodeccnoHaIbHYI0 apMEHCKYIO JIeK-
cuky (Ha3BaHus TaHkoB Gepard u Le0) anst TOYHON XapaKTepHCTUKA BOCHHOW TEX-
Huku. CieayeT OTMETUTh, YTO JaHHbIE JIEKCHUECKHE €IUHUIIBI, XOTS U SIBISIOTCA
npodeccuoHanTu3MaMu, B TO K€ BpeMs MOHSATHBI HIUPOKOMY KpPYTY JIIOJCH, TaK Kak
UX HOMUHALlMA OCHOBAaHbI HA CPABHEHUU C OIPEJCICHHBIMUA Ka4€CTBAMH JKMBOTHBIX
(CKOpOCTBIO UX MEPEIBUKEHUS), a, 3HAYUT, MOKHO JOTaJaTbCcsi O HAaUMEHOBAHUU
OBICTPOXOJHON TEXHUKH U3 KOHTEKCTa. OnMcaHHble HAMH IPUMEPHI TO3BOJISIOT MPO-
CJIEIUTH YCIIOBHUSI OCYIIECTBJICHUSI TAKTUKH KOHTPOJIA HaJl TEMOU Ojorepa u ee mo-
HUMaHHEM, PaBHO KaK M MOKAa3bIBAIOT 0XKUAAEMYIO B KQUECTBE MEPIOKYTHUBHOTO (-
(exTa yOeKI€HHOCTh YUTATEINS B JOCTOBEPHOCTHU CJIOB aBTOPA, B 0ObEKTUBHOCTH €0
JAHHBIX U UX MOATBEPKICHU.

Emie onHOM 4acTo MCMONB3yeMOM HEMEUKOS3bIUHBIMU OJorepamMu TaKTHUKON
BBICTYIIA€T HMOLIMOHAJIbHO-HACTPAUBAIOIIAsl TAKTUKA (MM TaKTUKA SMOLMOHAIBHOTO
BO3JICHCTBHUSI ), KOTOpasi HECET B ce0e MOJOKUTEIbHbBIE YCTAHOBKHU U JKEJIaHUE aBTOpa
CHSITh HaNpPsDKEHHE C YUTATENs, 1aTh €My BO3MOYKHOCTh YWTH OT HEraTUBHOM, 4acTo
TOKCHUYHOHN peanbHOCTU. OTMEYEHO, YTO aJpecaHT MpHOeraer K HCIOJIb30BAHUIO
OMKCATENIbHBIX CIOCOOOB, KOTOPHIE TOMOTAIOT PELUIIUEHTY MPEACTABUTH «KPACUBYIO
KapTUHKY», WK ke noadaapuBaroniux (ppas, GopMupyrommux mo3uTUBHBIA HACTPOU
y unrtarens. Juas sToro Ojgorep HEpeAKO MOIKPEIUIIET CBOM CIOBa HEBEpOATIbHBIMU
CpelcTBaMH, a MMEHHO CMaillIUKaMU: CMEIOUIMMCS, YJBIOAIOIUMCS, CMaillInKoM-
cepaue, 0A00pUTEIbHBIM CMAIMKOM-KECTOM.

Kak mpaBuio, 1isi OCyIIECTBICHHS] 3MOLUMOHAIbHO-HACTPAUBAIOIIECH TAKTUKU
aBTOpbI OJiora CTaBAT mepea co0oi 3a7avy paccka3aTh O YEM-TO MO3UTUBHOM, MPH-
MEHSISL JJIsl IIUPOKOM MOJIOJICKHOM ayJAUTOPUU MOHATHBIA €l si3bIK. C 3TOM LeJbIo
UCIOJIb3YIOTCS CIICHTOBBIE CJIOBA U BBIPAXKEHMUSI, 00JIaJal0IIMe MOJ0KUTEIbHON KOH-
TEKCTYyaJIbHOM KoHHOTanue. Tak, 6iorep JKOW [16] mocpeacTBOM CISHTOBOTO CIOBA

Drahtesel (:xene3nbiii 0céin), 0003HAYAIOMIETO B MOJIOACHKHOM Cpe/ie BEIOCUIIEIbI, C
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[Ty TJIUBBIM, JITKUM TIPEHEOPEIKCHUEM OIICHOYHO XapaKTepU3yeT 3TO CPEICTBO Iie-
PEIBIKCHHS B CBOEM KOPOTKOM IIOBECTBOBAaHUHU 00 yJaBIICHCS MOE3KE Ha MPUPO-
1y, TBITAsICh TEM CaMbIM BBI3BATh IMOJIOKHUTEIBHYIO PCAKIIHI0 Y KOMMYHHUKAHTOB.

Mamepuan nozeonsem 3aKnouuUms, YMo MAKMUKA IMOYUOHATLHO2O B030eli-
CMBUsL — MO He 8ce20a MAKMuKa, OCyuecmeisnemas IKCNIUYUMHbIMU CPeOCmeamil,
8 YACMHOCMU C UCNOTb30BAHUEM APKUX, CIMUIUCMUYECKU MAPKUPOBAHHBIX JIeKCUYe-
cKkux eounuy. bnozep mooicem 6030eticmeosamsv Ha YumMamens KOC8EHHO, NPUMEHSIS
omoejlbHble C/106d, N0OX00swuUe K meme 8blCKa3vléaHus. B dannom ciyuae peusb uoem
00 UMNIUYUMHOCMU KAK CPeOCmBe 8blpANCeHUsi KOMMYHUKAMUBHOU UHMeHYUU 0.J10-
2epa.

TakTuka caMoIpe3eHTallud, TaKTHKa KOHTPOJISI HaJl TEMOH, a TakKKe TaKTHUKa
YMOITMOHAIEHOTO BO3JICHCTBUS JOMUHHUPYIOT B apceHase 0jorepa, eciu UCXOIUTh U3
KBAaHTUTATHBHBIX TOKa3aTelIeH WX MPUMEHEHHUs. AKTUBHOE ymoTpeOJeHue yKa3zaH-
HBIX TaKTHK OOBSICHSICTCS, Ha HAIl B3I, KETaHUEM aBTOPa MAaKCUMAIBLHO TPOCTHIM
U JIOCTYITHBIM CIIOCOOOM BO3JICHCTBOBATh Ha 4YWTATENsd B MH(POPMAIIMOHHOM IIpPO-
cTtpancTBe Osiora. IIpy 3TOM JaHHBIE TAaKTUKH MOTYT OBITh HAIpaBJCHBI KaK Ha CO-
o0IIeHne aBTOPOM YEro-TO HOBOTO JUISl YUTATENs, TaK U HA KOHCTATAIMIO JTaBHO W3-
BECTHOTO (haKTa.

[TockonbKy MHTEPHET-KOMMYHHUKAITUS 3aHUMACT CETOHSI JIMTUPYIOIIEee MECTO
B KOMMYHHKAaTHBHO-WH()OPMAITMOHHOM TPOCTPAHCTBE COBPEMEHHOTO coluyMma (B
OCOOEHHOCTH, €T0 MOJIOJIKHOTO CErMEHTA), TO MPOIYKT TaKOro BHAA OOIICHHUS, 1O
HaIlleMy MHEHUIO, TICPCIICKTUBEH Kak OOBEKT I MccienoBanus. [locTel HeMenKo-
SI3BIYHBIX OJIOTEPOB U MPUMEHSEMbIE B HIX KOMMYHHKATUBHBIE CTPATETUN U TAKTUKH
MOTYT OBITh, Ha HAIll B3TJISA, PE3YJIBTATUBHO PACCMOTPEHBI B CPABHEHUU C TIOCTAMH
AHTJIOSA3BIYHBIX OsorepoB. Pemienne 3ToM 3a71aud MO3BOJIUT YCTAHOBUTH HEKOTOPHIC
ATHOKYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH B KOMMYHUKATHBHOM TTOBEJCHUH WICHOB Pa3HBIX CO-

IIUYMOB.
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AnHoTanus. CTaTbsi MOCBSAIIEHA UCCIEIOBAHUIO (DYHKIIMOHUPOBAHUS HOBOTO BBIPKCHUS

«XJIONOK Ta3a» B TeKcTax HOBOCTeH. Llenb craTbu cOCTOUT B TOM, YTOOBI YCTAHOBUTH JIMHIBUCTHYE-
CKUI CTaTyC 3TOrO CiloBOocouyeTaHMs. PaccMoTpeHa jiekcuueckas U CTUIMCTUYECKasi COYETaeMOCTh
KOMIIOHEHTOB BBIPQ)KEHUS, €r0 CEMaHTUYECKas BAJIECHTHOCTb. B Xoze aHanmu3a cioBapel u copa-
BOYHOI'O MaTepHasa BbISBIEHO, YTO JaHHOE BBIPAXKEHUE SIBJISIETCSI COYETAEMOCTHBIM HEOJIOIM3MOM.
VY CTaHOBIEHO, YTO HEOJIOTU3M «XJIOMOK ra3a MOSBUICA B PE3YJbTaTe CTUIMCTUYECKON MUTPALUU
U3 y3KOM TEPMUHOCHCTEMBI MPO(ECCHOHATBHOTO JUCKYpCca IPpaKAaHCKOW 0OOPOHBI, 3aIUThI HAace-
JICHUS U TEPPUTOPHIL OT Upe3BBIUANHBIX CUTYalll B MeIuagucKypc. Mexanusm nepexoja npodec-
CHOHAJIbHOW JIEKCUKH B OOILIEYNOTPEOUTENbHYIO OMMCAH C TOYKU 3PEHUS CTUIIMCTUYECKOM OIIMOKU
HENPaBWJIBHOTO BBIOOpA CJIOBa M UCHOJIb30BAaHUS XYJI0’KECTBEHHOTO TpOIa JIMTOTa. ABTOp apry-
MEHTHUPYET, YTO JIMTOTHAsE KOHCTPYKIUS «XJIOMOK ra3a» UCHOJb3YEeTCs JUIsl CAEPHKAHHOTO BhIpaxe-
HUSI OOBEKTHUBHOM OIIEHKU COOBITHS, 0OBIYHO OMKMCHIBAEMOTO B PYCCKOM SI3BIKE C MIOMOIIBIO CIIOBO-
COUYETaHMsI «B3PBIB raza». YCTAHOBIIEHO, YTO S3BIKOBAs HOBAIUS «XJIOMOK razay, sBISSICh OTCTYII-
JICHUEM OT SI3IKOBOM HOPMBI, MpeJICTaBIsAeT COOON MparMaTHYECKH 3HAUMMYIO €IMHUIY KOHTEK-
CTa, CBA3aHHYIO CO CTpaTeTnel MOJEpAalMH JUCKypca. AHaIU3UpyeMas HOBAllMs IOKa3bIBAET BO3-
MO>KHOCTH SI3bIKOBOM CHCTEMBI B pEaIM3allMU TaKOH CTPAaTeruu, YTO SBJSIETCS BOCTPEOOBAHHBIM
cenyac.

KutoueBble ciioBa: HOBallMs; OKKa3MOHAJIbHAsg COYETAEMOCTh; «XJIOMOK Ta3ay; JIUTOTA;
TEPMUH; MOJepalus

Jasi uurupoBanusi: bapebmna H.C. JIuHrBucTHuYeckwii cTaTyc SI3BIKOBOM HOBAIIUU
«XJ0mOK raza. Kazanckuii JIUHEBUCMUYECKUTI HCYPHAIL. 2024;7(1): 39-49.
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Abstract. The article is devoted to the study of the functioning of the new expression “gas
bang” in news texts. The purpose of the article is to establish the linguistic status of this phrase. The
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lexical and stylistic compatibility of the components of the expression and its semantic valence are
considered. During the analysis of dictionaries and reference materials, it was revealed that this ex-
pression is a combinable neologism. It has been established that the neologism “gas bang” appeared
as a result of stylistic migration from the narrow term system of professional discourse of civil de-
fense, protection of the population and territories from emergency situations into media discourse.
The mechanism of transition of professional vocabulary into commonly used vocabulary is de-
scribed from the point of view of the stylistic error of incorrect word choice and the use of the rhe-
torical trope of litotes. The author argues that the litote construction “gas bang” is used to discreetly
express an objective assessment of an event, usually described in Russian using the phrase “gas ex-
plosion”. The research states that the linguistic innovation “gas bang”, being a deviation from the
linguistic norm, is a pragmatically significant unit of context associated with the strategy of dis-
course moderation. The analyzed innovation shows the capabilities of the language system in im-
plementing such a strategy, which is in demand now.

Keywords: innovation; occasional collocation; “gas bang”; litotes; term; moderation

For citation: Barebina N.S. Linguistic Status of Language Innovation “Gas bang”. Kazan
Linguistic Journal. 2024;7(1): 39-49. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.39-
49

M3MeHeHns B SI3bIKOBOM crucTeMe, HanboJiee SIBHO MPEICTaBICHHBIE B IEKCHKE,
MMEIOT pa3HbIe MPUYHMHBI. SI3BIKOBOE MOJIe MeIra SBJSETCS 001aCThiO, YPE3BBIYAITHO
OoraToif /Il TOSIBJICHUSI BCE HOBBIX (DAKTOB, TPEOYIOIINUX JTUHIBUCTUYECKOTO OIMHCA-
Husa. OJHUM U3 TaKUX 00BEKTOB, 3HAMEHYIONTUX HACTOSIIEE BPEMS, SBISICTCS BBIpa-
KEHUE «XJIOMOK Ta3ay, MOSBUBIIEECS B HOBOCTHBIX MenuariaThopmax HECKOJIbKO
net Ha3al. Ha 3T1o yxxe oOparuna BHuManue ayagutopus CMU, oTo3BaBIIMCHE MEMaMHU
B CeT ¥ KOMMEHTHPYsI HEOJHO3HAYHOCTh WJIM CTPAHHOCTBH 3TOTO BhIpakeHwus. [1pu-
COCIUHSISICh K MHEHHUIO O TOM, YTO CTaTyC KOMMEHTHPOBAHHUS B COBPEMEHHON KOM-
MYHHMKAIIUA TPEOYeT OCMBICICHHS B (PHIIOJIOTHYCCKUX KATETOPUSIX, KOTOPOE BBICKA-
3aHO, Hampumep, B padore A. B. Areeoii u JI. P. Cabuposoii [1], cuuTaeM, 4TO BBI-
paXKeHHOE€ BHHMMAaHHE aJipecaTa K S3bIKOBOW HOBAITUU SIBJISIETCS TPUTTIAINICHUEM K
nuckyccuu. L{eas cTaTbu COCTOUT B TOM, YTOOBI paCCMOTPETh JIMHTBUCTHYCCKHUH CTa-
TYC BBIPOKEHHS «XJIOMOK Ta3a» ¢ TOYKU 3PEHUSI €T0 CEMAHTUKU U COUYETAEMOCTH €Tro
AJIIEMEHTOB M CJENaTh BHIBOJBI O IEJSAX €0 MCIOJB30BaHUs aBTOPAMHU ITyOTHKAIUIA.
MartepuanaoM IS CTaThU TOCTYXWIA TPUMEPHl YHOTPEOICHHUS CIOBOCOYETAHUS
«XJIOMOK Ta3a» COOpaHHbIE METOAOM CIUIOIIHON BHIOOPKU B Ta3€THOM KOPITyCE pycC-

CKOT'O sA3bIKa.
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[TpumeHsaucyr MeToabI 0000IICHHS CIOBAPHBIX JAe(HUHUILINN, KOMIIOHEHTHOTO
U KOHTEKCTHOro aHanu3a. OOBEKTOM HCCIEAOBAHUS CIYKUT CIIOBOCOYETAHUE
«XJIOMOK Ta3a» B pPycCcKoM si3bIke. [IpeameTom paccMOTpeHus SBISETCS JIEKCUYEeCKas
U CTUJIMCTUYECKAs COYETAEMOCTh CJIIOB B COCTaBE CIOBOCOYETAHUS, & TAKKE KpHUTeE-
pUU COOTBETCTBUS (HPPA3EOTOTUUECKON EAMHUIIBI OTPE3KY PeUd MyOIUIIUCTHIECKOTO
XKaHpa.

PaccMOoTprM JTMHTBUCTUYECKHI CTATyC BBIPAXEHUS «XJIOMOK Ta3a». OTHOCS
JAHHBIN S3bIKOBOM (DaKT K KaTErOPUH HOBAIIMH, Mbl OITUPAEMCsl Ha UMEIOIIHUECS B JIH-
TepaType kinaccudukaruu u onpeneneHus [2]. C TOUKM 3peHUs] CTPYKTYpbl COCTaB-
JSIOIINUX, K HOBAITUSIM CIIEyeT OTHOCUTH HEOJEKCEMbI, HEOCECEMbI U HEeOo(pa3eMbl.
BrIpaxkeHune «XJIO0MOK ra3a» siBIsieTCsl COU€TaeMOCTHBIM HEOJIOTU3MOM, B KOTOPOM HE
CaMHM CJIOBA, a UX CBS3b JPYT C APYTOM SIBJIISIETCS HOBOW. T0, UTO BBIpaKECHHE SIBJISIET-
Cs HOBAaLMEW, MOATBEPKIAIOT JaHHbIe HalmoHampHOro KOpIlyca pYCCKOTO S3bIKa.
Heckonbko ner Hazaxn B CMMU cramo uCnonb30BaThbCs HETUMUYHOE MJISI PYCCKOTO
S3bIKa BBIPAKEHUE «XJIOMOK Ta3ay», XOTS ecTh 00jee TOYHOE OOIIeYNOTpeOuTEIbHOE
BBIPAKEHUE «B3pBIB razay. OOpaTuMcs K JaHHBIM ciioBapeil. B ciioBape coueraemo-
CTH CJIOB PYCCKOTO SI3bIKa MBI HAXOJIUM CJIEIYIOLIUE CIOBAPHBIE CTATHU:

«B3PbIB 6picTpoe cropanue BeIiecTBa, COMPOBOKIAEMOE CUIBLHBIM 3BYKOM H
BBI3BIBAIOIIIEE Pa3pYLIECHUE: pa3pyLIEHUE YEro-inbo B pe3ysibTaTe 3TOro IMpoliecca.
B3pbiB yero: (0 B3pHIBUATOM BEIECTBE, YCTPOMUCTBE) ~ OOMOBI, CHapsija, MUHBI,
rpaHaThl, SIIEPHOrO YCTPOMCTBA, TOPIOYETO, ra3a... [3, c. 55]».

«I"A3 1. ®usnyeckoe teno <...>2. ['a3000pa3Hoe TOIMIMBO; TaAKOE TOTUIMBO B
CrienuaIbHBIX Oa/uToHaX. 3amackl, MECTOPOXK/IEHUE, J0ObIYA, UCIIOIH30BaHUE MOa4a,
pacxoll, XpaHeHHe, SKOHOMHUS, 3alax, yreuka, CropaHue, B3pbiB ... raza. Otpasie-
Hue...ra3oM. [lmara 3a ra3» [Tam xe, c. 89].

Omnnaiin-te3aypyc «Kapra ciioB ¥ BBIpaXEHUM PYCCKOTO SI3bIKa» JAET CIEy-
IOIME€ BAapUAHTHl COYETAHUS CIIOBA XJOMOK C CYIIECTBUTENIBHBIMU: XJIOMOK NIBEPH,

XJIONIKKU BBICTPCIIOB, XJIOIIKHW KPBIJILCB, XJIOOK B3PbIBA, XJIOOK ABCPIbI, XJIOIOK
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MpoOKH, XJIONMOK JIaJIOHEW, XJIONMKW TpaHaT, XJIONKHU NeTapid, XJOMKH pa3pbIBOB,
XJ0mOK Bo3ayxa [4].

Kak BuguM, uccienyemasi Koyuiokamusi orcyTcTByer. He 3adukcupoBano cio-
BOCOYETAHUE «XJIOMOK raza» M B TOJKOBBIX clioBapsX. [IoHSATHO, 4TO XJIOMOK — 3TO
YTO-TO PE3KOE U KPAaTKOBPEMEHHOE, YTO MOXHO YCHBIIIATh, HO MOYTH HEJIb3s yBU-
JI€Th WM HE BaXKHO YBUJIETh, KaK B CIEAYIOIIEM IIPUMEPE U3 TEKCTA HOBOCTEM:

Ommeuaemcsl, 4mo ycmpoucmeo O0Jisl uepbl 8 CMpaukOoI Heco8epuieHHOIem-
HUUL Manvuyuk obHapyicun 13 mapma Ha Oemckoul niowaoxe, pacnoiodCeHHOl HA
yauye Mapwana Caguykozo. On Opocun 6 npeomem CHeHCKOM, Ymo CRPOGOUUPOBa-
10 xaonokK. Hecosepuwennonemnezo ocmompenu epavu. Eeo scuznu Huueeo me yepo-
arcaem [5].

OnHaKo HIOAHCHI 3HAYEHHUS CJIOBA 2a3 HE IMO3BOJIIIOT OTHECTU BCE CIIOBOCOYE-
TaHHUE «XJIOMOK Tra3a» K psiAy TOJIbKO 3BYKOBBIX SIBJIE€HUN. BOJIBIIMHCTBO MPUMEPOB,
MOKa3bIBAIOT, YTO «XJIOMOK ra3a» MOKHO HE TOJIBKO YCHBIIIATh, HO U SICHO YBUJIETH:
Xnonox easa 6 mnocosmadicke 6 Teepu nonan Ha éudeo [6].

OcoObIit MHTEPEC MPEACTABISIET CICAYIOIIHNI pUMep.

Cnacamenu npogenu Hapawueaxue cpynnupo8KU HA Mecme noxcapa  ceepo-
JIOBCKOM 20pode Apamunb, KOmopbulil Cryyunca ympom 24 mapma Ha meppumopuu
HAyYHO-NPOU3800CMBEHH020 KOMNIeKca. KypHanucmel, Haxooswuecs na mecme Y11,
cooowarom o e3pwiee. Ilo oannvim MYC, 6 nomewenusix, 00vAMbIX 02HEM, RPOUCXO-
OAAM XJIONKU eMKOCHEHl C JIe2KOBOCNIAMEHSIOWUMUCS dHcuokocmsimu [1].

Cynsa no npumepy [7], To, 4TO sl )KYypHAJIMCTA SBISETCS B3PBIBOM, TO CO-
tpynuukn MUC HazpBatoT XJ0mKoM. KOHTEKCTHI yMOTpeOJeHUN BBIPAKCHUS
«XJIOMOK Ta3a» TAKXE JIal0T OCHOBAHUS YTBEPKIATh, YTO ATO CIEIUATbHBIN TEPMUH,
ynoTpeOJieHHe KOTOPOTO BBIXOJIUT 3a MPEebl CEMaHTUKHU, PUKCUPYEMOM TOJIKOBHI-
Mu cioBapsamu. Xots Ha cailte MUC B paszaene «Tepmunst MUC Poccum» Takoit
TEPMHUH OTCYTCTBYET.

B orBer Ha TpeOoBaHUs yWTATENEl HOBOCTHBIX PECYPCOB MPOSCHUTH, YTO

O3Ha4aroT XJIOIIKH, I/IH(I)OpMaI_II/IOHHbIe AIrCHTCTBA 3aAaJIn 3TOT BOIIPOC CIICHHUaJIU-
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ctaM. HekoTopele crnenuaiucTsl JAJIA CIEAYIOUIEe pa3bsCHEHUE: «XJIOMOK» — TeX-
HUYecKuid TepMuH. Korja 4eiaoBeK CIBIIUT TPOMKUN 3BYK, TJl€ U TIOYEMY OH IpO-
M30LIEN, HE 3HAeT. B Takux ciiydasx €CTh TOJbKO HAJIMYKE YCIBIIIAHHOTO YEJIOBEKOM
IPOMKOTO 3ByKa. [loka KOMIIETEHTHbIE OpraHbl HE YCTAHOBWJIM MPUYHUHY YCIIbIIIaH-
HOTO, yIOTPeOJIsIeTCs CIOBO “XJI0MOK™» [8].

[Ipumepsl, OJHAKO, IMOKA3bIBAIOT cOBceM Jpyroe. Co CIIOB KypHaJHUCTOB,
npencrasutenin MUC, naxke yCTaHOBHUB «IPUYHMHY YCJIBIIIAHHOTO» BCE PaBHO IPO-
JIOJKAIOT TOBOPUTD O XJIONKAX: B KpacHosapcke 6 mpexamancHOM HCUIOM 0oMe Npo-
usowen XJaA0n0K 2aza, cnacenvl 12 yenogex, no2udna 0OHA dHCeHWUHA, COOOWAIOm
npeocmasumenu MYC u MBJ] kpas [6].

HaxonuMm erie OTBET, MPOSCHAIOMINI CMBICI HCCIIETYEMOr0 CIOBOCOYETAHUS:
«B MYC yxka3zanu, 4TO XJIOIIOK W B3PBIB PA3JIMYAIOTCS MMOCICACTBUAMU: MOCIIEIHUAN
MOJKET MPUBECTH K PA3pYLICHUIO KaMUTAIbHBIX KOHCTpYKIUi» [9]. OnHako npume-
pBI COOOIIEHHI HE MOATBEPKIAIOT 3TO NosicHeHue. Hanomnum, 31 oexabps 2018 2o-
0a npousouien XJaA0R0K 2a3a 8 0eGAMUIMANCHOM HCUIOM 0ome 8 Maenumoeopcke, 6
pe3yabmame 00Ul U3 no0be3008 NoJIHOCmbvio 0opyuuics [6].

To ecTh maxke MpU 3HAYUTEIHLHOM M OYEBHUIHOM IMOBPEKJICHUN U OOPYIICHUH,
peYb BEJIETCS BCE ke O XJIOMKAX, a He 0 B3pbIBax. COOOIIEHUS O XJIOMKAX BBHI3BIBAIOT
HEJJOYMEHHUE Y yuTaTeneu, Tpedyrommx oobsicienusa. KpoMe Toro, craiu nosBisThCs
coo01IeHusl 0 pa3HbIX XJonkax: Cnacamenu danu npeosapumenbHyo uH@dopmayuio,
CO2IACHO KOMOPOU 8 Keapmupe npouzouwiesl XJa0noK om apo3oabHo20 0a110HYUKA
menxot 6ermosou xumuu [10]; Xnonok 2az06030yuinoii cmecu npouszowen 6 muoco-
KeapmupHom oome 8 bawkupckom Hegpmekamcke, s6axyuposanst 601ee 60 yenoBek
[10]; Buympu 30anus npoucxoosm xaonku emxocmeit ¢ JIBXK [11].

[IpuMephbl, IPUBEICHHBIC BHIIIE, JEMOHCTPUPYIOT COYETAEMOCTh KOMIIOHEHTOB
BHYTPH BBIPKEHHUS, OJHAKO €r0 CEMaHTHYECKash BAJICHTHOCTh HEsICHA. BhipakeHue
«XJIOMOK Ta3ay» pealin3yercs B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB C IJarojoMm npoucxooums. B
KOpIIyC€ MMEIOTCSI €IMHUYHbIE IPUMEPBI ¢ Apyrumu rinaronamu: Ha Cmaspononve

npozpemen xXaonok 2aza 6 svcuiom oome [12]; Ipuuunou Y911, no npedsapumenvhot
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ungopmayuu, cman xnonok 2aza [13)]; Xnonok zaza npueen x nospesicoenuio namu
oomos 6 Hpkymckoti obnacmu; B namusmasicnom sxcunom oome 8 Kanmvikuu 6 Inu-
cme CIIYUUICA XA0NOK 2a3a, 6 pe3yibmame ye2o no2ubd ooun yenosex [6].

MO0>KHO TOBOPUTH O TOM, YTO B PYCCKOM SI3bIKE MOSBIJIACH CEMaHTHUIECKasl HO-
Ballus, KOTOpas ellle He UMeeT JIeKCuKorpaduueckoil pukcaiuu, Ho KOTopas BIIOJIHE
KU3HECIIOCOOHA B peueBOM ynoTpediaeHnu. [lanHas HoBalus OBICTPO paclpocTpaHs-
€TCSl CpEeId HOCHUTEIICH s3bIKa, HE SBIIIONIMXCS HU )KYPHATUCTaAMH, HA COTPYIHUKA-
mMu MUC. Paccmorpum mipumep: B coycemsx 2opodicane npooonxicaom Oeaumucs
CBOUMU BneYamIeHusMUY o cayuusuiemcs 8 Bopouneowce epoxome.

«X10noK Obl1 MOWHDLU, 3eMJIsl 3A0POHCANA HEMHO20, MAUUHBL 3ACUSHATIUIU
cpa3zy dcern, — 0obasun Brao Usanos.

«Bom npaeoa cosopam.: Y cmpaxa enaza eenuxku”. YV xozco xnonok, y xozo
83pbl8, ¥ K020 NOMOK 8030yXa, YO0ap MOIHUU U Kyua 6ce20. MHe 6om unmepecHo, sma
NepeKkIuyuKa no pauoHam Nnomozaem Kak-mo Uiu max 4ucmo HONAHUKOAmb?» —
nanucana Bukmopus Macnosa [14].

[Tpumepsl MOKa3bIBAIOT SIBJICHUE, JOCTATOYHO U3BECTHOE B HEOJIOTHH, KOTOPOE
MpeCTaBisIeT cCOO0M MUTPAILIUIO TEPMUHA 32 PAMKH Y3KO MPOPECCHOHATBHON CPEIbI.
O4eBUHO, YTO MPOUCXOAUT CTUIMCTUYECKAS MUTPAIUS CIOBOCOYETAHUS «XJIOMOK
raza» B Meauaguckypc. C TOUKM 3peHUS] CTUIMCTUKN JAHHOE SIBJICHUE MOXKHO OTIH-
caTh Kak OIMUOKY HETPaBUILHOTO BEIOOpA coBa. Takyro OmMOKY MOXHO HAOII01aTh
B CJIy4asiX KOTrJa CTUJIUCTUYCCKA MApPKUPOBAHHOE CIOBO ()YHKIIMOHUPYET B MHOCTH-
JICBOM OTpE3Ke PeuH, HAIpUMep, KOT/1a KaHIIeIIPU3MBbI MPEACTABICHBI 3a TIPEAeTaMu
odurmansHo-aenoBoro ctwist. E. M. [Tonkosa u O. M. [lanaruna taxxe GUKCUPYIOT
(GYHKIIMOHUPOBAHUE TEPMUHOB U3 IOPUIUIECKON, BOCHHOM, SKOHOMUYECKOMN cdep U
U3 00JIaCTH MacC-MeIia B TUTIJIOMAaTHYECKOM JIUCKYpCe U OOBSCHSIOT BKIFOYCHHOCTD
JAHHBIX DJJIEMEHTOB CTpeMJICHHEM K 3(PGEKTUBHOCTH M SKOHOMHUHU BpeMeHu [15,
c. 262].

VY cTaHOBUB JIMHTBUCTHUECKHUI CTATyC BBIPAXKEHHS «XJIOMOK raza» W MOKa3as,

YTO MPUYNHON OKKA3MOHAIBHOW COYETAEMOCTH CJIOB, CTAJI0 UCIOJIb30BaHUE TIpodec-
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CHOHAJIbHOM TEPMHMHOJIOTMH, ITEPEUIEM K BOIIPOCY O MEXAHU3ME IEPEXOAHOCTH IPO-
(deccuoHaNbHON JIEKCHUKU B OOLICYNOTPEOUTENbHYI0. JIaHHBIN MeXaHU3M SIBISETCS
BA)KHBIM JUJISl IOHMMAaHHsI KPEaTHBHOIO MOTEHIMANIA SI3bIKa B UBMEHEHUH HOPM I1O0-
cineaHero. Ecinym moMecTUTh aHANUM3UpyeEMOE CIOBOCOYETAHUE B PAMKH JAUXOTOMHHU
«B3pBIB ra3ay — «XJOMOK ra3a», TO CTAHOBUTCS OYEBUHBIM, YTO BTOPOW YJIEH ITOU
JUXOTOMHMH MUMEET HEUTPAIBbHO-OLEHOYHYI0 KOHHOTALMIO U MCHOJIb3YETCS IS CMST-
YEHUS ONMCAHUS IMOTEHIMAIBHO ONACHOM peayinu. MI3BECTHO, UTO SA3BIK XKYPHAIUCTH-
KU UMEET CBOIO CHELU(PUKY, a HEKOTOPbIE Peuesi3bIKOBbIE (POPMBbI, 00ECIIEUNBAIOIINE
DKCIPECCUBHOCTh TEKCTA, UMEIOT HEMPSAMOE 3HAYCHHE W HECYT MMIUIMIIMTHOE CO-
nepxanue. K HUM TpaguLIMOHHO OTHOCAT aJUIIO3UI0, MeTadopy, UPOHUIO, a TAKKE
nepudpasbl, SMUTETHI, NpeleAeHTHbIE 3JeMeHThl. K TakuM ¢opMaM OTHOCHTCS U
cturctrueckas ¢urypa aurora. O. FO. JIpicoBa Takke TOBOPUT O TOM, YTO JUTOTA
ABJIIETCS OJHUM W3 OCHOBHBIX BUJOB TPOIIOB, YYacTBYIOIIHMX B oOpa3oBaHuM (pa-
3€0JIOTMYECKUX €UHUI] KaK 3HAKOB CUTYaTHUBHO-OOpa3HOW BTOPUYHOM HOMHHALIMH,
0 KOTOPBIM MOYKHO CYJIUTh 00 OLICHOYHO-?MOTHBHOM OTHOLIEHHM CYyOBEKTa peuH K
o0o3HawaeMoi ericTBuTebHOCTH [16, c. 170].

[TepeitneM k XxapakTepucTUKE JUTOTHL. COrJacHO CHPaBOYHOW JIMTEPATYPE,
TEPMHH «JIUTOTa» MPOUCXOAUT OT IpedyecKkoro ciosa litote€s, KOTopoe MepeBOAUTCA
Kak IMPOCTOTa, MaJIOCTh, YMEPEHHOCTb, CIEPKAHHOCTD.

B ¢wunonorun cymecTByrOT J1Ba OCHOBHBIX 3HA4€HMsI JAaHHOIO IOHATHUS.
1. Crunuctuyeckuid npu€M, OCHOBAHHBIA HAa OTPULIAHWU MPOTUBOIOJIOKHOTO, JAr0-
muil (aKTHYEeCKH OCIIa0JIeHHOE YTBEPXKIACHUE, HAPUMED, 210 HENI0X0 HANUCAHO
BMECTO 910 X0pouio Hanucano; 2. Buj Tpona, MpOTUBOMNOJIOKHBIN rUIepOosie B BUAE
SBHOTO U HAMEPEHHOI'0 NPEYMEHbILICHUS, YMAJIEHUs, Hanpumep, Jlowaods eeaudunou
¢ kowxy [17].

[ToMmuMO 3TOro, MCCiIENOBaTENM YKa3bIBalOT HA HCIIOJB30BAHHE JIUTOTHI B
CIAEP>KAaHHOM BBIPAKEHUU TOYKH 3PEHHUS], YTO XApPAKTEPHO MJIs MOBCEAHEBHOW pEUU:
«ECII BMECTO OH 2yn CKa3aTb OH He Ojewjem yMoM, TO JIUTOTAa B JJAHHOM Clydae

ITO3BOJIACT BLIPA3WTh MHCHUC Oonee OCTOPOIKHO, n3oeras O6I/II[I>I CO6CC€I[HI/IK3, MO-
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TYIIETO UMETh JPYTyI0 TOYKY 3peHHs. Takum crnocoOOM BbIpakaeTcs CIAEpKaHHOE
YTBEPXKICHUE: He Oe3 yuacmbvs => ¢ yuacmvem (HeKOmopvim), He 6e3 npudunbl =>
no npuuutne (omuyacmu) u T.1L» [18, c. 290].

Kak BuuM, BbIpak€HHUE «XJIOMOK ra3ay SBISETCS IPUMEPOM CMATYEHUS TOHS-
TUSL «B3pPBIB raza», MepeAaceT CAECPKAHHOE BhIpAKEHHWE OOBEKTUBHON OIIEHKU IPO-
M3OIIEIIEro cOObITUS WK sBieHusA. [Ipu Tom uto B coBpemenHbix CMU Habmroa-
eTCAd TEHACHIMSA K YBEJIMYCHHUIO SKCIPECCUBHOCTH, JaHHAs HOBalMs TOKAa3bIBAET
IIPOTHBOIIOJIOKHOE SIBIEHUE B BUJE MOJACPAIMUA M TIPEYMEHbIIICHUS pealibHbIX (hak-
TOB. DTOT TPOIN HCIOIB3YETCS JJISI CIUIAKUBAHUS MPEIIO0JIaraeMoro pe3oHaHca co
CTOpPOHBI 0OIIIECTBEHHOCTH.

AHaJIN3 TO3BOJIAET ClIENIaTh JIBA OCHOBHBIX BbIBOJA. 1. BeIpaxkeHue «Xjaomok
raza» SBJISIETCS TEPMHUHOJOTHYECKON HOBAIMEW, MPEJCTaBIISIET COOON JIMTOTHYIO
KOHCTPYKIMIO. CTUIMCTUYECKAss MapKUPOBAHHOCTh BBIPAKEHUS B IpeIeiax B Me-
JUAMCKypca CTAHOBUTCS MOBOJIOM JIJIi KOMMEHTapHeB CO CTOPOHHI anpecara. 2. C
TOYKHU 3PEHUS TPAarMaTUKU JAHHOE BBIPAKEHUE UMEET HEUTPATIbHO-OLIEHOYHYIO KOH-
HOTAIIMIO ¥ PeaTU3yeT UHTEHIIUIO CMSITYEHUS OIICHKU MTPOUCXOISIINUX COOBITHH.

3aBepiias JaHHYIO CTaThlO, YKaXKE€M, YTO aHAJU3UPYEeMbld HEOJIOTU3M aKTya-
JU3UPYET CIEPKAHHOCTh B PEUYM, KOTOpasi B HAYKE O SI3bIKE HUCCIEIYETCS B aCIEKTE
Muturanuu. B 6osiee 0OIMMPHOM KOHTEKCTE SIBJICHUE MUTUTAIIMUA JOJIKHO OBITH BITHU-
CaHO B MOJIEpUPOBAHUE AUCKYypca C TOYKU 3peHUsi (HOpMUpPOBaHMS HEUTPAIBHOTO
KOHTEKCTa OCBEIIECHUS COOBITUN W (DaKTOB B IEJSIX MPEAYNPEKIACHUS MAHUIECKUX
HACTPOEHMU. fBIIEHHE MOJEpalMi, HE TAK JTABHO CTaBLIEE MPEAMETOM HAYYHOU pe-
¢dexcuu, CTano akTyaJbHBIM M B HAYKE O SI3BIKE ¢ TOYKH 3PEHUS UCCIICOBAHUS POIU
CTpaTeruil CAep>KaHHOCTU B (DOPMHUPOBAHUU 30HBI COBMECTHOMW SI3LIKOBOM aKTHBHO-
ctu. K crparerusiMm Takoro Tuma cleayeT OTHECTH M UCIIOJIb30BaHUE TEPMHUHA
«XJIONMOK Ta3a» B IMOBCEIHEBHOM M MEIUANPOCTPAHCTBE KaK CHUYKEHHE MAaHUKU U
HEeraTHhBa, a €ro ObICTPOE PaCIpPOCTPAHEHUE CBUJETEIBCTBYET O LIEHHOCTU TEPMHUHU-

PyEMOIi UM pEaTbHOCTH.
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AHHOTanus. J/[aHHAS CTaThs TOCBSIICHA BBISBICHHUIO M aHAIN3Y (DYHKIIMOHAILHOM Iparma-
THUKH Han0O0JIee YaCTOTHBIX TCHICPHBIX CIEUPUKATOPOB PEMUHHO-(HEMUHHON MOTPAaHUYHON KOM-

MYHMKAIUU COLMaIbHON paboThl ¢ HaceneHneM. MaTepuaaoM UCCIeI0BaHuUs TOCITYKUIN CKPUIITHI
3anuceil mpueMa rpaxiaaH B Komurere Tpyga M COILMAIbHOM 3alMTHl HACEJICHUS, BOIICIIINAE B
JUYHYIO KapTOTEKy uccienonatensd. Ha ocHOBe repMeHEeBTUKO-CEMaHTUUECKOT0, KOHTEKCTYaJIbHO-
ro ¥ IUCKYpC-aHaJIN3a ONPEAEISIIOTCS MEXaHU3Mbl KOHBEPI'€HLIUHU EPCOHANIBHBIX (3MOLIMOHATBHBIX
U TE€H/IEPHO MAPKUPOBAHHBIX) KOMIIOHEHTOB C 3J€MEHTaMHM MHCTUTYLMOHAIM3ALMU (SKCIUIMKALUN
crarycHoil posn). IlapannensHoe HCNONB30BaHME TE€HIEPHBIX CHENU(UKATOPOB U CTAaTYCHO-
pOJIEBBIX MapKepoB oOecreyrBaeT HanOOJbIINI MepaoKyTHBHbIN 3¢ ¢ekT. B kadecTBe Hanbonee
IparMaTH4eCcKy HarpyXeHHbIX CIIOCOOOB MHTUMH3ALMHU, MPUCYIIUX (HeMHUHHO-(PEMUHHOMY OOIIIe-
HUIO TPU3HAIOTCA OOpalIeHUs-CUHTOHBI, X€3UTATOPbl C JKCILUIAHATOPHBIMU KOMITOHEHTAMH, JKC-
IIPECCUBHbIE CUHTAKCHUYECKHEe KOHCTpYKIMU. Ha ocHOBe pacnpe/ieNleHHbIX U BBOJAMMBIX B KOHIIETI-
TyaJIbHO-BJIEPHYIO CUCTEMY KJIMEHTOB BapUATHBHBIX KOMIIOHEHTOB METAKOHIENTOB OCYIIECTBIIS-
eTcs popMHUpPOBaHUE YaCTHYHO MEPECEKAIOLINXCS 001acTel MCXOJHOTO MTPOCTPAHCTBA LieNernoiara-
HUS BCEX YUaCTHMKOB KOMMYHUKAaTHUBHOI'O JI€HCTBUS — areHTOB, KJIMEHTOB U tertiariis agens. Huse-
JUPOBKA B 00EPTOHAX «ydaCTHE», «PACHOJOKEHHOCTb» M «IEPEKUBAHUE» HMHCTUTYLHOHAIBHBIX
KOMIIOHEHTOB T03BOJISIET ITPOrHO3MPOBATh BEKTOPBI Pa3BUTHs JUCKYpPCa, & CMEIIEHUE B CTOPOHY
MIEPCOHANBHO-OPUEHTUPOBAHHON KOMMYHHUKALIUM CHMMAeT HEOOXOAMMOCTb HCIIOJIb30BAHUS MPS-
Moro argumentum ad baculinum, Ha cMeHY KOTOpBIM MpuXoAaT argumentum ad misericordiam u
argumentum ad verecundiam. Bce BblenepeurcieHHbIe XapaKTEPUCTUKN MOXKHO C YBEPEHHOCTHIO
OTHECTU K ()EMHUHHOMY T'€HJIEPHOMY JUCILICIO, PENPE3CHTUPYEMOMY B aHAJTU3UPYEMOM IOTpaHUy-
HOM JHMCKYpPCE COL[HAIbHON PaOOTHI.

KiroueBble ci1oBa: reHIepHBIA JUCIUIEH; MHUTUMHU3ALKSA; METAKOHLIENT; KOHLENTYyalbHO-
BaJI€pHAsl CUCTEMA; CUHTOH; IOIPaHUYHbIN IUCKYPC; KOHBEHIIMOHAIN3ALIHS
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Abstract. This item focuses on identifying and analyzing the functional pragmatics of the
most common gender specifiers of feminine-feminine social work borderline communication with
the population. As the material of the study, the scripts were used obtained at the reception desk in
the office of Committee of Labor and Social Welfare, the scripts finally entering the researcher’s
personal file. Hermeneutic & semantic, contextual and discourse analysis was employed to identify
the mechanisms behind the convergence of personal (emotional and gender-marked) components
bearing elements of institutionalization (explication of the status role). The parallel use of gender
specifiers and status-role markers offers the greatest perlocative effect. Syntone-appeals, hesitators
with explanatory components and expressive syntactic constructions are viewed as the most prag-
matically charged intimization methods typical of feminine-feminine communication. Based on the
variable components of metaconcepts, which are also distributed and introduced into the clients’
concept-valor system, partially overlapping areas of the initial goal-setting space is created for all
participants involved in the communicative action — agents, clients and tertiariis agens. Leveling
the institutional components in the overtones of “involvement”, “disposition” and “experiencing”
allows predicting the vectors for the discourse progress, whereas a shift towards personally-oriented
communication eliminates the need for employing direct argumentum ad baculinum, which gives
way to argumentum ad misericordiam and argumentum ad verecundiam. All of the features above
can be definitely attributed to the feminine gender display, which is represented in the borderline
social work discourse, i.e., the focus of the study.

Keywords: gender display; intimization; metaconcept; concept-valor system; syntone; bor-
derline discourse; conventionalization

For citation: Borisiva T.G., Bredikhina Yu.l. Gender Specifiers of Intimizing Social Work
Borderline Communication. Kazan Linguistic Journal. 2024;7(1): 50-59. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.50-59

OpnHoii u3 Hanboee BOCTPEOOBAHHBIX B COBPEMEHHOW JTMHTBUCTHKE 00IacTei
MCCIICZIOBAHUS SIBIISICTCSI KPUTHUYECKHHA JAUCKYpC-aHAIN3 WHCTUTYIIMOHATBHONW KOM-
MYHHKAI[MM B aCHEKTE MPEACTaBIEHHOCTH HE MPOCTO CTAaTYCHBIX, HO T€HAEPHO Map-
KAPOBAHHBIX KOMIIOHEHTOB PEaIM3allN CTENIEHH JOCTYIAa K YIPABICHUIO BEKTOPAMU
pa3BuTHs KoMMyHuKaluu. Kak npaBuio, 11000e KOHBEHIIMOHAIM3UPOBAHHOE 001Ie-
HUE, TpU3BaHHOE 0bOecrneynTh 3PPeKTUBHOE (YHKIIMOHUPOBAHUE TOTO WM MHOTO
COLMAIIBHOTO MHCTUTYTA, JHIIEHO CJIEIOB reHaAepHoil nerepmuHanmu. [lpu stom

JUCKYpPC COLMAIBbHOM paboThl ¢ HacelIeHUeM, PECTaBISIOMNNA cOO0H KOHBEPTrUpO-
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BaHHOE MOJIMMOJATIFHOE OOIICHHE B paMKaX TPUXOTOMHUYECKOTO B3aUMOJIEHCTBUS
«areHT — KimeHt — tertiariis agens», popMupyer ocoboe MPOCTPAHCTBO aKTyalln3a-
muu regaepa. Creayer OTMETUTh, YTO crienuduka padoThl U TPAAULMOHHAS Mpei-
CTaBJIEHHOCTh KJIACCa ar€HTOB B PACCMAaTPUBAEMOM COLIMAIIBHOM MHCTUTYTE MPEIIO-
JaraeT He TOJbKO 3HAYUTEJIbHBIC JIEBHALIMM, — HUBEIMPOBKH MHCTUTYLHOHAIBHBIX
KOMIIOHEHTOB U CMEUIEHUE B CTOPOHY MEPCOHAIBHO-OPUEHTUPOBAHHON KOMMYHHKa-
LMY — HO Y 3HAYUTEJIbHYIO0 3MOTHUBHU3ALMI0 UCXOJHO IPUIHCAHHBIX (DOPM KOHBEHIIH-
OHAJIM3alUU C IPEUMYIIECTBEHHO ()EMUHUHHONW OKPACKOM.

@®oKyc BHUMaHUS B HACTOALLIEM HCCIEAOBAHUM OOpallleH Ha MEXaHHU3MBbI KC-
IUIMKalMK TeHJEpa B CHELUMAJIbHBIX MAapKEepax apryMEHTAaTUBHOW W IEPCOHAIBHON
cdep MOrpaHUYHOIO AMCKYypca couuaibHOW padoThl. Kaxnaplili U3 JOMUHUPYIOLINX
napamMeTpoB KoJAu(pHUKauMM HaumOOJee paclpOCTPAHEHHBIX >KEHCKHX BepOAJIbHBIX,
napaBepOaJIbHbIX U HEBEpOaJIbHBIX TUCKYPCUBHBIX OCOOCHHOCTEH BKIIIOUAETCS B TaK
Ha3bIBa€MbIN «TeHACPHBIN nuctuiei» (gender display) [1, c. 167].

KiroueBbIMM MeTOaMU BBISIBJICHUSI M aHaJW3a T'€HJEPHBIX Cleln(UKaToOpoB
JUISL HaC CIIy’KaT F€pMEHEBTUKO-CEMaHTUYECKHUM, TTO3BOJISIIOIIUN HHTEPIIPETUPOBATH
MOJIHBIM CIEKTP MOPOKAAEMBIX ONEPATHUBHBIX U 3MOTUBHBIX CMBICIOB, HHTUMHU3H-
PYIOIIMX JUIsl KJIMEHTA JTOMUHAHTBI ar€HTCKOW CTOPOHBI; KOHTEKCTYallbHBIA JUJIS BbI-
ABJICHHS] Han0oJiee YaCTOTHBIX U 3PPEKTUBHBIX MPUEMOB I'€HAEPHON crelUpUKALIIU
U peasM3alliy CTETNeHH JIOCTYIA K YIPABJICHUIO TUCKYPCOM.

Cdhepa BozmelcTBUST Kak apryMEHTaTHBHBIX, TaK W  IEPCOHAIBHO-
OPUEHTHUPOBAHHBIX KOMMYHHUKATHUBHBIX MPAKTHK areéHTOB MOTPAHHUYHOIO JHUCKypca
HE TOJIbKO UPpagupyeT OoT OaHaIbHOIO MPOSICHEHUS (PAaKTOB, OMPEACISIOUIUX COOT-
BETCTBHE HMCXOAHBIX LEJI€H KOHTPKOMMYHMKAaHTOB HOpMam M IpaBUJaM, yCTaHOB-
JIEHHBIM «TPETHUYHBIM areHToM» [2, C. 359], 10 MpsSAMBIX MOMBITOK TPpaHCHOPMHUPO-
BaTh KOHIICNITYaJIbHO-BAIEPHYIO cucTeMy KiueHTa [3, €. 122]. MeHHO naHHas Mo-
JAJIbHOCTb U SIBJISIETCS KJIFOUEBOM IS MOSIBJIEHUS T€HIEPHBIX ClIeHU(UKATOPOB, ACH-
CTBYIOILIUX HE TOJBKO B paMKax OOECIEUYEHHUs] CYITECTUM W MaHUIYJSLUH, HO U

CONMMKAIOMIMX TPU MHTEPIPETATUBHBIX MPOCTPAHCTBA — areHTOB, KIIMEHTOB U «Tpe-
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tuuHOTO areHTay. Cdepa cOmpKeHus, o0pa3yromas 00JacTh MepecedeHusi, Crocoo-
CTBYIOUIYIO JOCTH)KCHHUIO pe3ysbTaTa, MPUEMIIEMOro JIJisi BCEX CTOPOH KOMMYHHUKA-
1y, 0a3upyeTcs Ha MHTUMU3AINH, T.C. TOHUMAHUU W TIPUHSATUU KETAHUA U TICJIeH
KJIMCHTA TIPU OOpAIlleHNH B COMHAIBHYIO CIY)KOY; HOPMATUBHBIX HHCTPYKIIUN U Tie-
JIel areHTa, HemoCPEACTBEHHO Peau3yIoero (yHKIMOHUPOBAHUE UHCTUTYTA COLIH-
QTHHOU TTOMOIIN; JTUCTAHTHO MPUCYTCTBYIOIIETO «TPETUYHOTO areHTa» Kak HaJ3H-
parolell U peryIupyromend Cuiibl, 00ecreunBaroniell caMy BO3MOXHOCTh HEMOCpe/I-
CTBEHHOT'O areHT-KJIMEHTCKOTO B3aUMO/ICHCTBHUSI.

B ocHOBe MHTHMM3AIUU JICKUT paszielieHue BCCOOBEMITIONIETO0 METAKOHIICIITA,
PEJIEBAaHTHOTO JIJII BCEX B KaXKJIOM M3 OTAEIbHBIX NMEPTUHEHTHOCTEH KaK WHIUBUITY-
ANBHBIX 3HAYUMOCTEH ISl peanu3anuu. VIMeHHO B WHIWBUIyaIbHONW 3HAYMMOCTH U
CYIIECTBYET KOMIIOHEHT T€HACPHON MapKUPOBAHHOCTH. METaKOHIIENT MOXHO TPe-
CTaBUTh KaK HEKYI0O MHOTOYPOBHEBYIO KOHIENTYaJIbHYIO KaTETOPHIO, BKIIIOYAIOIIYIO
WJIMOKOHIICTIThI, KK U3 BepOAIN3aTOPOB KOTOPHIX OyJeT o0ecrneunBaTh SKCILIU-
KallMi0 TOTO WJIM WHOTO acleKTa MEHTaJbHOTO KOHCTPYKTa — aKCHOJIOTHYECKOTO,
CTaTyCHOTO, II€JIE€BOro U T.A. TakuM oOpa3om, OOIIMI 1Ji1 BCEX METAKOHIENT, JIM-
IIICHHBIA TeHICPHON MapKUPOBAHHOCTH, a 00JIATAIONINi MapKUPOBAHHOCTHIO COITH-
TbHON (KOJUIEKTUBHO 3HAYMMOW), IEUCTBYET KaK MPOCTPAHCTBO OOBEAMHEHUS He-
CKOJIbKO CTPYKTYPHBIX CIJIO€B, TIPU3HAKU K€, MPUCYTCTBYIONIUE B HEM, aKTyallU3H-
PYIOTCS TIOCIIONHO B KaXkIoM U3 crnenudukaropos [4, €. 527].

PaccmoTpum Hanbosee sipkvie mMpuMepbl MHTUMHU3AINHN, 00€CTIeunBaeMbIe OTIO-
POl Ha TEeHJEepHBIC CICIM(PUKATOPHI, TPU3BAHHBIC U3MEHUTH BEKTOP PA3BUTHS KOM-
MYHUKAIIMM W MPUBECTH B KOHEYHOM HUTOTE K pPeaHM3alliy aJeKBaTHOTO WIIJIOKYITHH
nepJIOKYyTUBHOTO 3(dekra. B kauecTBe JOMUHAHTHOTO METAKOHIICTITa, HHTYUTHUBHO
pa3nenaseMoro BCEMHU YYaCTHHUKAMHU MOTPAHMYHON KOMMYHHKAITUH, MOKHO TIPUBECTH
OBECIIEYEHUME ITIPAB I'PAXKJIAHUHA. Nurepnperanusi ero B TOM WM HHOU
MOJIAJIbHOCTH areHTa, KJIMEHTa U «TPETUYHOrO areHTa» 3a4acTyio pa3jiudaetcs U
SKCIUTUIIUPYETCS B TEHIEPHO- M CTaTyCHO-MAapKUPOBAHHBIX AyieMeHTax. J[ms obecme-

YCHUA YCHGMHOﬁ pcain3anuu eaeun Ka}KI[Hﬁ N3 KOHTPKOMMYHHKAHTOB H ITPCKIC
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BCETO areHT KakK «MOJIepaTop» JUCKYPCHUBHOTO Mpoliecca ONEePUPYIOT CUHTOHHBIMU
AMOTUBHBIMHU €MHUIIAMUA Ha Pa3IMYHBIX YPOBHSIX KOMMYHUKATHUBHOTO B3aWMOJCH-
ctBua. OgHuM u3 HauOosiee ACHCTBEHHBIX CMHTOHOB OKAa3bIBAECTCS YBAXKHUTEIHHOE
oOpareHue K KIUeHTY. B OOJBITMHCTBE IMHTBOKYIBTYP MPEANOUTUTETHHBIC BEKITH-
BbIe (DOPMBI M X YaCTOTHOCTh 3aBUCHUT KaK OT T'eHJepa aapecaHTa, Tak U OT reHjepa
aapecara [5, c. 233], uto Hamboee IPKO MPEACTABICHO B PeMUHHO-(DEMHUHHOM BHUJIC
KOMMYHUKAIUU:

Compyonuk coyuanvhou ciayxcovl: Yeaxncaeman I'anuna Anexcanoposna, 8
OaHHOM Clyuae Mbl paccmompenu pamee npedcmasnennoe Bamu obpawenue u npu-
WU K 8b1800) O HECOOMEemcmeuu HasHaveHHou Bam komnencayuu no onname KKX
cmamoe 17 Dedepanvrozo 3axkona om 24.11.1995 N 181-D3 «O coyuanwvuoil 3a-
wume uneanuooe 6 Poccuiickoi @eodepayuuy. A xomena ovt pazvacuumsp Bam,
nouemy gvlniamul Ob6L1U cOKpawensl. Ilpu onpedenenuu pasmepa gviniam OvLIA NPU-
MeHeHa opmyna, OCHOBAHHAS HA NpeocmasieHHblx Bamu oannvix o pacxodax 3a
SUMHULL Nepuood, Ymo CYWecmeeHHo 00bule JIeMHUX GbINaAm, NOIMOMY Obll OC)-
wecmenen nepepacuem... [6].

B nanHoM ciyyae oOIIENpUHATOE OOpalieHUuEe B COUYETaHHUM C MPEANo3uLuei
«yBakaemas» 00YCIIOBJICHO MHKOATHMBHBIM HHCTHTYIIMOHAIBHBIM JTallOM PaccMOT-
peHust oOpallleHus 1 MapKUPYeT MPOCTPAHCTBO KOHBEHIIMOHAIBHBIX KOMIIOHEHTOB
[7, c. 89], aprymMeHTUpPYIOIIUX COKpalleHue BoIIaT. [Ipu 3TOM B KadecTBe TeHAECP-
HOTO crnernuuKaTopa BBICTYNAeT WHTUMH3UPIONINI 3JIEMEHT BOJIOHTATUBHOW Ce-
MaHTUKH «1 xomena Ovl pazvsacHums Bamy, OOJNBIIMHCTBO apryMEHTATHUBHBIX KOH-
BEHIIMOHAJIBHBIX 00EPTOHOB HUBEIUPYETCS MMEHHO YaCTOTHOCTh MOBTOPSIEMOTO MeE-
cTouMeHus! «Bor» B paznuuHbIX (hopmMax U MEpCOHATHLHOM MPUBA3KON K JIMYHOCTHOU
KOHIICITYaJIbHO-BAJIEPHON CHCTEME TJIaroibHON (HOpMBI «xomemby. B MHCTUTYIIHO-
HaJBLHOM JMCKypce OoJiee pacmpocTpaHeHHas (popma BHEUTHEr0 HEMHTUMHU3UPOBAH-
HOT'O JIOJKEHCTBOBAHUS SKCIUTUIIUPYETCS BEPOATU3ATOPOM «O0aXHCEH/0053aHY, 3aMe-
Ha KOTOPOTo Mpu3BaHa 00BEUHUTH MTPOCTPAHCTBA 1IEJIeNOIaraHus areHTa U KIMeHTa

B CANHYIO C(bepy, MO3BOJHAIOINYHO KIIMCHTY IMOHATH HWJVIOKYTHUBHBIC LCJIIM COTPYAHHUKA
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COIIMAJILHON CITY>KObl HE TOJIBKO KaK COOTBETCTBYIOIIME HOPMaM, YCTAHOBJICHHBIM
tertiariis agens, HO ¥ Kak JMYHOE HAMEPCHHE areHTa MOMOYb B PEIICHUH IPOOJICMBI.
[Tpu »TOM HEOOXOIUMO OT METUTh HHUIHAILHYIO II€JTb TOHECEHUS O KIUEHTA HEOT-
BpPaTHUMOCTH JICHCTBHS 3aKOHA (HOpMEI tertiariis agens), a Takske *MMaHEHTHOW «OJTH-
30CTH» KOHBEHIIMM MHTEpecaM Kiacca KIHMEHTOB, T.€. peaiM3allid METaKOHIICTTa
OBECIIEYEHUE TIPAB I'PAXKJIAHWHA, uto pocturaercsi KOHBEPreHIIMEH CUH-
TOHOB-00pAIlCHUH C IPSAMBIM yITOMUHaHUEM HOpM. [logo06HOe oOpalieHre Kk aBTOpH-
TETHOMY HCTOYHHKY (3aKOHy) B KadyecTBe OOe3IMdYeHHOro argumentum ad
verecundiam, TIpU YCJIOBUM 3aBEOMOIO HE3HAHUS KJIMEHTOM OOJBIIMHCTBA CTaTeil
YIOMHUHAEMbIX KOHBEHIIMH, SIBISCTCS OJHHUM M3 MOIMHEHIHMX M 3(h(PEKTUBHEHITHX
MIPUEMOB peaIM3allui CTEMCHU JOCTYIa K YIPaBJICHUIO JTUCKYPCOM M AKCIUIMKALIUU
BJIACTHOTO CTaTyca areHra.

JpyruM MHTUMU3UPYIONIUM CHEIU(DUKATOPOM, MAPKUPYIOMUM (HEMHUHUHHOE
00IlIeHHE U HEe XapaKTEePHBIM JJIsl YUCTOM MHCTUTYIHOHAIBbHOW KOMMYHUKAIIUU, SIB-
JIAIOTCA XE€3UTATOPhl. [Ipr 3TOM OHM HOCAT HE 3aMECTUTEIIbHBIN, & SMOIMOTCHHBIN
XapakTep, 4TO MO3BOJSET SKCIUIMIMPOBATH MPUOTUKEHHUE MCUXOIMOIMOHAIBHOTO
COCTOSIHUSI are€HTa K 4YyBCTBAM U MEPEKUBAHUAM KJIMEeHTA. JlaHHBIN npHeM OKa3biBa-
€TCs TOCTATOYHO JICHCTBEHHBIM B YCIOBUAX (PEMUHHO-(DEMUHHON KOMMYHHUKAIIUU U
3a4acTyI0 UCIOJIB3YETCS NI HUBEJIUPOBKU MPOTHO3UPYEMOU KOH(MIUKTOTEHHON pe-
aKIMU KJIMEHTA.

Compyonuk coyuanvhou cayacovl: A oasxce ne 3naro, kak Bam, I'anuna Anex-
CAHOPOGHA, NOACHUMD, NOYEM) BLINJIAMbL COKPAWEHBl, HO HE CHAMbL NOJIHOCMbIO....
Ham 2060pam... naw pykoeooumens... Hasepno, Bvi notimeme, eciu si 6om mym
Bam napucyro cxemky éom maky... (uwem uepHo8uK U nPou3800UmM 8bI4UCTIEHUS HA
HeM, nokasvleas nocemumento). Hy, nonamno?! H amo, kak 6vl ckazames, nozauie-
HUSL U3TUUKOB NPOUCXO0Um 6 pAMKax Heewvinaamwvl Bam monvko 50 npoyenmog
HAYUCIIEHHOU N0 HOBbIM PACUEMAM CYMMbl, KOmMopas aKKymyaupyemcsa na Bawiem

HOMUHAIbHOM Cuéme u 8o3epauiaemcs 6 ono... [6].
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[TpumeuaTenbHO, YTO MPAKTUYECKH BCE XE3UTATOPHI, (DYHKIHMOHHUPYIOIIME B
peUH areHTOB, COMPOBOXKIAIOTCS IKCIUIAHATOPHBIMU TJ1arojiamMu, MpeacTaBISIIONUMU
MOJATPYIITY KOTHUTUBHBIX IJIAr0JIOB, KOTOPhIE HAaXOJAT OoJblliee MPUMEHEHUE HE B
WHCTUTYIIMOHAIFHOM, @ B MMUTAaTHUBHO-apTyMEHTATUBHOM MPOCTPAHCTBE IMOILMO-
HAJIBHOTO TPOSCHEHUsS CUTyaluu. IMEHHO Takue MpaKkTUKU, UMIIEMEHTUPYEMBIE B
OOIIyI0 KaHBY BBICKa3bIBaHUS, JEMOHCTPHUPYIOIIETO CTAaTyC MPOAYIIEHTa KaK KOMIIE-
TEHTHOTO, TTO3BOJIAIOT MEPEHTH Ha HOBBII YPOBEHb B3aWMOJEUCTBUS B TPUXOTOMHHU
«KIIMEHT — areHT — tertiariis agens». KiueHT Ha ypoBHE HOIMATHUYECKOW (HEOCO3HAH-
HOI) pedIIeKCuU BOCIIPUHUMAET OOEPTOHBI «y4aCTHUE», KIIEPEKUBAHUEY, «PACIIOJIO-
’KEHHOCTBY» U HE TOJIKO OTKPBIBAET areéHTy UCTUHHBIE HHTEHIIMN CBOETO OOpaIleHuUs,
HA3bIBAET CKPBIThIC MPUUMHBI U UCIIONB3yeT argumentum ad misericordiam, HO U Ha
OCHOBE MEXaHW3Ma MHTHUMH3AIMN HAYMHAET CUNTATh WIIIOKYIIMIO areHTa KakK pasjie-
JICHHYI0, a CaMOr0 IPEJCTaBUTENS Kilacca areHTOB B KAUE€CTBE UEJIOBEKAa B CUTYalUH
sine jure eligere. B maHHOM maccake mMpeAcTaBl€HA TaKXKe OAHA M3 HamOoJjee 4va-
CTOTHO BCTPEYAIOIIUXCS B MOTPAHUYHOM (PEMUHHO-(PEMUHHOM OOIIEHUN XapaKTepH-
CTUK, & UMEHHO, KOHBEPTECHIIHS PETUCTPOB OBITOBOW U O(DUIIMATIEHON KOMMYHUKAIIH
Ha BCEX JUCKYPCUBHBIX YPOBHSIX (MOP(OJIOrHYECKOM — cxemKa, JEKCUYeCKoM — M
9MO, HABEPHO, CHHTAKCUYECKOM — AJITUIICHI, BKJIFOUEHUS, HEOKOHUYECHHBIE MTPeJIIoXKe-
HUA Kak Oynro BelOpaHHbIe u3 Tecta Cakca-JIeBu). 910 U 0OecrieunBaeT NPOEKTHUB-
HO€ MPOTHO3UPOBAHME BEKTOPOB PA3BUTHS IJUCKypCa, a 3HAUYUT U JACT OOJBIIYIO
CTENEHb AOCTYyNA K YIPABICHUIO UM [§].

B paccMarpuBaeMoM ciiyyae IpakTUYECKU MOTHOCTBIO UCKITIOYAIOTCA OTCHUIKH
K iepcoHuuIpoBaHHoOMYy tertiariis agens (Ha4aJIbHUKY, PYKOBOJUTENIO U T.I1.), T.€.
Ha 3aJJHUH TUIaH OTXOAMT CTOJIb YacCTh MCIIOJIL3YEeMbI B (PEMUHUHHO Hecrenu(uIm-
POBAaHHOM COLMAJIBHO 3HAa4MMOM o0OmieHun argumentum ad baculinum. Oanaxo
BHYTPCHHSISI JIETEPMUHAIIMS HOPMaMH, KOHBEHIIMOHAJTU3UPOBAHHBIMU B TMPOCTPAH-
CTBe tertiariis agens ¥ TPAHCIUPYEMbIMU B CHSITOM BUJI€ areHTaMu JUCKypca COIU-
anbHOU paboThI, COXpaHseTCs, T.e. «oOpalleHre KOMMYHUKAHTOB K MUMIUIMIIUTHBIM

crocobaMm BepOanu3aly CBOUX HAaMEPEHUN OOYCIOBICHO KakK WHIUBUAYaTbHBIMU
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0COOEHHOCTSIMU COOECETHUKOB, TaK M COUATLHO JIETCPMUHUPOBAHHBIMU HOPMaMHU U
IpaBHJIaMUd KOMMYHHKAITUH, KOTOpPBIE 00eCTIeunBaOT e¢ 3PPEKTUBHOCTh B CUTYyAIlH-
SIX KOOIEPAaTUBHOTO 0o01eHus» [9, p. 40].

Ha ocHOBe aHanm3a OTIEIBHBIX BBICKA3BIBAHMM MOTPAHUYHOTO TUCKYypCa CO-
[IUATBHON pabOThI ¢ HACEIIEHHEM MOJKHO CJIENaTh BHIBOJ O MOBBIMICHHOW YaCTOTHO-
CTH TEHJICPHBIX CIENU(DUKATOPOB, TPU3BAHHBIX THTUMU3HPOBATH KOMMYHHUKATHBHBIC
JIOMUHAHTBI KJIAaCCa areHTOB KaK OCOOBIX 3JIEMEHTOB TPAHCIISIIMU KOHBEHIIMOHAIb-
HBIX KOMITOHCHTOB tertiariis agens B KOHIENTYyaJIbHO-BaJEPHONW CHCTEME KJIMEHTA.
NMeHHO Ha OCHOBE NEPCOHAILHO-OPUEHTUPOBAHHOTO TEHACPHO-MapPKHPOBAHHOTO
CMEIIEHUS; T.€. KOHCTAHTHOTO TMEPEKII0UEHNs KOMMYHUKATUBHBIX KOJIOB C MHKOA-
TUBHO-()OPMATBHO-UHCTUTYITHOHAIBHBIX TMPAKTHK, XapaKTCPU3YIOIMUXCS YBaXKH-
TEITBLHBIMH OOPAIICHUSIMI CHHTOHAMHU W TIPSIMBIMH CCHUIKAaMU Ha KOHBEHIIWHU, Ha Jy-
PaTUBHO-TIEPCOHATBHO-OBITHITHBIE C TPUMAPHBIMA MEXaHU3MaMU XE3UTaIlUu U IKC-
TJIaHAIUH, 3a9aCTyI0, BHE 3aBUCUMOCTH OT JOCTHKCHHUS TPEOyeMOro MepIOKyTHBHO-
ro apdekra, Bo3BpaTa K PuHAIBHO-()OPMATHHO-UHCTUTYITMOHAIBHBIM; MAKCUMAJILHO
3¢ (PeKTUBHO peanusyeTcs morpaHudHas (peMUHHO-(QEMUHHAs WHCTUTYITMOHATbHAS

KOMMYHHKaAIWA.
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AHHOTaHI/IH. OI[HI/IM U3 Ba)KHEHUIITNX q)aKTOpOB SI3EIKOBOM JUHAMHKH SABJACTCA IPUHATHUC

3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB, KOTOPBHIE BXOAAT B APYTOH S3BIK I1OJ BJIUSHUEM MOJIUTHYECKUX, SKOHOMHU-
YECKUX, KYJIbTYPHBIX OTHOWIEHUH U T.A. llepcuackuil A3bIK HE SBIAETCS UCKIIOYEHUEM U3 3TOTO
MIOJIOKEHMSI, I MHOTHE CJIOBA ObUIM 3aUMCTBOBAHBI B TOT SI3bIK, OCOOCHHO M3 €BPONEHUCKUX SI3bI-
KOB. Pycckuil s3bIk mIMpOKO Kcroiib3oBajics B Mpane co Bpemen @erx Anu-miaxa A0 KOHLA IEpUO-
na Kampxapos. B crathe aHaNM3UPYIOTCS PYCCKHE 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA, BOLIECAIIME B NIEPCUL-
CKUH s3bIK BO BpeMmeHa mpasienus Kamxapos, To ecth ¢ koHua XVIII B. — nauana XX B. C atoii
LEJIBI0O MBI MCCIIE0BAIM IIyTEBbIE 3aMETKH X0ocpoBa Mup3el, 16-1eTHEr0 HacieqHHKa UPAHCKOTO
npecroia, o nmyremectsuu B Cankt-IletepOypr. ITockonbky HCTOYHMKHM O BpEMEHH BBOJA PYCCKHUX
3aMMCTBOBAaHUN B IIEPCUJICKUH A3BIK BECbMa OIPAaHUYEHBI U B CIIOBAPSX MHOTUE PYCCKUE 3aMMCTBO-
BaHUS OLIMOOYHO YKa3aHbl Kak (hpaHIly3cKue, 3Ta paboTa MOKET MOMOYb ONPEAEIUTh CYIHOCTh
MHOTHX CJIOB. JTO HCCIIEIOBAaHUE MTOKA3aJI0, YTO U3-32 UPAHO-POCCUNCKUX BOWH M MOCIEAYIOLIErO
yCUJIEHUsI 3KOHOMHUYecKoro BiusHUsS Poccun B VMpaHe OONBIIMHCTBO 3aMMCTBOBAaHHBIX CJIOB, HC-
MI0JIb3yEMBIX B JJAHHOE BPEMs, OTHOCSITCSI K BOGHHOM M TOProBoii chepam.
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Abstract. One of the most important factors of language dynamics is the adoption of bor-
rowed words that enter another language under the influence of political, economic, cultural rela-
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tions, etc. Persian is no exception to this provision, and many words have been borrowed into this
language, especially from European languages. The Russian language was widely used in Iran from
the time of Fath-Ali Shah to the end of the Qajar era. The article analyzes Russian loanwords that
entered the Persian language during the reign of the Qajars, that is, from the end of the XVIII centu-
ry. to the beginning of the XX century. To this end, we examined the travelogue of Khosrow Mirza,
the 16-year-old heir to the Iranian throne, about a trip to St. Petersburg. Since the sources related to
the entry of Russian loanwords into Persian language are very limited and many Russian loanwords
are wrongly mentioned as a French loanword in the dictionaries, this work can help to determine the
nature of many words. This study showed that due to the Iran-Russia wars and the subsequent in-
crease in Russia's economic influence in Iran, most of the loans used at this time are related to the
military and commercial fields.

Keywords: Russian loanwords; travelogue; Khosrow Mirza; Iran; Russia
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B Teuenune nnuTenbHOTO BPEMEHU CIIABSHE U UPAHIBI U3-3a UX COCEICTBA UME-
JIX T€CHbIE KOHTAKThl. DTH OTHOUIEHUS JIOCTUTJIM CBOEro paciBeTa B 3noxy Kamxa-
poB. Bcrnen 3a pacmmmpeHreM BOSHHBIX M TOPTOBBIX OTHOIIEHWU Mexay MpaHom u
Poccuent B 3TOT niepuo1 paCIIMpuiInch U sI3bIKOBBIE CBSI3U. B HacTosiee BpeMsi MHO-
r'Ye UCCIIeI0OBATEN U3YYIIIN 3TU (PaKTOPhI, 3aMMCTBOBAHHBIEC CJIOBA B 000OMX SI3bIKAX,
HO CETOJIHS CYIIECTBYET HEOOXOAUMOCTh B PACIIMPEHUU UCTOUHUKOB UCCIEIOBAHUS
KOpITyca pyCHU3MOB B MEPCHUJICKOM SI3bIKE. 3aMMCTBOBAHUSI — 3TO JIEKCUYECKUE E€IU-
HHUIIbI, TPOILICAIINE TMOCTENEHHOE NPOHUKHOBEHUE B S3BIK-NIPUEMHUK W3 S3bIKA-
MCTOYHHMKA OT PA30BbIX, CIYYalHBIX HMCIOJb30BaHUI 10 MOJHOM CIOBOOOpa3oBa-
TEJIBLHOM aJIalTalluu B S3BIKOBOM CHCTEME s3bIKa-penunueHTa [1, ¢. 6]. Cpenu pador,
IIPOBEJICHHBIX B ATOM 00J1aCTH, MOKHO OTMETUTH ciienyromue: A. A. Caneru, upas-
CKUU JIMHIBUCT, B CTaThe «PyCCKHE CI0BA B IEPCUJICKOM SI3BIKE U KX UCTOPUS» MIPE.I-
cTaBuUJ 0030p oTHOmeHU Mexnay Wpanom u Poccueir M moAroToBMJI OOUTUPHBIN
CIIMCOK 3aMMCTBOBAHHBIX U3 PYCCKOro sA3bika cioB. I'. X. ['mnazerauHoBa Hamnucana
CTaThl0 O CEMAaHTUYECKOMN aIaNTalli PYCCKUX 3aMMCTBOBAHUM B MEPCUICKOM SI3BIKE
B XIX—XX Bekax. JI.C. IlelicukoB B KHUT€ «JIEKCUKOJIOTHSI COBPEMEHHOTO MEPCU/I-
CKOT'O SI3bIKa» MPUBOAMUT OOIIEe ONMUCAHUE 3aMMCTBOBAHUN B MEPCUACKOM S3bIKE, B

TOM 4HCJIe U pycckux cioB. M.M. Moxammann paccMOTpesn pyCCKUE 3aMMCTBOBaHUS
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B cioBape CoxaHa U MX CeMaHTHYeCKHe, POHETUYECKUE U TPAMMATUYECKUE U3MEHE-
HUSL.

To4HOE KOTMYECTBO PYCCKUX 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B MEPCUICKOM S3BIKE HE-
OJIMHAKOBO B Pa3HbIX UCTOYHHKAX, HarpuMep, M. bammpu B cBoe# cTaTbe yOMSHYII
88 pycckux cioB [2]. KonnuecTBO pycCKHUX CIIOB, 3apETrUCTPUPOBAHHBIX B OJTHOTOM-
HOM cloBape Amupa, coctasisier 37, B 16-tomHom cioBape Jlexxoasl — 80, B 6-
TOMHOM cyioBape MouHa — 85, a B cinoBape Coxana — 90 cnoB [3]. 3a uCKIOUEHUEM
cratbi A.A. Cazeru, M3ydyaBLIEro HCTOPUIO YHOTPEOJIEHHS HEKOTOPBIX PYCCKHUX
CJIOB B IEPCHUJICKOM SI3bIKE, HU B OJTHOM APYIOM HUCTOYHUKE HE ObUIO YKa3aHO TOYHOE
BpeMsl MOSIBJICHUSI/TIEPBOM (PUKCAIIMM 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB B IEPCUACKOM S3BIKE.
Bo03MO0HO, 3TOr0 yIacres 10CTUYb, U3y4asi IUCbMEHHbBIE HCTOPUYECKUE UCTOYHUKH.
JI.C. llelicukoB mmucai, 4TO «BTOpas rpymnmna pyCCKMX 3aMMCTBOBAHUM OTHOCHUTCS K
koHIy XIX m nHauvanmy XX B., koraa mapckas Poccus pacuimpuiia cBoO€ 3KOHOMUYE-
ckoe BiMsiHUE B MpaHe: CTpOMINCH AOPOTU, OTKPBHIBAIUCH PyCCKUE OAHKH M TOPro-
BbI€ Ar€HTCTBA, BBOJWJIMCH BOMHCKHE YaCTH, PACIIHUPSAIUCH TOPIOBBIE CBSA3M WU T.A.
Crnenyer cka3aTb 0 TOM, YTO B MCCJIEIOBAHUAX IO KOHTAKTOJIOIMU MPUHATO TOBOPUTH
0 TaK Ha3bIBa€MOU NepBoi Ppukcannu 3auMcTBOBaHuM (cM. padoTsl P.A. FOHaneeBoid,
H.B. T'aGapeeBoii), KoTOpass MOXKET 3HAYUTEILHO MEHATHCSA B CBSI3U C BBOJOM B
Hay4HbI 000POT HOBBIX MaTepuanoB. OTMETUM TakKKe FPAHMIIBI UCCIEAYEMOTO SIB-
neHusi. HekoTopble 3aMMCTBOBaHUS Pa3IMYHON ATUMOJIOTUH (TAJLTUIU3MBI, TIOPKU3-
MBbI) IPOHUKAJIA B IEPCHJICKUI SA3BIK Yepe3 MOCPEACTBO pyccKkoro. Mbl paccmaTpuBa-
€M UX B Haiel pabore. Takum 00pa3oM, KpoMe NMPSMbIX 3aMMCTBOBAaHUM, MbI U3y4a-
€M U omnocpenoBaHHble. MTak, MOXKHO OTMETHTh TakKUE CJIOBa, Kak doroske «U3BO3-
yuK», kaleske «xapeta», vagon «Baron», faytun «dastony», furgon «rpys3oBoii sku-
nax», «pyprom», tormoz «ropmosy, belit «ouner», funt «pyur», buksavat kardan
«OyKcHpoBaThy, hurd «ypa», jalitge «wkunerkay, suxari «cyxapu», piraski «mpox-
Ku», kanfet «koH(ETI», zdpas «3anacy», balalayka «bananaiikay, paket «makeT» u

HEKOTOpbIE Apyrue» [4, c. 55].
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Boiiael mexxny Upanom u Poccuent B Hadane XIX Beka Oka3anu HETaTUBHOE
BJIMSIHUE HA TOPTOBIIO MEXAY 3TUMH JIBYMsI CTpaHAMH, KOTOpasi Hayanach B 16 Beke.
ITepas BoitHa npouzonuia B 1804 r. Poccus u UpaH B paBHOI CTeNeHU NPETEHA0Ba-
JIM Ha 3axBaT 3akaBKasbs [S]. OTa BoliHa 3akoH4MsIach B 1813 r. ykpemieHneM nosu-
i Poccun u cymectBeHHbIM ociabnenueM [lepcuun B 3akaBkasbe. [ r0IMCTaHCKHIMA
MUpPHBIN J10roBop 1813 roma 3amoxuil 0CHOBY pOCCHUICKOro rocrnoictBa Ha KaBkasze
Ha MHOTO JaecsaTuieTui Bnepen. Bropas BoiiHa npousomna B 1826 romy. Pyccko-
nepcuckas BoriHa 1826—1828 rogo Obliia BbI3BaHa NonbITkaMu Poccuu pacmmputhb
cBoe BiusiHue Ha KaBkase u [Ipukacniuu. B utore pycckas apmusi cMoriia oaep>KaTh
nobeny. B 1828 rogy Obut moganucan TypkMaHYalCKUH MHUPHBIN JTOTOBOP U IO €T0
ycnoBusaM llepcus npusznaBana npucoenunenue Jlarectana u ['py3um k Poccun, ot-
Ka3bIBaJach OT MPETEH3UN HA ApMEHHIO U ycTynana Poccun psig Tepputopuii Ha no-
oepexxbe Kacniusa. XoTst 9Tv BoiHBI HaHechnu Mpany HenmonpaBuMBIi yiiepO, OHU BbI-
3BajJiM OrpoMHble nepeMmensl B Mpane. Bo Bpems stux BoviH MpaH yBuaen crnaxes-
HOCTh poccuiickon apmuu. Bo Bpems mnpasienuss Hacpepmuu-maxe Kamxkapa, mo
poch0€ UPAHCKOTO MPAaBUTENBCTBA POCCUMCKHE BOCHHbBIE YYACTBOBAIM B OOYUYEHHUH
Y MTOArOTOBKE MPAHCKUX BOEHHOCTYKaIKX. YupexaeHHas B 1879 r. Ilepcunckas ka-
3aubsi OpUraja MpeBpaTiiach B «IPETOPUAHCKYIO TBAPAUIO», HAIE)KHO OXPAHSBIIIYIO
maxckyro BiacTh. [locie cmeptu Hacepaaun miaxa Gmarogapst moajaepkKke Kazauben
Opuraaslt Mozaddapy an-/luny maxy ynamoch MUPHO B3oWTH Ha mpectoi. [lepcua-
CKasl Ka3zaubsi Opurama JEWCTBUTEIILHO WIpajia BAXKHYIO TMOJIUTHYECKYI0 DPOJb B
Wpane, Oyayun MHCTPYMEHTOM poccuiickoro BiusHus [6]. HecoMHeHnHo, B 3TO Bpe-
M YCUJICHUE POCCHICKO-UPAHCKUX CBsA3eH U ydyactre Poccuu B 00ydeHHH MPaHCKOM
apMHUH CIIOCOOCTBOBAJIO 3aMMCTBOBAHUIO MHOTHUX POCCUHCKMX BOCHHBIX TEPMHUHOB B
NEepCUICKUM a3bIK. Takke B meperoBopax mexnay Mpanom m Poccuen o mpekpare-
HUAW BOWHBI BCETJa OBLIM MEPEBOTYHKH, KOTOPBIE JTUOO CBOOOJHO TOBOPHIIH IIO-
pYCCKH, TUOO0 MO-TIEPCUACKHU, JTUOO HMCHONB30BAIA (paHIly3cKUi s3bIK. OCOOEHHO
Cpelou TPy3WH, apMsiH, JJar€CTaHLEB U a3epOailKaHIIeB, UMEBUINX OTHOIIEHUS U C

PYCCKUMH, U C UpAaHIIAMH, ObUIN OMJIUHTBEIC JIOJU, U, MOXCT 6BITB, qcpe3 3TUX JIIO-

ISSN: 2658-3321 (Print) 63



OUNJIOJIOTUsA. TEOPETHYECKAS, TIPUKJIAIHASS M CPABHHUTEJIbBHO-CONNIOCTABUTEJIBHAS
JIMHIT'BUCTHKA

I'adapeesa H.B., ®opy3an XemaT3aaex. AHaIn3 pyCCKUX 3aMMCTBOBAHHUI B IEPCUICKOM sA3BIKE B 310Xy Kamkapos. ..
Kasanckuti nuneeucmuueckut scypuan. 2024; 7(1): 60-71

JIel pyCCKHUE CJIOBA U OCOOEHHO BOEHHBIE CJI0BA BOLIM B Mepcuickuil s3bIK [7]. Co-
rmacHo «CJ0Bapl0 TEPMHHOB KaJKapCKOTO IMEPHUOJa» B 3TO BpEMS B NEPCUACKHIA
A3bIK BOIJIM TaKHME CJIOBA, KaK coroam </Allu[saldat], 6amanvon o slbbataliyon],
kasax G/ [yazzay], ompsao L ['atriyad], opounapey b2,/ [ordonans], poma
< frat], napoxoo <silp [peraxut], nampyre Js bL [patrul], noakosnux <uisse
[polkovnik], nocon Sk [pagon], wawxa 5 s [$uske] u np [8].

[locne 3aBepuieHUs BOMHBI, HM3-3a BBITOJHOTO KOMMEPYECKOTO ITOJOKEHMS
Wpana, Poccus Bo30OHOBUIIA ¢ HUM CBOM TOProBble oTHOIIEHUs. [lorpedHocTs Poc-
cuu 1 Mpana B HEKOTOPBIX TOBapax Apyr Apyra nooyauiaa OM3HECMEHOB ABYX CTpaH
K aKTUBHOMY y4YacTHIO B cpepe IKCIIOPTAa U UMIIOPTA TOBAPOB, U ObUIHA CO3/IaHbBI Pa3-
JUYHBIE KOMMeEpUYecKkre KomnaHuu. Ilocie cTpouTenbeTBa CpeiHEa3snaTCKOM Kenes-
HOM JOPOTH, POCCHICKOE BIIMSIHUE HA CEBEPHBIE PETHOHBI MpaHa CHIIBHO BO3POCIIO.
@. Xew NUIIEeT B CBOEU KHUI'E O MPUCYTCTBUU PYCCKUX B ropoae Memxen: «BoiBec-
KM MHOTMX Mara3uHOB Ha PYCCKOM $SI3bIKE, U MHOTHE JIFOJIU BBIYUUJIU PYCCKUM SI3BIK U
JIETKO FOBOPST HAa HEM IIpH 001LleHuU ¢ Bolickamu. Vcrosib30BaHue pyosist mpoioka-
€TCS W U JIEMOHCTpAlMs CWUJbl BCE €lle MPOAOJDKAeTCs, HO peBorouus B Poccun
BPEMEHHO Mapajgn30Baja UX CIOCOOHOCTh K JACHCTBUIO, U MBICIU OPHUIIEPOB U MYK-
YUHBI B JJAHHBIA MOMEHT 3aHSThI €IMHCTBEHHBIM BOIPOCOM — UX COOCTBEHHBIM OY-
aymmm» [9].

[Tockonbky Mpan uMnopTupoBajl MPOAYKIIUIO 1O BBICOKOM IIeHe, ObLIO MpUHS-
TO PEILICHHE O CO3/IaHuU aTeibe U (padpuk u pacmmpeHun otpaciu. C 3Toi 1eNblo B
1888 rogy B Poccuto ObUIM HampaBlieHbI MIECTh YEJIOBEK AJIsi padOThl B pa3IMYHBIX
obnactsx: Ara Paxum Dcdaxanu 1t OyMmakHOTO Mpou3BoCTBa, Kepbanait A66ac —
CTEKOJIbHAsI MPOMBINLIEHHOCTh, KepOanait Caner — uyryHHoe nutbe, Kepbanait Ax-
MeJl — caxapHasi IPOMBIIIJIEHHOCTh, Menixaau Aiu — MIIOTHUYHBIE padoThl, Ara A6-
NyJijla — CBEYHAs MPOMBIIUIEHHOCTh. Ty TPYyNIy BO3MIABISI Xa KU MyXaMMe[l
Tabpusu, 1 1enb cocTosia B TOM, YTOObI paboTaTh Ha POCCUMCKUX 3aBO/AAX, U KaX-

JIBIN U3 HUX TIOJIHOCTHIO OBJIajien Obl cBoeil TexHukoi [10]. Koneuno, ¢ Bo3BpalieHu-
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€M 3THUX JIIOAEH U HadaJloM UX padoThl B MpaHe pycckue cioBa U3 KaKI0W MPOMBIIII-
JIEHHOCTHU TaKX€ BOIUIM B IEPCUICKHM SI3bIK.

Bo Bpemena ®erx Anm Illaxa B Mpan mocTynui nepBbIli NEYATHBIM CTAHOK.
A66ac Mup3a, KOTOpBIi B TO BpeMs ObLI MpaBuTesieM AsepOaiikana, mpuka3ail uM-
noptupoBath U3 Poccum B MpaH HECKOJBKO MEYATHBIX MAIIMH. 3aTEM OH OTIPAaBUII
Mupsy 3eitnan-A6uauna Tebpusu B Cankt-IlerepOypr yuuThCs MCKYCCTBY THIIO-
rpaduun. Yepes ueTsipe rona oH BepHyJcs B MpaH u onyOaukoBan nepByro Mepcui-
ckyto kHury B Mpane non HazBanueM «@Patx Hama» Mup3sst AOynb Kacuma dapaxa-
HU, MOCBSIICHHYIO BoiiHe Mexay Mpanom u Poccueit [11]. Cpeau 3aMMCTBOBaHHBIX
CJIOB, OTHOCSIIUXCS K ATOH 00JIacTH, MBI MOXXeM Ha3BaTh: [[Junyvt .~ Sipsi],
HInon Js3['e$poyn], Keaopam <28 [govadrat], Knuwe &S [kelise], Ipasiopa

_ss/ 8 geravor], Bepcmamxa -l s [versad], Pamxa 5l [ramga], Jlumoepagus
9551 [litogerafi], Kacca «~ X [garse], [Tynkm < [pand].

OpnnuMm U3 BaXHBIX JHo/iel B To Bpems Obut Jlazaps [lonsikoB. B 1889 roxy Jla-
3apb [lonskoB ocHoBas Toproeie komnanuu B Mpane u Cpenneil A3un, UMEBIINE
HECKOJIbKO oTaeneHuil B Terepane, Pamre n Meuixene. B Tom e rony depes3 HEro y
OenbruiflieB Oblj1a BHIKYIUJIEHA KOHILIECCHSI HA MOHOIIOJIBHOE MPOU3BOJICTBO CIIUYEK B
[lepcuu. OgHako npeAnpusITHE ITO NOTEPHENO KpaxX B CUITy HEYMEJIOTO BEJICHHUS Aell
[12]. On otkpbi1 B Terepane ¢uauaa MOCKOBCKOTO MEXIYHAPOIHOTO TOPTOBOIO
0aHKa, KpeauTyrolllee MpoekThl OusHecMeHoB. Takxe ocHoBan Ilepcuackoe cTpaxo-
BOE€ U TPAHCHOPTHOE OOLIECTBO, KOTOPOE Uepe3 TPU rojia MOMYYHIO KOHIIECCHIO Ha
CTPOUTEIBCTBO IIOCCE MEXKIY ropoaamu DH3enu 1 Ka3BuH ¢ mpaBoM MPOJJIEHUS 10
Terepana nu Xamanana. HazBanust Bcex CTaHIMil ObUIM HAIMCaHBI O-PYCCKHU, U B Me-
CTaxX, IJie POCCUIICKasi KOMIIAHUS B3UMaJla JOPOKHbIE COOPBI, CIYKUIH PYCCKUE JIFO-
TU, IOpPOXKHAsI OXpaHa TOXKe ObLIa PYyCCKOM, U Bce paboune paboTanu moj uX pyKo-
BojicTBOM [13].

OTH OTHOIIEHHS U PACIPOCTPAHEHUE PYCCKOIO S3bIKa MpOooJLKanuch B Mpane
710 TeX MOp, MoKa OTHOIIeHUs1 ¢ DpaHIel aKTUBU3UPOBAIKUCH U (DPAHIy3CKHE CIOBA

3aMCHUJIIN PYCCKHC.
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Pycckne 3amMcTBOBaHUA B NyTeBble 3aMeTKH X0cpoBa-Mup3bl

XocpoB Mup3sa, BHyK upaHckoro npasutens auHactun Kamxapos derx Anu-
miaxa, nocie youictBa poccuiickoro nocna B Terepane Anekcannapa ['puboemnona
MOy IOPYYECHUE OTIPABUTHCS B POCCHIO C BBICOKONIOCTABIICHHOM J€JIeTallued 1
00BABUTH OPUITMATBHBIC U3BUHEHUSI HPAHCKOTO MPABUTENHCTBA MEPE]] ITOU CTPAHOM.
Mupsa Mycrada Admiap, ouH U3 CIYTHUKOB JEJETal[iH, TAK)KEe HAIUCA €KEIHEB-
HBI OTYET 00 APTOM MyTEUIeCTBUU MO Npukazy Mupssl Macyna Ancapu. Hakoser,
OBLITM MOJTOTOBJICHBI MTyTEBbIE THEBHUKHU, KOTOPBIM Ha3biBAIUCH «llyTeBbie 3aMeTKU
XocpoBa-Mup3sl B Cankt-IleTepOypr» [14].

B 3T0M KHHTrE €CTh OTUET O MOCEUICHUU UPAHCKOU JIeJIETallMed POCCUUCKUX 3a-
BOJIOB, BO3AYIIHBIN I1ap, TUTOrpaguu, My3esl, OpaHKepeu U T.J., & B TEKCTE KHUTU
TAKXKE COAEPHKATCS MPEIIOKECHUS IO OTIpaBke moaer u3 Upana B Poccuro miia msy-
YEHHs OTpaACIEV MPOMBILIICHHOCTH. J/lajiee MBI paCCMOTPUM IEPEUYEHb PYCCKUX 3a-
MMCTBOBAHHBIX CJIOB B 3TOM KHUTE.

1. olli[ataman] (araman)
o)y adills ol &) 3 4y 4S lali] il g ea S Ll K50 aS 1) oSl 0 skl
0313 2 oy e

(ITepeBox Ham. — @. X.)

«MniepaTop Ha3HAYMWII CBOETO ChlHA AJIEKCaHJpa MPEABOAUTENIEM Ka3aKoB U
MPUCBOMJI €My TUTYJI araMaHa, KOTOPBIM MPUCBAMBAETCA CTAPEHIIMHAM 3TOrO Kiia-
Hay.

2. 44l [ato§ye] (oKoIIKO)
3 g9 Al gy o2 JAla ik Gl iy Jead J ) Ul o (sladdedl )

(ITepeBog nam. — @. X.)

«B Hauasie OCEHHEro ce30Ha J0XKJEBas BOJA MPOHMKIIA YEPE3 OKOIIKHU B ATY
KOMHATy U 3aMep3Jiay.

3. Juwl [amper[i]yal] (umnepuan)
A e halie 5 Jlppal a4 | a5 ) A4S

(ITepeBon Hamt. — @. X.)
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«30J10TBIE B cepeOpsSHBIC CIMTKH MPOKATHIBAIOTCS TOJIIMHON B MMIICpUAT U
MaHaT».
4. sl [bataliyon] (6aTanson)
A% oA gA 03 9 58 G galldaly 4 Bl 0 (g4l glaia Jadsntis g
(ITepeBox Ham. — @. X.)

«K oxpane nBepeii OynyT 100aBIEHBI TPU OATAIOHAY

o

w5 [vers] (Bepcta)
A K e lu Culia Ciae d (g Cadin g G Ciliae L ik )
(ITepeBon Hamt. — @. X.)
«M3-3a CHIIBHOTO IOKIS PACCTOSIHUE B JBaIIATh BOCEMb BEPCT OBLIO MPEOIO-
JIEHO 33 BOCEMb YacOB»
6. A%y Wiy )/ 48 [doroske] (ApOXKKHM)
5 ASig 98 Ol e 5 Ll ()
(ITepeBox Ham. — ®@. X.)

TIPUBE3JIN IPOXKKU JJIsI TPUHLIA U €0 CIIyTHUKOB)

7. skl [emp[e]ratur] (ummepaTop)
S o pia) R sa Jie ) eal jald ) 1 4S 3 gn 00l jolia oSa  ghal el uils
(ITepeBon nam. — @. X.)
Wmmeparop npukaszai yBakaTh MPUHIIA KaK CAMOTO ceOsl.
8. _dl S/l & [yavalir] (kaBasep)

5 s 6l i sk G ) (6) Casasll )l sl a g8 ye gy dad O S0 55 2
S 0358 353 (yla gy ull 84S il s
(ITepeBoxg nam. — @. X.)
«Ha nmpyroif cTopoHe HamucaHo Ha pycckoM: «3a Jr00Bb 1 OTedecTBO», TO
€CTh U3-3a JIpY>KObI U JTI0OBU KaBajepa K CBOCH poJAHHE)
9. JkisS[kinyaz] (KuHA3b)
350530 sa )l 52 gad ) (goalin 8 4r 25 0 )Y AS (38 o0 S LS ) saielia ;) ledal o0l Al
A S LAl 3 ea

(ITepeBox Ham. — @. X.)
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«[IpunI BeIpazun cBoe yaoBieTBopeHue Kunszom, yaenun HeoOXoammoe
BHUMAHHE €T0 MOCIAaHHUKY U COOOIIMIIA €My JIaTy CBOETO MPUOBITHS
10.4! 8 sl [litoyerafi] (murorpadus)
Ay g |y Andia L AIS e | 4585 03 )1y 02U (g0 84S [a sadia (S e L AT B B0
(ITepeBox Ham. — @. X.)
«B nmuTorpadguu oHM PUCYIOT KapTy WIM MUIIYT Ha CTPAHUIIEC CIICHIUATbHBIMU
YepHHUJIAMHU, KOTOPbIE 00J1a/1at0T BEICOKOW MPOHUKAIOIIEH CITOCOOHOCTHION
11, Slaled / ilailed [yomandant] (komeHgaHT)
A ed S Jlaal EOu) e oalin ji a cadlailad | £
(ITepeBon nam. — @. X.)
«HaBepHoe, kOMeHAaHT IpeHeOper OTIPaBKO COOOLIECHUID)
12. 0% 5« [muzegan] (My3bIKaHT)
3 ) S d sl gl 0 (BR3sa stlee i den Sl ool
(ITepeBox Ham. — @. X.)
«B cany urpanu 6osee COpoka My3bIKaHTOBY»
13. J\x [medal] (Menais)
Sk 5ag skl el 4 of Gayla (S aS s a5 DU Jlaa dia o3 jald IS ju 4o il 0
213 65 shal yaal (gAA) juia 4g 02l Jald 29 g F )
(ITepeBox Ham. — @. X.)
«TaM npuHIly BpyUHIIM HECKOJIBKO 30JI0THIX U CepeOpsHbIX Meaaliel, Ha OJTHON
CTOpPOHE KOTOPBIX ObUI M300pa)k€H MOPTPET MMIlepaTopa, a Ha JIPYrou - gara mo-
CTYIUICHHUS NMPUHIA HA UMIIEPATOPCKUI MOHETHBII IBOP»
B o00mem, 3aMMCTBOBAaHHBIE CJIOBA, UCIOJIb3yEMbIE B 3TOM ITyTEBOM OYEpKe,
MO>KHO KJIacCU(PUIIUPOBATH CIAEAYIOLIUM 00Pa30oM:
1) nexkcuka, cBsI3aHHASI ¢ BOEHHO# cepoii
aTamaH, opAWHapel, OaTaiboH, Opurama, aparyH, Kazak, KOMEHIAHT, Maiop,
MaHEBp, oduiiep, napa, Mok, MOJIKOBHUK, pariopT, pOTa, COJIAAT
2) JeKcHKa, CBsi3aHHasA ¢ (MHAHCOBOI 1 KOMMepuecKkoii cepoii

aCCUTHAIM, UMIiepral, OaHkK, Konelka, MOHeTa, pyoJen
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3) eNMHULIBI U3MeEPEHUsI
BepCTa, My
4) JekcuKa, CBA3aHHAS C MOJUTHKOM
MeJlallb, CeHaT, COOpaHue
5) JexkcuKa, OTHOCSIIASICS K MY3bIKe U MY3bIKAJIbLHBIM HHCTPYMEHTAM
Oas1, 6apabaHIINK, KOHIIEPT, My3bIKaHT, MPa3IHUK, POPTEITHAHO
6) JekcHuKa, 0003HAYAIOIIAS OJEIKIY
namnka
7) nexkcuka, 06003HaYAOIIAS NPOPeccHIo, COUATBHBIN CTaTyC
ryoepHaTop, uMIiepaTop, UMIlepaTpuila, KaBajiep, KaluTaH, KHA3b, MY>XHK, JTU-
Torpadus
8) Jekcuka, CBSI3aHHAsI CO CTPOUTEIHCTBOM
OKOIIIKO, TIe4b, papdop, Mara3ut, Tearp
9) nekcuka, 06003HAYAOIIAT TPAHCIIOPT
OayIoH, OMIIET, IPOYKKHU, KOJIACKA
N3yuast 3auMCTBOBaHHbBIE CJIOBA B 3TOM ITyTEBOM OUYEpPKE, MOXKHO CKa3aTh, UTO
OOJIBIIIMHCTBO CJIOB OBLIM MCIOJIb30BaHbI 0€3 U3MEHEHUSI UX CEMAHTHUKHU OOJIbIINH-
CTBO M3 HUX OTHOCHUTCSI K BOEHHOU rpynne. B cioBapsx Amuaa, Moiina u Jlexxo/ibl
MBI BUJIUM, YTO TaKHUE€ CJIOBA, KaK UMIIEpaTop, UMIIepaTpulia, Opuraaa, aurorpadus,
MY3BIKaHT U T.J. BBOJSTCS Kak (paHIly3CKUE CIIOBA, XOTS 10 (OHETHUECKOU (popMe U
BPEMEHU YIOTPEOJICHUS 3TUX CIIOB SICHO, YTO OHU SIBJISIOTCS PYCCKHUMU 3aMMCTBOBA-
Husamu. [locne pacmmpenus: otHomeHuit Upana ¢ ®dpannueit koaudecTtBo (ppaHirys-
CKHX CJIOB YBEJIUYUJIOCh, U MPOU3HOIICHUE PYCCKUX CJIOB TAKKE€ M3MEHUIIOCH MO
BIIMAHUEM (DpaHIy3CKOro sizbika. Kpome TOro, Te pycckue cjaoBa, KOTOPbIE UMENH
dbpaHIly3cKHe€ KOPHHM, HO BOIUIM B MEPCUACKHUM SI3bIK C PYCCKUM ITPOU3HOIICHUEM,
paccMaTpUBaINCh Kak (DpaHIly3CKHEe 3aUMCTBOBAHHBIE CJIOBa. MHOTHE CJIOBAa B ATOM
TEKCTe, HallpuMep, Mailop, TeaTp U CEeHaT, IPOU3HOCATCS OJUHAKOBO MO-PYCCKU, HO
no3:xe B VMpane (paHiry3ckoe IpOU3HOIIEHHE 3aMEHUIIO UX PYCCKOE MIPOU3HOIIIEHHE, TTO-

9TOMY MHOI'C NCCIICA0BATCIIN I/I,HGHTI/I(bI/II_II/Ipy}OT X KaK (l)paHI_IYSCKI/Ie 3aMCTBOBAaHUSI.
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DOHETUYECKUE U TPAMMATHYECKUE XaPAKTEPUCTUKH PYCCKUX IIPOTOTHUIIOB, KaK
BUJIHO JJa)K€ HA IIEPBBIM B3IJVIAM, IPETEPIEIIA B IPUHUMAIOLIEH CUCTEME 3HAUYUTEIIb-

HBIC U3MCHCHU:I. OI[H&KO 9TO TCMa ,prrOI?I CTaTbH.
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3THOKYJIbTYPHBIN OIBIT PEINIPESEHTAIINA
MOHATUMHOI'O CMBICJIA «MAJIOE KOJIMYECTBO YEI'O-JIUBO»
HA ®PAZEOJIOT'MYECKOM YPOBHE
B PYCCKOM, AHIVIMUCKOM U KUTANCKOM SI3bIKAX
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AHHoOTauus. B naHHO# cTaThe paccMaTpuBaIOTCS CpeAcTBa MaHU(ECTAUU MOHATUHHOTO
KOJIMYECTBEHHOI'0 CMBICIIA «Majloe KOJIMYECTBO YET0-IM00» B PYCCKOM, aHIVIMMCKOM U KUTAalCKOM
A3BIKaX Ha JIEKCHKO-()PA3€0JIOTMYECKOM YpPOBHE. BpIpaskeHHE IaHHOIO CMBIC/IA OTPAHUYEHO JI0-
BOJIHO HEMHOT'OYHUCIIEHHON TpyIIoi (pa3eosorn4eckux €AMHUI] C Pa3HOOOpPa3HbIM CHMBOJIM3-
MOM, KOTOPBI OCHOBBIBAETCSI HA 3TUMOJIOTHUECKUX 00pa3ax.

B xone cpaBHeHMs OJOOpaHHBIX IMPUMEPOB C COOTBETCTBEHHBIMM (ppazeMaMH M3 HaIHO-
HaJIbHBIX KOPIIYCOB 5I3bIKa M T€3ayPYCOB BBISIBICHBI YHUBEPCAJIBHBIE B I'PAaMMaTH4YE€CKOM OTHOLIE-
HUuU (pa3eoornyecKue eIMHUIBI B pacCMaTPUBAaEMbIX si3bikax. OOHapyKEHO, UTO TOMUMO 00IIEro
MOHATUMHOIO CMBICIIA «MaJlo€ KOJMYECTBO» CYIIECTBYIOT YHUBEPCAJIbHBIE IJISl TPEX SA3BIKOB KOH-
HOTAllUM, TaKWe KaK BpeMs, IMPOCTPAHCTBO, mpedepeHuus, (He)oNpeneIeHHOCTh, OrpaHUYeHHE,
KOHTPACT U Ka4eCTBO.

JIMHTBOKYNBTYPOJIOTMYECKUM TOJIXO0J0M H3yd€Ha B3aMMO3aMEHSIEMOCTh MEXAY paccMmar-
puBaeMbIMH (pazeMaMu B cdepe MX (YHKIHOHHPOBAHUS — B OBITOBOM peuM, XyH0KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUAX, MyOnucTuKe U T.1. [lokazaHo, 4TO OrpaHMYeHHs HA CHHOHMMHYECKYIO 3aMEHY
CBSI3aHBl C KOHHOTATUBHBIM KOMIIOHEHTOM 3HA4Y€HHs U CTUIMCTHUYECKON OoKkpackoil. C moMoIibro
KYJIbTYPOJIOTMYECKMX KOMMEHTapHUEB K IPUBEACHHBIM IIPUMEpaM Hallle UCCIIEI0BAaHUE TO3BOJISET
Jy4Ille MOHUMAaTh cBoeoOpa3ue KapTUHBI MUpPa U MEHTAJIUTETa HOCUTEJIEH 3TUX A3BIKOB.

KuaroueBble ciioBa: (paszeonorus; Majaoe KOJIWYECTBO; MOHATUNHBIA CMBICIT; KOHHOTALIUS;
CTHJINCTUYECKasi OKpacka; cdepa (yHKIMOHUPOBAHUS; JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS; HAIlMOHAIbHbBIE
KOpITyca sI3bIKOB

Just nurtupoBanus: lenroxuna A.C., [IIu C. DTHOKYIBTYpHBIN ONBIT PENpPEe3eHTAUU T10-
HATHUMHOTO CMBICTIA «MaJloe KOJIMYECTBO YEero-iubo» Ha (ppa3eosorHuecKoM YpOBHE B PYCCKOM,
AHTJIMICKOM M KHTaliCKOM si3bIKax. Kasawckuil nunesucmuyeckuu scypuan. 2024; 7(1): 72-84.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.72-84
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ETHNOCULTURAL EXPERIENCE OF REPRESENTING
THE CONCEPTUAL MEANING OF
“SMALL QUANTITY OF SOMETHING”
AT THE PHRASEOLOGICAL LEVEL
IN RUSSIAN, ENGLISH AND CHINESE LANGUAGES
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ta.s.dediukhina@urfu.ru https://orcid.org/0000-0003-0353-377X
2syaolun.shi@urfu.ru https://orcid.org/0000-0002-7796-8824

Abstract. This article deals with the means of manifestation of conceptual quantitative
meaning of “small quantity of something” in Russian, English and Chinese languages at the lexico-
phraseological level. The expression of this meaning is limited to a rather small group of phrases
with diverse symbolism, which is based on etymological images.

While comparing the selected examples with the corresponding phrases from national lan-
guage corpora and thesauri, we have identified the phraseological units under consideration as
grammatically universal. It was found that apart from the general conceptual meaning “small quan-
tity” there are universal connotations for the three languages, such as time, space, preference,
(un)certainty, limitation, contrast and quality.

The linguocultural approach is used to study the interchangeability between the phraseologi-
cal units under consideration in the sphere of their functioning in everyday speech, fiction, social
and political essays, etc. It is shown that restrictions on synonymic substitution are related due to
the connotative component of meaning and stylistic coloring. Cultural comments to the given ex-
amples favor better understanding of the worldview and mentality of the speakers of the three lan-
guages.

Keywords: phraseology, small quantity, conceptual meaning, connotation, stylistic coloring,
sphere of functioning, linguocultural studies, national corpora of languages.

For citation: Dediukhina A.S., Shi X. Ethnocultural Experience of Representing the Con-
ceptual Meaning of “Small Quantity of Something” at the Phraseological Level in Russian, English
and Chinese Languages. Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(1): 72-84. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.72-84

B cBoeM nccneqoBaHuu Mbl 0OpaTHIIMCh K U3YUYEHHIO MOHATUHHOTO MapTUTHUB-
HOTO CMBICJIa «MaJIO€ KOJIMYECTBO Yero-ian0o0», KOTOPBIM MPeNCTaBIseT 0COObIH UH-
Tepec KaK B MOHATUITHOM, TaK U SI3bIKOBOM IJIaHE KaK OJMH U3 MOHSITUIHBIX CMBICIIOB
KaTeropuu KOJIM4ecTBa.

®dopmupoBanue (Hpa3zeoJOrHIECKOro 3HAYSHHs TPOUCXOJUT B TECHEHIIEM B3a-
UMOJICIICTBUM JIEKCUKA U TPaMMAaTUKH, KOTOPAsl «IO CBOEH MPHUPOJAE MPEICTABISIET
c000i1 KOHBEHIIMOHAJILHOE OTPaKEHHE B CUMBOJMYECKOH (opMe OINpenesICHHbIX Ce-

MaHTUYECKUX CTPYKTyp» [1, c. 52]. ®@pa3zemMa — 3TO yCTOMYMBOE BBIPAKEHHUE, KaK
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Jemroxuna A.C., llu C. DTHOKYJIBTYpPHBIH ONBIT peNpe3eHTALNH HOHATUITHOTO CMBICIIA «MaJIO€ KOJIUYECTBO ...
Kasanckuti nuneeucmuueckuii scypuan. 2024; 7(1): 72-84

IIPaBUIIO, 0OpPa3HOTO XapakTepa, 0000MEHHO-IIEI0CTHOS 3HAYCHHE KOTOPOTO HE CBO-
JIUTCS K CYMME 3HAU€HUH COCTABIIAIOIINX €ro CJIOB [2, ¢. 5].

AKTyalbHOCTh HAIIIETO UCCIICIOBAHUS 3aKIFOUASTCSl B TOM, YTO U3yUEHHUE U CO-
MOCTABJICHUE Ha TPUMEPE TPEX S3BIKOB S3BIKOBOM MaHW(ECTallud TOHATHHHBIX
CMBICJIOB TIOMOTA€T, HaCKOJILKO 3TO BO3MOXKHO, CMOJICIIUPOBATh CTPYKTYpPhI 3HAHHUS,
UX colepkaHue U CBs3u. Llenb cTaTby — MoKa3arh OrpaHHYEHUS] HA CHHOHUMHYECKYIO
3aMeHy (Ppa3eoIoru3MOB, BBIPAKAIOIIMX OJHO 3HAYCHHE. MeToJ0J0THYeCKy0 0a3y
WCCJICZIOBAHHUS COCTABIISIIOT TaKUE KOHIIETIINH, KaK CHCTEMHBIN TTOIXO/, THATCKTHYIC-
CKAW TIPUHIMWII aHaJii3a, KOTHUTHBHBIA NPHHIWII aHaJM3a W HalWOHAJIBHO-
KyJIBTYpPHBIF TIOAXO/ K OMUCAHUIO S3BIKOBBIX sIBJICHHUH. K MeTomam uccienoBanus oOT-
HOCHM METOJI HaOFOJCHHSI, METO/I KaYeCTBEHHOTO aHaN3a JOKYMEHTOB, JINHI'BOCTH-
JUCTHYECKHH METOJI, COITOCTAaBUTEIIbHBIN METOJI, METOJI MIPOU3BOJILHON BEIOOPKH, Me-
TOJ] KOMIIEKCHOTO aHaJIM3a ¥ METOJ] KOHTPACTUBHOTO aHAJN3a.

MeTooM CIUTONIHOM BBIOOPKH W3 CloBapel Oblia BbIACIICHA rpymmna (pazeM
CO 3HAYCHUEM «Majioe KOJIMUYECTBO 4ero-Tuoo». IlepeiieM K M3yYeHHIO peash3aiiu
BbIOpaHHBIX (Ppazeosoru3mMoB B chepe GyHKIIMOHUPOBAHUS — B HAITMOHAIBHBIX KOP-
Mycax sI3bIKOB U Te3aypycax.

PaccmarpuBaembie (hpa3eosloTH3MbI BBICTYIIAIOT B Kaue€CTBE CPABHECHHUS, OIIH-
CBIBAOIIME CUTYAIMIO HAJTMYHUS HEOMPEACICHHOIO MAJIOr0 KOJIMYECTBA JIFOICH, MOTYT
OBITh B3aMMO3aMEHSIEMBIMU KaK PYCCKOM, TaK M aHIIMHCKOM SI3bIKax: B obOwem, Ha
c6aovbe OBIIO POBHO NormMopa uenogeka WM B obwem, Ha ceadvbe niodell ObLIo
CYUMAHHOE YUCTO / CYHUMAaHHbIE eOUHUYLL / NO NATbYAM MONCHO nepecyumams / paz-
08a u obuencs / 6ce2o HUYe20 / ¢ 2yNbKUH HOC / He 602 8ecmbv CKOIbKO / 8ce2o Huye2o /
xkom nannakan. B anrmmiickoM si3eike. Dele noted that the widow s mite / drop in the
ocean / crumbs from the master s table / chickenfeed / dribs and drabs would further
strengthen partnership between Olam and farmers/producers of its major products.
(All Africa). One hundred and twenty million euros is not a drop in the bucket / drop
in the ocean / widow s mite / crumbs from master s table / next to nothing / nickels
and dimes / chickenfeed / small potatoes / dribs and drabs.

74 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. THEORETICAL, APPLIED AND COMPARATIVE LINGUISTICS
Dediukhina A.S., Shi X. Ethnocultural Experience of Representing the Conceptual Meaning of “Small Quantity ...
Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(1): 72-84

N3yuaembie (pa3eoqoru3Mbl MOTYT PEaU30BBIBATh CIEAYIONME KOHHOTATHB-
HBIE OTTCHKHU:
1. «BpemenHon npenen»:

Cmapyxa mooice 6edb ne 002 secmb ckonvko npocusem. (B.K. Kernunckas

«MyXecTBOY).

Knaccuxos Ilanvuurxos nepeyumsiéan ¢ uac no uaunou noxcke. (A.H. by3zymyk-

ckuit. [TanpunkoB. «Bonray).

3ameHa Ha ¢ 2YIbKUH HOC, W 6Ce20 HuYe2o, WIH pa3z-08a u o0uencs, Kanis 8
Mope ¥ TIp. HEBO3MOXKHa.

2. «IIpocTpaHCTBEHHBIN TTPENEID:

Tyoa 3umoul Ha cobauvell ynpsoicke, no 3amepsuiel bypee, 6ceco nuuezo, Kuno-

mempos mpucma. (A. Kynep. Uctonuuk. «Jlamsauit BocToky).

3. «HeraruBHBIN KOMIIOHEHT 3HAYEHUS ,,KOJTMYCCTBEHHOE OTPaHUICHHE »:

A yorce ne vlHOULY O1A200APCMBEHHBIX CLOG, MHe MAICEN0 UX CAYUAMb, NPU
9MOM 51 4y8CcmaYI0 cebsi He biazodemenbHUuyell, Kak 00NNHCHO Obl, a e08d il He 80PO8-

Koul, 0bobpasuieli 1todeti 3a ux CNUHOU, ad NOMOM Omoarujell UM Kpoxu ¢ 6apcko2o

cmona. (B. Muxanbckuii « OJUHOKOMY BE3/I€ MYCTBIHS ).
It merely represents the brushing of a few crumbs from the rich mans table.
(The Guardian)

Cmompu, cxkonvko Hac ocmanocs? Ilo NaxbUaM_MONCHO nepecuumams... M3

ecezo knacca. (B. KeneznnkoB «Hyueno»).

And work on selective laser melting, in general, can be counted by the fingers

of one hand. (Eurekalert).
In that time they mustered only 111 runs for the loss of seven wickets, chicken

feed by modern standards. (The Guardian).

KRS, FREFLROMAIL  TEFEaRE

7. ——

ERBCRTE  XBEWM ERB—NRF , WMEIEE) To, umo 3anomuam na doneue

20()(1, He mMamepuaibrasl 8612004 OM CHema MAaaeuuux KYCKO6 0€H€2, a 4uyecmeo uc-
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kpennocmu®. (bu lymuns «Ha nepese ApyObl TONBEKO OJMH IUIOJ IOJ HA3BAHHEM

,,JIOBEpHE”»).

T REAAWKETH  EREENE  ERERD-

, 2% 7 INEREIR, ——FWACZERI/INEY Kocoa doexan oo camozo 10cH020

mezanonuca, A ysrce nepeynomuiicA. qyecm@yio KOHd)]B us-3a CKDOMHOL? CYMMblL 6 KO-

wenvke. U sxycun cnonna oounouecmsa. (Ban o «Ctroapaecca)
®dpazema (1) o menounoctu, ppazema (2) o 6eqnoctu. OHU HE MOTYT OBITH 3a-
MEHEHBI JIpYT Ha JpyTa.

4. «OnpeneneHHoe Majloe KOJIUYECTBOY:
RM—%  SERBORALRET. — KER(URHRSAITD 0

Moell HCUZHU MOJHCHO pacckazams 8 08yx-mpex crosax. (Uxan Anun «KpacHas po3a

u Oerast po3ay)
S=STENTEMATONEILBE. — S22 (OHASR)  Tpemu

20CNOOUH HS‘qu He Modicem Oblmb HA n06eeyml<ax no dery, om Komopoco MOINCHO

noayuums moavko mpu ap6ysa u 0éa gunuka. (Jlao s «YeTbipe MOKOICHUS OTHON

CEMBbUY).

HecmoTpst Ha ykazaHue Ha KOHKPETHBIC ITU(MPHI, OHU HE YKa3bIBAIOT TOYHOE
KOJIMYEeCTBO. VMU UMb YCIOBHO MOMYEPKUBACTCS CKPOMHOE KoJmdecTBO. dpazema
(3) Tonbko 0 peun, Tekcte. Dpazema (4) TOJIBKO O CKPOMHOM 3apIuiare, BO3ZHArpaxie-
HUU U T.I1., TIPA 9TOM UMEET Pa3rOBOPHYIO OKpacky. CieoBaTesHO, OHH HE B3aUMO-
3aMEHSIEMBI.

5. «HeonpeneneHHoe Manoe KOJIUYECTBOY:

Ewe cnooxcnee ¢ moo-myzvikanmamu — ¢ Mockee ux éceco nuuezo. (Kontponsb

COOCTBEHHOTO KauecTBa. «PeKIIaMHBIA MUDPY).

13nech u nanee nepeBo ¢ KUTackoro sizbika BoimoHeH [ CsonyHnom.
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Pas’ymeemc;z, omerell 30ecb moaice DCZS"@GCZ —u 06’48]10}1, 3amo noJIHO apm-

eanepei u macmepckux xyooxcnuxos. bepo, koneuno, ne Mockea. (H. Abrapsu «Bce
0 MaHroHe» ).

We have taken back control of every jot and tittle of our regulation in a way

that is complete and unfettered. Daily Express Clients came in dribs and drabs. (Col-

lins Dictionary).
ERHRMEGNEE  BROREBETHRO, — HE(m+—H)

Ha moem 6€K) KoJu4ecmeo CmMpUdHCEK HA NalbydxX MOIICHO nepecuumams. (MO Sup

«CopoK 0/1HA XJIOITYIIIKAY).

REEEME—XE  HFETEENG, DETENEL. ——

%\ﬂ<<]\,/b\-\l«g_$>> Tem bonee cnucox aesmopos ocpomMeH, a nuwyuiue COUHUYHbBL, DO

u ecmo Opesnuil yepemornuan Kumas. (Jly Cunb «OquH roj sxypHaia «JIyHb-106»).

AXYMEERZOMHERE | i]pDIMNEKH—IER..... —

BRECENBHESF) B obwecmee, 20e scenwyunvl pedxu, kax ympennue 36e30bl, Ux

nosienenue spxo kax coanye... (JIy 510 «OObIKHOBEHHBIH MHP»).

®pazemsl (5) u (6) B3aumozamensieMbl. Opazema (7) MIOMUMO PEAKOCTH MOJ-
YEpKUBAET €IIe U KPACOTy WJIH JParolieHHOCTh, IOATOMY MM HEIb3sl 3aMEHSTh (5) U
(6).

6. «HeomnpeneneHHO Maoe KOJIMYECTBOY JIMOO 3HAYCHNE MHTCHCUBHOCTH:

Tlonmopwr monnvl, kpukuyn ¢ mecma Egum, smo Oodecce — na odun 3y0. (A.
JIsBOB «J[BOPY»).

On paper, there might be next to nothing you can do. (Medium Blog).

The power rankings might seem a little off at times, but these questions are

small potatoes. (The Guardian).

ISSN: 2658-3321 (Print) 77



OWIOJIOTHsI. TEOPETHYECKAS, NPUKIAJHASI W CPABHUTEJIBHO-COIIOCTABUTEJIbBHAS
JIMHI'BUCTUKA

Jemroxuna A.C., llu C. DTHOKYJIBTYpPHBIH ONBIT peNpe3eHTALNH HOHATUITHOTO CMBICIIA «MaJIO€ KOJIUYECTBO ...
Kasanckuti nuneeucmuueckuii scypuan. 2024; 7(1): 72-84

EZZﬁ(B)ﬁLK\%J@ —— ZELGFEMHALIZBTE) Imo sceco nebonrvuioe

koauyecmeo. Ono Oadxce ne 3acaycusaem ynomunanus. (Mao lyHb «IlokpeiTbie

HHCCM JIMCTHA KPAaCHBbI KaK BCCCHHUC I_IBCTI)I))).

ERF BRI LE SOt ERE L 1.

FZCE=50E) Ona

nompamuia 0axce HAKONJeHHble 0eHb2U, KOMOPbIX X8AMUN0 Obl MONbKO HA U20NKU U
numxku. (Csio XyH «Mctopust pexu XyaaHby)

®pazema (8) kHmKHOTO CTHIIS, (Ppazema (9) pasroBopHoro ctuist. OHM HE 3a-
MEHSIEMBI.

7. «XapaKkTepUCTHUKY ,,KAKOM, & HE CKOJIBKO », T.€. HE TOJBKO KOJIMYECTBECHHBIC
XapaKTEPUCTUKHU IPEAMETA, HO U €T0 pa3Mep:

A nasouxa-mo ¢ SYIIbKUH HOC. CnycKaeutbcs no y3KOZZ boxosoli wienu poblHKa u

BHUMAMENbHO 08epu cuumaews — He nponycmums 6w, (J1. Pyouna «benas roiryOka

Kopnosbi»).
T Z RS BNE  IRESES T FIRKGEREY)  Kax

Mbl CMO2NA PA303IUMbCa U3-3a oena senudunou ¢ kyuxcym? (Uxan Xoupiyi «/lu-

KUH TYCh JICTUT Ha I0T»).

WRFRER. ARRASNEZROWER  EailanlnE. ——

§§<EE %/%>> Ezco yuiu, kKomopbvle vyecmeyrom oaoice KOHYUK OCEeHHell 60PCUHKU V

RIMULbL WU HCUBOMHO20, cmpauHo Kpusisitomest. (Mo Sup «HapoaHas My3bikay)

tRF SN 7 IRAINESL/ N ABCHEFS, — REE(mE+—If)

OH HU 6 KoeM ciyuae He NOPMUm C80I PEenymayuio paou CUOMUHYMHOU 6bl200bl

pazmepom ¢ 2on08y myxu. (Mo SIup « Copok oiHa XJIOIYIIKa)
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Tiﬁﬁ%%u@ , MR ABE. —— KIRKCEMHEER) Hpuciannoe 3a

molicAavdy JZMZ ZYCUHOE nepsulUWKO eecum Jecko, HO 6HUMAHUE eecum bonvuue. (q)KaH

X9HbIITYH «3HATHAS CEMBbS»)

Bce uetbipe Pppazembl meTadhopuuHbl ¥ TunepooanyHbl. OgHAKO, OHU HE MOTYT
ObITh 3aMeHeHBl MeXAy coboil. dpazema (10) ucmonb3yercst Kak MpuiarareIbHOE U
NOYEPKUBAET HE3HAUUTEIHLHOCTh Jela, MPU 3TOM HMEET Pa3TOBOPHBIA OTTEHOK.
®pazemsl (11), (12) u (13) npuHaamexaT KHUKHOMY CTHIIIO, HO BCTPEYAIOTCS B pa3-
HbIX KOHTeKcTax: (11) — 0 4yBCTBUTENBHOCTH, TOHKOCTH, (12) — 0 ckynocth, (13) — o
3HAYUMOCTH BHUMAHUHU.

8. «Kontpact»:

B ansape 2010 200a 6 xooe onepayuu, npogedennou nonuyueti FOAP, y kou-
mpabanoucmos 0vi10 KOHPUCKOBAHO MONNIOCKO8 Ha cymmy & 250 muicsiu espo. Ho

amo — auuwb sepuiuna aticoepea. Heoasno nemeyxuit menexkanan ZDF noxazan 0oky-

Mmenmanvhoe pacciedosanue. (A. 3aies. FOxunas Adpuka. «3HaHHE — CHITIaR).
In fact, such losses are often just the tip of the iceberg for merchants.
(PYMNTYS)

| am delighted with his performance and | know this is only the top of the ice-

berg of what he can give me. (Irish Times)

?éﬁﬁ%ﬂﬁﬁ’\]&&%f@ffﬁ(“)o — BTE+=F) To, umo uzeecmmo

yenoseuecmay, Iullb 00HO 3epPHbIUKO npoca 8 bezopescrom mope. (Mo Anb «Tpuna-

JIIaTh IIaroB»).

RIS — BB HE , EAET—H0 | 05T | BEIMAIAE ?

—— TNV EBERD Cyn 2060pum npo cebs: «A xcusy 6 smom mupe Kax yuxa-

0a, n000OHO MOMY, KAK 00HA necuuHka 8 peke lanea, Kaxk 00HO 3ePHBLIUKO NPOcd 8

besbpexcrom mope. Pazee mos ocuzno He umeem npeoenar? (X209HT? «3amucKu

HOYHBIX Pa3rOBOPOBY).

2 JIu — equHULA M3MepeHus UIHbI, paBHas 500 meTpam.
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ATHETFA LRSS AE—EO  "AD—FW,

SHALCZ+EBEEZRIVIR) Homepsa 7,000 masneti ona He2o b «0OUH_60710-

COK ¢ 0essimi_OblK08», «00HO 3epHbliuKo 8 cmonuynom amoapey. (Y Boso «Heneno-

CTH, BUJICHHBIC 3a ABaAlaTh HeT»).
WRIEEENEN , F—RAOERES, — HECEE) Yno raca-

emcst 0enukamecoé 6 Haulell CmpaHe 6UHA, MO Heuz0escHo noaydumcsa mak, 4mo

pacckadicem 00 o0nom oenukamece u_ynycmum oecamsb muicay. (Mo Sup «Crpana

BHHA»)
AENRARGM—LE | BHEFKEFD . — TRIZERR Huo-

20a cembs 0aem emy HeKOMOopy CYMMY, HO 9MO 8Ce-MaKu 4auka 800bl 05 803d 20-

psweco xeopocma. (Ban Aubu «IlecHs 0 BEeUHOI medanm»)

®pazembr (14)—~(18) ob6o3HauUaIOT «Mmaeias 4acTh YEro-TO» U MOTYT 3ame-
HATH ApyT Apyra. @pazemsl (19) u (20) He moaxoasaT nist KoHTekcToB (14)—(18), mo-
ckonbKy (pazema (19) moapasymeBaeT «cClIOBaMHM YIOMSIHYyTa JIMIIb HEOOJbIIas
4acTh» U MCIOJIb3YeTCS TOJIBKO JJIs peuH, TekcTa; a gpasema (20) uMmeercs B BULY,
YTO CPENICTBA, CHUJIBI MJIU TIOMOIIM COBCEM HEIOCTATOYHO ISl PEIICHUS BOIIPOCA.

9. «<HeonpeneneHHO Maiasi MHOKECTBEHHOCTbY:
RIEEETT , T8, KRR, BURRZR® , Sz | —
— RGN REL) Jlo smoeo e2o He yoanoce pazepomums 0axce NOOKPenieHu

co 100,000 conoamamu — u 60uHbL ObLIU CUNLHBL, U KOHU ObLIU Mo2yyu. A bl ue2co 00-

bvemecvy makum manoyuciennviv_ompsoom? (CeimMa IlsHp «BceoOiee 3epualo,

YIIPABICHUIO TIOMOTAOIIEEY ).
REETBe®  NENESRER]. — SHEHRWEBIR) Pansue

neped 8x000M MOICHO OblLIO 108UMb 80p0Obes. A menepb 0oM CHO8A NOJOH 20CHell.

(I3u CstapsiuHL « MHEHUS CBETA U3MEHYUBEIY).
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HaSABASIE  EHAFRE  MEHARBLR. ADESR. XBSH
B. WEERNENBLEASERE. AMIFOCMERS ETEERIHN.

—QJLQ?@<<T§E‘|’E>> Hauanvnuku ye30a, Hanpumep, 3apa6amb16ai0m coecem

NO-pA3HOMY 8 3a8UCUMOCIU OM Mecma cyxcovl. /s HA4aIbHUKO8 3ACeleHHbIX Ye3-
008 ¢ YOOOHbIM MPAHCNOPMOM U O02AMbIMU pecypcamu U OJisl UX Kojie2 U3 ODEOHbIX,

OMOANIEHHbIX Ve3008, mam, 20e OblM_Hel08e4ecKUX HCUIUY PedoK, OMIAUUAIOMC U

paneu, u pacyenxu. (Ma IIuty «/lecaTh yIUBUTEIBHBIX HCTOPHIN).

Oty Tpu (pazeMbl HE 3aMEHSIEMbI MEXIy COOOM M3-32 KOHTEKCTOB HCIOJIb30-
BaHUs: ppazemMa (21) BeIparkaeT MpeHeOPEKUTENHHOCTh K MAJIOYHCIEHHOMY COCTaBY;
dpazema (22) 0 MaJioM KOJIMUYECTBE MOceTUTENEH; PpaszeMoii (23) ONUCHIBAIOT PEAKOE
HaceJICHUE.

10. «runepOoIM3upPOBaHHOE MAJIOE KOJTMUYECTBOY:

NEMNENRTE  BIFKSIFSL , TESERS , Fa S8

T. —EBERWBCREFZER) Ceiivac 6 oxpysicnoii u yesonoii ciyacbax, pabomaro-

wue Kaxk moul, npocmo pedku KakK nepbvi ]Z@Z@H()al?HOZO USMZVCZHCZ, MHO20 He Obleaem.

(ITatt FOMait «CBexwHii BKYC»).

EIRMPAEA IS A BN EREMA®, FMES , —ThELs

%%3@(27% — EEKHRMLE) B 2opooe Jlosne maxue mananmol Kax oH, abco-

JIIOMHO KAK nepo d)eHMKCQ u poec edunopoea. Ecnu enumamensno nouujem, nio 00s13a-

MmenbHO Hatioem Humv naymutwvl u ciedwvl konvim aouwadu. (Mo Sup «Uctopus Llen-

TPAIBHOTO OKPYTay).

BIBSLADTF | BRI 4RO 2

E_'EEIZEI <<_I§l_>_\é>> Bcezo nuwwb smum ko-

JIUYEeCmBoM nellbMeHell pazee MOJNCHO 3asanumbsb weib medicdy 3voamu? (13s Iunsa

«T"aocun»).
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B mepBBIX IBYX NPEIIOKEHUSX PENKOCTh TAJlaHTa BhIpakaeTcs (pazeMamu
(24), (25) u (26), ctunp y KOTOphIX KHMXKHBIN. [Ipu 3TOM BO dpazemax (24) u (26)
HaAOJI0AeTCsl CPABHEHUE C YACTSMU HECYIIECTBYIOIIMX JIETeHIAPHBIX KUBOTHBIX, YTO
BIBOITHE MOJYEPKUBAET PENKOCTh TajaHTa. Ppaszema (27) KHMKHOTO CTHUJIS U MpPEA-
Ha3HA4YeHa I OMMCAHUS HEOYEBUIHBIX cienoB. dpazemoii (28) mposBIAIOT Hera-
THBHOE OTHOIICHHE K MaJIOMY KOJTHYECTBY. E€ MCITONB3YIOT UCKITIOYUTEIBHO B Pa3ro-
BOpHO# peun. COOTBETCTBEHHO, B3aMO3aMEHIEMbI TOJILKO (hpazemsbl (24), (25) u (26).

AHanu3 JTUHTBOKYJIBTYPHBIX KOHIICTITOB SIBJISIETCS] HaJIEKHBIM CIIOCOOOM MOHU-
MaHUsl HallMOHAJILHOro MeHTanmuteTa [3, ¢. 513]. M3ydenue (pazeosiornuecKkux CH-
CTEM HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IMO3BOJISIET JieiaTh O00OOIIEHUS, TaJeKO BBIXOMASIIUE 32
paMku TUHTBUCTHKU. [Ipexae Bcero 3To KacaeTcs 0COOCHHOCTEHM HAIMOHAIBHON 00-
PA3HOCTH MBIIIICHUS W HPAaBCTBEHHO-IIEHHOCTHBIX MPHOPUTETOB, CYIIECTBYIOIINX B
JTaHHOU KynbType. [4, c. 28]

OO0pa3, nexamuii B OCHOBE M3y4aeMbIX (pa3eM, OIUH — «Majioe KOJUYECTBO
4ero-m0o», OJTHAKO MPU pealu3alliK €ro0 B PeUr Pa3IuvaroTCs S3bIKOBBIE CPENICTBA U
KOHHOTaIMU. BBIsIBICHBI YHUBEpPCAbHBIE B TPAMMATHYECKOM OTHOIICHUH (Ppaszeoio-
TUYECKUAC SIUHUIIBI, TIOCKOIBKY OHU YIOTPEONIIOTCS B Pa3HBIX KOHTEKCTaX W YacTo
CUHOHUMHUYHBI. JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKasi COUeTaeMOCTh (PPa3eosOru3MOB CO 3HaYe-
HUEM «HEOTPECICHHO Majoe KOJIMYECTBO», OTPAHUUCHUS Ha CHHOHUMHUYECKYIO 3a-
MEHY WHOTJIa CBSI3aHbI C KOMIIOHCHTaAMHU 3HAYCHHH, IETCPMUHUPOBAHHBIMH MeTado-
PHUYECKUM TIEPEOCMBICIICHHEM, MOTHBUPYIOIIUM (paseosiorusm [5, c. 236].

[ToMUMO KOJMYECTBEHHBIX 3HAYCHHWH, BBIPAKAIOTCS TaKXKE DKCIPECCHUBHEBIC,
OIICHOYHBIC, DMOIMOHAIBHBIC 3HaYeHUs. HecMoTps Ha TO, 4TO paccMarpuBaeMbId
HaMU TIOHSTUUHBINA CMBICT SIBIISIETCA YACThIO KAaTETOPUM KOJIMYECTBA, BBHIPAKCHHE
UCH «MaJoro KOJM4ecTBay B cepe PyHKIIMOHUPOBAHUS YaCTO OCIOKHEHO MHOXKE-
CTBEHHBIMHM KOHHOTALMSIMH U CTUIIMCTUYECKON OKPACKOM.

[Ipoananu3upoBaHHbI MaTepuail CBUAETEIBCTBYET O HEOOXOAMMOCTH J1allb-

3(S5001(S40) HCCIICAOBAHHUA MIOHSITUHUHBIX KOJIUYECTBEHHBIX CMBICJIOB, paCCMATpPUBACMBbBIX
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B A3bIKaX C OCJIbIO BBIABJICHUSA YHUBCPCAJIBbHBIX U CHCHI/I(l)I/I‘ICCKI/IX CXCM IIO3HAHUA U

CTPYKTYpHUpPOBaHUS MUPA.
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AHHOTanms. B HacTosmiell ctaTbe OCYIIECTBISICTCS aHAIHU3 S3BIKOBBIX CPEJICTB, HCIIOJIb3Y-
embIx B pomane J. I'ackemn «Cesep u FOr» npu onucaHuu ropoackoi U CelbCKOMl MeCTHOCTEH.
AKXTyaJIbHOCTh HCCJIEOBAaHHS OOYCIOBIMBACTCS DPACTYIICH DPOJIBIO T'eHIECPHBIX HCCIICJIOBAHUI B
S3BIKE, B PAMKaX KOTOPBIX BaKHYIO 3HAUMMOCTH IPHOOPETAET JIMHIBOKYIBTYPOJIOTUYECKUI aHAIN3
TeHJICPHBIX aCCOIMAlMi B CO3HAHMHM HOCHTENIEH €CTECTBEHHBIX S3bIKOB. B OCHOBe mccienoBaHUs
JSKUT TIOHUMaHHWE TeHJepa KaK OWHAPHOTO KOHCTPYKTA, AKTYaJIM3HUPYIOMIETO ONIIO3UIHOHHOE
BOCTIPUSITHE MY)KECTBEHHOCTH M YKEHCTBEHHOCTH. [y co3HaHus AHrmu BuUKTOpHaHCKON 31OXH
OKa3bIBACTCS XapaKTEpHO HE TOJIBKO OMHAPHOE BOCTIPUSTHE MOJIOPOJIEBBIX OTHOIICHUH, HO U CHM-
BOJINYECKAsl OMTO3HIINS TOPOJCKON M CEIbCKOM MECTHOCTH, C(OPMHUPOBABILASCS B PE3yJIbTATE HH-
ayctpuanbHoi peomonu. C IETbI0 ONpPEAETICHUs] acCOUMATUBHOW CBSI3UM TEHAEpPa M TOpOJ-
CKOM/cenbcKoi cpeibl OblII0 0TOOpaHO 349 KOHTEKCTOB OpUTHHAJA, ONHMCHIBAIOIINX PEATUU KU3HU
B OJJHOM M3 IMPOCTPAHCTB. Pe3ynbTaT uccienoBaHMs MoKas3all, YTO TOPOJICKasi cpesla B CO3HAHWUU
BukropuaHckol 3M0XM CBs3aHa ¢ HECKOJIBKMMM KaT€rOpUsIMU MY>KECTBEHHOCTH, B TO BpeMsl Kak
CelbCcKas MECTHOCTh 00safaeT (eMUHUHHBIMU KadecTBaMHM. lcciiemoBaHne oOHApyXHIO JEKOH-
CTPYKIIMIO HEKOTOPBIX TE€H/ICPHBIX CTEPEOTHIIOB U OIIO3UIINNA, YTO CBUICTEILCTBYET O Oojiee MHO-
rOACTIEKTHOM BOCTIPUSITHH T€HJIEPHBIX CTPYKTYP, BHIXOISIIEM 32 PAMKH JBYXTIOJISIPHOTO.

KawueBble ciaoBa: TeHIep; OMHAPHOCTH, MYXECTBEHHOCTh; JKEHCTBEHHOCTB; | ackeir,
BukropuaHnckas smnoxa

Jis uurupoBanusi: Jluxosua A.A. I'enepHas criennpuka BOCIPUATUS TOPOICKON U cellb-
CKOM cpenbl B co3HaHMU BukrtopuaHckoil smoxu. Kasauckuti auneeucmuueckui scypuan. 2024,

7(1): 85-94. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.85-94

Original article Philology studies
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GENDERED PERCEPTION OF URBAN AND RURAL ENVIRON-
MENT IN THE CONSCIOUSNESS OF THE VICTORIAN ERA

A.A. Likhovid
North-Caucasus Federal University, Stavropol, Russia
anlikhovid@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-8945-4436

Abstract. This article analyses the language means used in the novel by Elizabeth Gaskell
«North and South» when describing urban and rural areas. The relevance of the study is due to the
growing role of gender studies in the language, within which the linguoculturological analysis of
gender associations in the minds of natural language speakers becomes important. The study is
based on the understanding of gender as a binary construct that actualizes the oppositional percep-
tion of masculinity and femininity. The consciousness of England in the Victorian era is character-
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Kasanckuti nuneeucmuueckuii scypuan. 2024; 7(1): 85-94

ized not only by the binary perception of gender-role relations, but also by the symbolic opposition
of urban and rural areas, formed as a result of the industrial revolution. In order to determine the
associative relationship between gender and the urban/rural environment, 349 original contexts
were selected that describe the realities of life in one of the spaces. The result of the study showed
that the urban environment in the minds of the Victorian era is associated with several categories of
masculinity, while the countryside has feminine qualities. The study revealed the deconstruction of
some gender stereotypes and oppositions, which indicates a more multifaceted perception of gender
structures that goes beyond the bipolar.

Keywords. Gender; binary; masculinity; femininity; Gaskell; Victorian era

For citation. Likhovid A. A. Gendered Perception of Urban and Rural Environment in the
Consciousness of the Victorian Era. Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(1): 85-94. (In Russ.).
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.85-94

['ennepHble HCCIEAOBAHUSA B SI3bIKE NMPHUOOPETAIOT BCE OOJBIIYI0 HAYYHYIO
3HAYUMOCTb, TaK KaK MO3BOJISIOT Pa3jJUYHbIE aCHEKThl KyJIbTYPHBIX MOJEIIEH MYKe-
CTBEHHOCTH M JKEHCTBEHHOCTH, YTO OKAa3bIBAET BIMUSHHE HAa BOCIPHUATUE YYACTHUKA-
MU COLIMyMa MHCTUTYAJIM3UPOBAHHBIX U UHBIX (DOPM IOJOPOJIEBBIX OTHOIICHUU. A.
B. Kupununa, roBops 0 NEpCIEKTUBAX T€HAECPHBIX UCCIEA0OBAHUN B SA3BIKE, OTMEYa-
€T, YTO T€HJIepHas JIMHIBUCTHKA HYKAa€TCA B MCCIEIOBAHUAX aCCOLMATUBHBIX CBSI-
3€H, 3aKpEIJICHHBIX 332 TEHIAECPOM B CO3HAHUM uenoBeka [1, C. 126]. 3ydenue ren-
JEpHBIX accOUMalMid Ha MaTepHalie XYIO0KECTBEHHOW JUTEPATypbl MO3BOJISIET U3Y-
YUTh, KAKUM 00pa30M T'€HJEPHbIE acCOLMAIMU BbIPaXKEHbl B TEKCTE€ OpPUTMHANA Kak
JMHTBUCTUYECKON MaTepualiu3aluy SI3bIKOBOM JUYHOCTH aBTOPA, KOTOPBIA MOXKET
paccMaTpuBaTbCAd M KaK WHIMBUIYAJIBbHBIA IOJB30BATENIb S3bIKA, U KAaK HOCHUTEJb
KOJUIEKTUBHOT'O KYJIbTYPHO-SI3IKOBOI'O CO3HAHMSI, BBIPAKEHHOIO B ONPEIEICHHOM
nuckypee [2, €. 660]. S3pIkoBasg TUYHOCTH aBTOpa MPHU 3TOM MOXKET TPAKTOBATHCS
KaK 3a()UKCUPOBAHHBIN B JIEKCUUECKOW CUCTEME sI3bIKa 00OOIIEHHBINM MPOTOTHUIT HO-
cutens, GOpMUPYEMBIN U3 «MUPOBO33PEHUYECKUX YCTAHOBOK, IEHHOCTHBIX MPUOPH-
TETOB M MOBEICHYCCKUX PEaKIUi, OTPAKECHHBIX B clloBape» [3, €. 206].

HuTepec x uccnenoBanuio pomana dmmzadet ['ackenn «Cesep u FOr» o0bsic-
HSIETCS HE TOJIbKO HEJIaBHUM MPEACTABICHUEM PYCCKOS3BIYHOTO BapHaHTa pOMaHa
OTEYECTBEHHOMY 4MTaTeNto (mepBasi Bepcus mepeBoaa Obuia BeimymieHa B 2011 ro-
ny). O. I'ackemn 3a4acTyro OKa3bIBa€TCsl B LEHTPE HCCIEHOBATEIbCKOTO BHUMAHMS

BBHUY €€ MHTCpPECa K COIMAJIbHBIM M IIOJUTHYCCKHUM ACIICKTaM >KHW3HU O6HICCTBa, a
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TaKxke Onarojaps AMHAMUYHOMY IMOJXOY K T€HJEPHOM MOJIUTUKE, 00YCIOBIUBAIO-
IEMY HOBATOPCKOE I TOM 3MOXU MOHUMAHUE T'E€HAEPHBIX POJIEH U CTEPEOTHUIIOB.
PaccmarpuBaemoe mpou3BeicHUE TPAKTYETCSl KaK CEMHOTUYECKOE €UHCTBO aBTOP-
CKOW MHTEHLHUH U OOBEKTUBHOU JEHUCTBUTEIBHOCTH, «CUCTEMHOTO U UHANBUIYAIb-
HOoro» [4, c. 49]. AKTyalbHOCTh HCCIICIOBAHUS TaK)XE MOATBEPKIACTCA AKTUBHBIM
Pa3BUTHUEM JMHTBOKYJIBTYPOJOTHUECKOTO HANpaBJICHUS T€HAEPHBIX HCCIIECIOBAHUMH,
HaIPaBJICHHBIX Ha U3yYEHUE CTEPEOTUIIOB MACKYJIUHHOCTH M (PEMUHUHHOCTH B pa3-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYpaX, OCOOCHHOCTEW TEHJIEpHBIX acuMMeTpuil u meradop [5, C.
78]. «Cesep u FOr» 0b11 BriepBbie onyOarMkoBaH B 1855 roay, u npeacraBisieT coooit
COIIMAJIbHBII KOMMEHTApUl K CYpOBBIM pPEalUsM MNPOMBIIIJIEHHON PEBOJIOIUU U
HaMpsHKEHHOCTH MEXY PAa3UYHBIMU KJIacCaMHM M PErMOHAMHU BUKTOPHUAHCKON AH-
i, B Hammx paccyXIeHUsIX Mbl UCXOAUM W3 MPHU3HAHUS «TEKCTOOOpa3yrolieit
(GYHKIIMM HE TOJBKO MEPCOHa)Ka Kak 0a30BOM KATETOpUM W ICTETHUECKOTO ILIEHTpa
MOJIETTUPYEMOT0 MUpPa, HO U TaKUX YHUBEPCAJIUM, KaK BpeMsl U MPOCTPAHCTBO, Gop-
MUPYIOIIHX Cpeay ero oouranus» [6, c. 138].

Hacrosiee uccienoBaHre aHAIM3UPYET JTUHTBUCTUYECKHUE CPEICTBA perpe-
3€HTallMU reorpaguyeckux npocTpaHcTB cerepa (MunToH) u tora (XeiacToH) AHIIINU
B pomane Dnu3abder [Nackemn «Cesep u FOr» [7]. Mcxonas U3 moHUMaHUsS OTIIO3HITHU-
OHHBIX OTHOIICHUN (DEMUHUHHOCTH U MAaCKYyJIMHHOCTH, HAcCTOsIIas paboTa CUMTAET
onucanrue MuntoHa U XeJICTOHA B pOMaHe T€HAEPHO OKPALIEHHBIM, TPAKTYS UX Kak
oJIHy U3 (OpM TeHJEPHBIX aCCOIMAIMI B aHTJIOS3BIYHOM CO3HaHUU. B xoje uccie-
JOBaHUSl OBLIO MpoaHANM3UPOBaHO 349 KOHTEKCTOB OpUTHMHANA, B YUCIE KOTOPBIX
208 KOHTEKCTOB KOppenupyoT ¢ Munronom/ceBepom, 141 KOHTEKCT COOTHOCUTCS K
XencroHoM/roroM. B Xojie uccneoBaHusi METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKHU OBLIN OTO-
Opanbl 130 SI3BIKOBBIX €IWHMUII, UCTIOJB30BAHHBIX MPH OMHCAHWU TOPOJCKOM WU
CEJICKON MECTHOCTH, YKJIa/a )KU3HU I OCOOCHHOCTEH MUPOBO33PEHUS YKUTEIICH.

Kak ormeuaer Jlxun KonBelt, uzydeHue Toro, 4ro mpeicTaBisieT coOOW reH-
JIep, UMEET OTPOMHBIN MOTEHITUAN Ui IOHUMaHUs TOTO, KakuM oOpazoM paboTaror

pa3IMYHbIC COLMANBHBIC M KYJIbTYPHBIC CHCTeMBbI [8, C. XXiX]. JlaHHBIE CHUCTEMBI,
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MPSAMO WJIM ONOCPEOBAHHO, CO3JAI0T T€HJIEPHBIE CTPYKTYPbI, KOTOPBIE, BHE 3aBHCH-
MOCTH OT 3IOXH, MPEJCTABISAIOT OO0 OMHApHBIE KOHCTPYKTHI, (PYHKITMOHHUPOBAHUE
KOTOPBIX OMpPENeNseTcs MPOTUBOIMOCTABIEHUEM MY>KCKOTO U KEHCKOro, (heMUHUH-
HOTO M MacKyynuHHOTO [9, C. 24]. [lake ecii CHMBOJIMYECKHE acCOIMAINN KaXI0TO
TEHJEpa MOTYT CO BPEMEHEM U3MEHATHCS, OHU NPAKTUYECKU BCEra U BO BCE BIIOXH,
0a3upyIOTCs HAa MPOTUBOIIOCTABICHUN MACKYJIMHHOTO M ()EMHUHMHHOTO, HHIUBUTya-
JU3Ma U 3a00Tbl, HICKyCCTBEHHO CKOHCTPYMPOBAHHOTO M €CTECTBEHHO PENpPOAYKTHB-
HOTO, HAYKH U MPUPOJIbl, KAIMUTATUCTUYECKOTO MPOU3BOICTBA U 3a00ThI/yX0/1a, dKC-
IUTyaTallud U COXPAHEHHUs, MOJUTUYECKOTO U JIOMAIIHEro, IMyOJIHMYHOTO U YaCTHOIO
[8, C. xxix]. B co3HaHMM 0OJBIIOT0 KOJIMYESCTBA HOCUTEIICH Pa3HBIX JTUHTBOKYJIBTYP
HaOJ0JaeTCsl onpeaesieHHas AudgepeHunanus reHIepHbIX NPeACTaBIeHU Mo Mo-
JIOBOMY MPHU3HAKY, OJHAKO T'PAHMIA MEXKIY I€HIEpAaMH HE BCErJa SIBISETCS YETKO
ouepueHHOU. Tak, O. I'. JlomyxoBa oTMe4aeT, 4TO ¢ MAaCKyJIMHHOCTBI ACCOLUUPY-
IOTCSI TAKUE TIOHSTHS M KAa4eCTBa, KaK CHJIbHAsg JUYHOCTb, HAIIOPUCTOCTh, CIOCOO-
HOCTb U TOTOBHOCTb PYKOBOJMTbH, JOMUHUPOBAHHUE, CUJIA, CMEJIOCTh, BBIHOCIUBOCTb,
aKTUBHOCTb, 11€JI€yCTPEMIIEHHOCTh, TPOAYMaHHOCTb. C jK€HCTBEHHOCTHIO YacTO CBs-
3bIBAIOT YCTYMUYHUBOCTb, CTECHUTEIBHOCTh, MATKOCTh B BBICKA3bIBAHUSAX, CTPEMIICHHE
YTELINTh, IETCKYK HEMOCPEACTBEHHOCTh, COCTPAAATEIbHOCTh, CKIIOHHOCTD K IIPOSIB-
nenuto uyBcTB [10]. A. B. Onapuna roBoput o Tom, 4TO B JIt0O0H MU(DOIOTHIECKOM
KapTUHE MHpa MPUCYTCTBYET Psii OMHAPHBIX W/WJIU MOJISIPHBIX OMMO3UIMH, T/IE Jie-
BbI WICH KAXKJIOW ONMO3MIMU MPUIUCHIBAETCS MYKECTBEHHOCTH, a MPABBIA — KEH-
CTBEHHOCTH: BEPX/HH3, CBET/TbMa, MPABOE/IEBOE, AKTUBHOCTH/TTACCUBHOCTH, PaIlO-
HaJbHOCTH/UPPAIUOHATBHOCTD, JIOTHKA/IMOIIMH, JAyX/MaTepus, conep:kanue/dhopma,
BiacTth/mogunnenue [11]. [IpuBenenHbie BhIIIEe Tapbl ONTO3UIIUNA PUMEHUMBI UMEH-
HO K KaTEropusiM MY>KECTBEHHOCTH U KEHCTBEHHOCTH KaK K KaTErOpUsIM I'eHIEPHBIM
Y, COOTBETCTBEHHO, KYJBTYPHO M COLMOJIOTHYECKH CKOHCTPYMPOBaHHBIM. Hu Myxe-
CTBEHHOCTb, HH KEHCTBEHHOCTb HE SIBJISIOTCS a0COJIFOTHO TOXKJI€CTBEHHBIMU OMOJIO-
TUYECKUM TOHATHUSIM MYXCKOTO M KEHCKOrO TOJIa, XOTS OHHM YacCTO OKa3bIBAKOTCS

IIPUIIACBIBAEMBIMU APYT APYTY.
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HcTokn momoOHOro MPOTHUBOMOCTABIEHUS MOKHO MPOCIEAUTh U B AHIJIHMH
XIX Beka, rae oOIECTBO BO MHOTOM OCHOBBIBAJIOCH HAa Pa3rpaHUYEHUU T€HJIEPHBIX
posie MeXay MyKUMHAMU U KeHIIMHamMu. Mapusg @poynu oTMeqaeT, 4T0 BO MHO-
ruX pabdoTax MpOJBUTANIACH HJIEd O CAMOOTPEUCHUH KaK OJHOM M3 MOCTYJIaTOB KEH-
CTBEHHOCTH, BKYI€ C aKKypaTHOCTbIO B (DOPMYJIUPOBKAX, CTPEMIICHHEM CIJIaIUTh
00JIe3HEHHBIC WJIM HETIPUSATHBIC ONIyIIeHHs B oOieHnn. OrpoMHasi pojib OTBOAMIIACH
POJIM JKEHILUHBI KaK CO3JaTeIbHUIIE YMUPOTBOPEHHOH aTMoc(hepsl B 1ome, 3a00Ts-
mieiics o myxke u aetsax [12, €. 433-434]. MykecTBEHHOCTh ONpeeNsijach MOpab-
HBIMU U 3THYECKUMHU KOMIIOHEHTaMH 00pa3a J)KEHTJIbMEHA, KOTOPBIE SBIIAIOTCS HE
MEHEE OrpaHUYUTEIbHBIMU, YEM BBIJBUTAEMbIE COLIMAJIBLHOW HIEOJOTuel TpeboBa-
HUS K )KCHCTBEHHOCTH [12, C. 437].

Bwmecre ¢ TeMm, yxxe yrnoMsHyTasi HOJIPHOCTh XapaKTepHA HE TOJBKO ISl BOC-
OpUATHS TeHaepa B Bukropuanckyro 3moxy. biaromapss MHAyCTpHaIbHOW PEBOJIO-
LMY ¥ aKTUBHOMY Pa3BUTHUIO JKEJIE3HBIX JIOPOT, OOJblINe YpOAHUCTUYECKHUE LEHTPbI
kak Jlonmon, Manuectep u bupMuHremM arpecCMBHO U CTPEMHUTENBHO TpaHCHOPMHU-
POBAJIMCH IO BIMSHUEM HOBBIX TeXHOJOru. Mapus ®@poynu, aHanu3upys BOCIPU-
ATHE TOPOACKUX M CEJIbCKUX JIAaHIIAPTOB B BUKTOPHUAHCKYIO 310Xy, MUILIET CIENY-
foree: «Cenpckasi MECTHOCTh M TOPOJ, HAXOAATCS B CHMBOJIMYECKON ONIO3UIMU 10
OTHOLIEHUIO APYT K JIpyry, 0003Ha4asl pa3HbIMU CIOCOOAMHU, HEBUHHOCTH U OIBIT,
€CTEeCTBEHHOE M HEECTECTBEHHOE, HEM3MEHHOE U Tpexosiee» [12, ¢. 420]. ITomo6-
HOE ONMCAHUE J1aeT OCHOBAHME MPEANOJIOKUTh, YTO MEXAHU3MbI BOCIPHUATHS TOPOA-
CKOU M CEIBCKOM Cpeibl BO MHOTOM CXOXH C TOJISIPHBIM TOHUMAHUEM T€HAEpPa, B pe-
3yJbTaTe YEro HACTOSAIIEE HMCCIEI0BAHWE CKIOHHO MPOBOAMUTH IMAPAUIEIb MEXIY
MAacKyJIMHHOCTBIO W TOPOACKOW  CpPEIOM, JKEHCTBEHHOCTBIO M  CEllb-
CKOM/TIPOBUHIMATIBHOM Cpeloil, TakuM 00pa3oM HHTEpHpeTHpys reorpaduyeckue
IIPOCTPAHCTBA KaK aCCOILMATUBHO CBSI3aHHBIE C TE€HJIEPOM.

Jlnist onmcaHus TOPOACKOW cpefibl (B poMaHe oToxaecTBiIeHHoU ¢ CeBepoM) B
TEKCTe OpHTHHaNa OBUIM HMCIOJB30BAHBI CIEAYIONINE CYIIeCTBUTENbHBIC: Chimneys,

dirt, tenants, houses, mills, more iron, less wood, smoke, a loss of fragrance of grass
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and herbage, van, waggon, truck, cotton, office, warehouse, energy, difficulties,
power of machinery, much spirit, fogs, nerves, haste, bustle, speed, not a place for
cowards, depression, worry of spirits, struggle, materials for life, enjoyment of the
power and influence, hurry to get rich, money, tension of mind, business. IIpoana-
JIMBUPOBAHHBIC KOHTCKCTHI IIOKA3aJId IIPUMCHCHHC CIICAYIOIIMX IIPUIaraTrcjIbHBIX.
manufacturing, bustling, immense difficulties, bleak, smoky air, everything was
purpose-like, a busy mind, lead-coloured, long, straight, hopeless streets, busy bus-
tling space, long dusky streets, weary, tired, brave heart, hard to be patient and
calm, busy for quiet speech, present and actual. Ha ypoBHe riiarojioB ObUIO OTMe-
YCHO YMOTpeOJCHHE CICAYIOIIMX TJIarojioB M MX MPOU3BOAHBIX: energy which con-
quered, the nerves are quickened, everybody rushing.

MHorue wu3 ONMCAHHBIX JIEKCUYECKUX CAWHUI] MOI'yT OTHCCCHBI K C(l)e—
pam/kadecTBam/CBONCTBaM, MPUIHCHIBAEMbIM MYkecTBeHHOCTH. K chepe kanuranu-
CTHYCCKOT'O ITPOMU3BOACTBA MOKHO OTHCCTH CJICAYIOIIME SA3BIKOBLIC CpCACTBA, HC-
M0JIb30BaHHBIC B pOMaHE JIJIsl OTMCAHUs TOPOJCKON cpeabl: van, waggon, truck, cot-
ton, office, warehouse, tenants, houses, mills, power of machinery, business, manu-
facturing. K Macky/IMHHON KaTEropuu MCKYCCTBEHHO CKOHCTPYHPOBAHHOI'O MOYKHO
OTHECTH TaKue JIKCHYeCKHe eMHUIIBI, Kak more iron, less wood, loss of fragrance of
grass and herbage, purpose-like, lead-coloured, long, straight streets. Kak manude-
CTallMI0 aKTHBHOCTH MOJKHO OIPEACIUTh Takue clioBa, kKak energy, bustle, speed,
haste, hurry, busy, bustling, quickened, rushing. K kareropusm Biactu u sKeIaHHsS
PYKOBOJIUTH MOKHO Tipumucath enjoyment of power and influence, conquered. Muo-
raga Ha6J'IIOI[aeTC}I AHTOHUMHUUYCCKOC OIIMCAHHC TO0pOJd, TO €CTb MACKYJIMHHOCTH B
JaHHOM CJIy4dac BbIPAXKACTCA UYCPC3 OIIIIO3UIHI0 K KaTCropusiM KCHCTBCHHOCTH.
[Tpumepom moxet BeicTynaTh @ l0ss of fragrance of grass and herbage, rae ropoa-
CKas Cpclia OMMMUCBIBACTCA YCPC3 OTCYTCTBHC CBOfICTB, IMpUCyHux CEJILCKOM MECTHO-
CTH W TOJIANANIMX M0 (EMUHHUHHYIO KAaTeropHuio Mpupoabl. Jpyrum npumepom
MOJKET CIIYXHTh BbhIpakeHrne Not a place for cowards, koTopoe KOHCTpyUpyeT Mac-

KYJIMHHBIN 00pa3 KUTeNs TOPOJICKOM Cpefibl KaK OIIOTa JyXOBHOCTH U MOPAJIH.
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YacTo npu onucaHuu ropoJICKON Cpeibl 3a€UCTBOBAHA JICKCUKA C HETaTUBHOM
3MOHI/IOHaJII>HO-0HGHO‘IHOI71 KOHHOTaHHeﬁ, HCITIOJIB3YCMAaA JIsI OIIMCAHHA ITOJABJICH-
Horo sMormoHaidpHoro cocrosus: difficulties, nerves, haste, depression, worry of
spirits, tension of mind, struggle, bleak, hopeless, weary, tired. Ha mepBsiii B3rIs71,
HO,Z[O6HO€ OIIMCAaHUC BCTYIIACT B KOH(I)JII/IKT C I/meanmauﬂeﬁ MAaCKyJIMHHOCTH KaK
OTIOTa MOPAJI U TyXOBHOCTU. BMmecTe ¢ Tem, mis Bukropuanckoro oomiectBa Ob1I0
XapaKTCPHO OHpGI[eJIéHHOG IMPOTUBOCTOAHNC KOHCTPYKTY MACKYJIMHHOCTH. Mmuorue
nucaTeiin BHKTOpI/IaHCKOﬁ OIIOXHW B JHCBHHUKAX OTMCUYAJIN PA3JIUMYHBIC paCCTpoﬁCTBa
HEPBHOM CHUCTEMBI, TSKEJbIE MOCIEACTBUS OT U30BLITOUHOTO 00beMa padOThl U TIepe-
YTOMIICHHUC, BBUIMBAIOIICCCA B IIPOCTpAINIO M ITACCHUBHOCTHL, COCTOAHMA, «OIIACHO
onm3kue K xeHckomy» [12, ¢. 437]. Ucnonp30BaHue JEKCUKUA C HETAaTUBHON KOHHO-
Taluei, TakuM o0pa3om, OTpakaeT HEraTUBHBIE CTOPOHBI arpeCCUBHO MACKYIMHHOMN
Cpeabl TOPOJCKHUX JaHIIa(TOB.

Jlnst onmucaHusi ceNbCKOM cpefibl (B poMaHe oToxAecTBIEHHON ¢ FOrom) B po-
MaHe OBUIM MCIIOJNIB30BaHbBI CIEIYyIOIINE cylnecTBuTeabHbIe: forest trees, light, sun-
shine, herbs, common, cottages, roses, tale, shade of rest, lark, brook, sunlight,
dullness, sweet profusion, ease, solitude, fields, childlike softness, golden stillness,
visit, liberty, Odenwald. B 4ucnie ymoTpeOiaeHHBIX NpuIaraTeIbHbIX MOXKHO OTMe-
taTh caeayromue. dark, full, dusky green, broodingly still, warm, wild, free, living
creatures, beautiful, broad, upland, sun-streaked, cloud shadowed common, beloved
place, delicious air, quiet life, careless, slow, pleasant place, little, hidden, tinkling
brook, spiritless, down-trodded men, hard to be active and equal to unwanted emer-
gencies, childlike softness, golden stillness, friendly, stagnant, an interchange visit,
picturesque. B ciydae ¢ ommcaHueM FOKHOH CEIbCKOM MECTHOCTH 3aMETHO OTCYT-
CTBYIOT OOO3HayarollyMe ACHCTBUS TJIarojibHble HOMMHALIMM, a TOPTPETHUPOBAHUE
MCCTHOCTHU OCYIICCTBIIICTCA INPCUMYIICCTBCHHO IIPH IIOMOIIXM HOMHWHATHUBHBLIX H
OIIMCATCIIbHBIX CPCACTB. DTO MOYXHO OOBSICHUTH CTaTHqHOﬁ, HGI[I/IH&MPI‘IHOﬁ IIpupo-
JIOY 10ra U ero OOJIbIIe MAaCCUBHOCTHIO M0 CPABHEHUIO C CEBEPOM, UTO BIUCHIBACTCS

B MHTCPIPECTALIUIO CEIBbCKOM MECTHOCTH KakK (I)CMHHHHHOIZ. KpOMe 9TOI'0, KaK acCo-
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[HUATHBHO CBSI3aHHBIC C MMACCHBHOCTHIO KaK (DEMUHHHHOM YEPTOH MOXKHO MHTEpIIPE-
THUPOBaTh AMOLMOHAILHO-OICHOYHBIC IpHiarareiapHbie Stagnant, spiritless, down-
trodded, a Taxke antonumuueckoe onucanue hard to be active and equal to unwant-
ed emergencies. boibIiioe YnciIo A3BIKOBBIX CPEICTB 3aHUMACT JICKCUKA, OTHOCSIIAs -
Cs K KaTErOPHHU IPUPOJLI, B TOM YHCIIE M HAMPSAMYIO OMKCHIBAIONIAS IPHUPOLY CENlb-
ckoii MectHocTH: forest trees, light sunshine, herbs, rose, lark, brook, sunlight, fields,
dusky green, living creatures, sun-streaked, cloud shadowed, tinkling. Jannyro kate-
TOPHIO MOXKHO TaK)Ke€ TPAKTOBaTh KaK aCCOLMATHBHO CBS3aHHYIO C KaTEropuei ecte-
CTBEHHO PenpoayKTuBHOT0. OTMeUaeTcs onpeacieHHass HH(PaHTUIN3aMNs, KOHCTPY-
UpyeMasi IoCPEICTBOM HCITOJIb30BaHMS TaKHUX SI3bIKOBBIX eaunHuil, kak childlike soft-
ness, careless, ease. K cepe 3a00ThI 1 yX01a/0T/AbIXa MOKHO OTHECTH MPUMEHCHHUE
Takux equHuUI] kak shade of rest, stillness, beloved place, quiet, pleasant place.
CpaBHHUTEIILHO-COIIOCTABUTEIbHBIA aHAIM3 TakXKe I0Ka3aj, 4YTO H3YYCHHBIC
SI3BIKOBBIC €IUHMIIBI KOPPETUPYIOT C KATETOPUIMHU MYKECTBCHHOCTH M JKEHCTBCHHO-
CTH ¥ MOT'YT OBbITh OPraHW30BaHbl B OMHApHBIC/OMITO3UITMOHHBIC TIapel: haste/stillness,
much spirit/spiritless, energy/stagnation, difficulties/ease, active and equal to emer-
gencies/patient and calm, purpose-like/careless, bustling/slow. ITogo6nast guxoto-
MUS CO37aeT OMHAPHYIO CHCTEMY BOCIIPHUATHS TeorpaduyuecKuX MPOCTPAHCTB, CIEI0-
BaTEIbHO, B AHTJIOS3BIYHOM CO3HAHUH TOPOJ M CENbCKass MECTHOCTh OKa3bIBAIOTCS
aCCOIMATHBHO CBSI3aHHBIMHM C ABYXIIOJSIPHON MOJEIBIO TeHaepa. I 0po1 COOTHOCHTCS
C MacCKyJMHHOCTBIO Yepe3 KaTeropuu KaluTaJIMCTHYECKOTO MPOU3BOJCTBA, HCKYC-
CTBEHHO CKOHCTPYHPOBAaHHOI'O, aKTHMBHOCTH, BIIACTH, TyXOBHOCTH. CelbcKas MECT-
HOCTh COOTHOCHMA C (DEMHHHHHOCTBIO Ye€pe3 KAaTerOPUHU IMACCUBHOCTH, IPUPOIBI,
€CTECTBEHHO PEMPOAYKTHBHOIO, JETCKOW HEMOCPEACTBEHHOCTH M yXOJa/0OTAbIXa.
BMecTe ¢ TeM, aHanM3 BBHIIENPUBEICHHBIX JIEKCHYECKHX CPEICTB ICKOHCTPYUPYET
OMHAPHOCTH reHIepa B OTHOLICHUH OIIO3UIIMU cBeT/ThbMa. [Ipu ommcanuu rora B po-
MaHe HCIOJB3YIOTCS JEKCHUECKUE CPEACTBA, PEMPEICHTUPYIOIINE OOUIME COTHEYHO-
ro ceera: sunlight, sunshine, sun-streaked, golden. I'opoackas cpena ke mpeacrasiie-

Ha Kak JIMIIICHHAs COJIHEYHOTO CBeTa M MOKpbhITas cmorom: smoke, fog, dusky. /an-
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HBIC Ha6JIIOI[eHI/I$I IMO3BOJIAKOT KOHCTAaTUPOBATb, YTO BOCIIPHUATHC KOHCTPYKTOB MacC-
KYJIHMHHOCTH U q)CMHHI/IHHOCTI/I B aHTJIOA3BIYHOM CO3HAaHHH BHKTOpHaHCKOﬁ OIIOXH
MOJKCT BBIXOJIHUTD 3a paMKHW UCKIIFOUUTCIBHO 6I/IHapHOFO BOCIIpUATHA.
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AHHOTanus. /[aHHas cTaThs MOCBALICHA AKTYaJIbHOM TEME — MCCIECJOBAHUIO CTHIIMCTHYE-
CKUX CPEJCTB IPEJCTaBICHUs] KaTErOpUM 3MOTUBHOCTU HAa MaTepHallieé TEKCTOB COBPEMEHHBIX aH-
IJIOSI3BIYHBIX XYJI0’KECTBEHHBIX NpousBeaeHU. Kareropuss SMOTMBHOCTH B JIMHI'BUCTUKE HEOJHO-
KpaTHO CTaHOBUJIACh OOBEKTOM M3Y4EHMsI uccienoBaresneil. B coBpeMeHHOM S3bIKO3HAHUU JTaHHAs
npobyemMa SIBIISICTCSl aKTYaJIbHOW M TPUBJIEKAET WHTEPEC KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK M 3apyO0eKHBIX
yudeHbIX. Mcrnonp30BaHne CTHIIMCTUYECKUX CPEICTB BBIPAXKEHMS 3MOLMN U 4yBCTB IIPHUAAET XYAO-
KECTBEHHOMY TEKCTY O0COOYyI0 CTENEHb BBIPA3UTEIbHOCTH, JENaeT Pa3HOOOPa3HbIM 3MOTUBHBIN
¢GoH npousBesieHNs, NepeiaBas SMOLMOHAIIBHBIE COCTOSIHUS IEpCOHaXel. B cTarbe aHanu3upyoT-
Csl OIpeJeNIeHHs XyJOKECTBEHHOI0 JTUCKYpCa U CTHIMCTUYECKOIO IpueMa, a Takke 0COOEHHOCTH
B3aUMOJICHCTBUS TUcaTeNs (apecanTa) U yuTaTess (aapecara) B pacCMaTpUBAEMOM BUJE TUCKYP-
ca. AHalIM3UPYIOTCS SMOLMOHAJIBHBIE COCTOSHUS JEUCTBYIOUIMX JIMII AHTJIOSI3BIYHBIX XYII0XKE-
CTBEHHBIX IIPOU3BE/IeHUI coBpeMeHHbIX nucareneit Jxona ['puna “The Fault in Our Stars” (Buno-
Batbl 3Be3nbl), Jxomko Moiiec “Me Before You” (o Bctpeun c¢ Tob6oi) m Huma I'elimana
“American Gods” (AMepukaHckue 00rH), IepeaBaeMble OCPEICTBOM CTHIIMCTHUECKUX BBIPA3H-
TeJIbHBIX cpecTB. Ocoboe BHUMAaHUE YIeNsAeTcsl pACCMOTPEHHUIO M aHAIM3Y TaKUX CTHIIMCTHYECKUX
CPEACTB BBIPa3UTENBLHOCTH Kak MeTadopa, SIUTET, UPOHUs, nepudpas, cpaBHEHUE, 3BHEMU3M,
ACHHJIETOH, MTOJINCUHIETOH, KIMMAKC, OKCFOMOPOH M aHTOHOMAcCHSI.
KawueBsble cj0Ba: KaTeropusi SMOTHBHOCTH; JUCKYPC COBPEMEHHOM AHTIIMICKOW XYIIOXKe-
CTBEHHOM MPO3bl; CTUJIMCTHYECKHE CPENICTBA
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Abstract. This article is devoted to a current topic — the study of stylistic means of represent-
ing the category of emotiveness based on the texts of modern English-language works of art. The
category of emotiveness in linguistics has repeatedly become the object of study by researchers. In
modern linguistics, this problem is relevant and attracts the interest of both domestic and foreign
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scientists. The use of stylistic means of expressing emotions and feelings gives the literary text a
special degree of expressiveness, diversifies the emotive background of the work, conveying the
emotional states of the characters. The article analyzes the definitions of artistic discourse and sty-
listic device, as well as the features of interaction between the writer ((addresser) and the reader
(addressee) in the type of discourse under consideration. The emotional states of the characters in
the English-language works of contemporary writers John Green “The Fault in Our Stars”, Jojo
Moyes “Me Before You” and Neil Gaiman “American Gods”, transmitted by through stylistic
means of expression. Particular attention is paid to the consideration and analysis of such stylistic
means of expression as metaphor, epithet, irony, paraphrase, comparison, euphemism, asyndeton,
polysyndeton, climax, oxymoron and antonomasia.

Keywords: category of emotiveness; discourse of modern English literary prose; stylistic
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XyI0KECTBEHHAs! JINTEPATypa MOXKET BbI3bIBATh CUJIbHBIE AMOLIMM Y YUTATEINS.
OMOTHBHOCTB SIBJIIETCS OCHOBHOM YEPTOM XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB. CTWIIb peun
XYJI0’)KECTBEHHOT'O MPOMU3BEACHHS HANPAMYIO CBSI3aH C 3MOLIMOHAJIBHON OKpPAaCKOM
A3BIKOBBIX CPEJICTB, B CBSI3M C UEM CTUJIMCTUYECKU HEIOXO0XKHUE APYT HA IPyra TEKCThI
OyAyT OTJIMYATHCSI HIMOLIMOHAIBHO, YTO OECCIIOPHO CBA3aHO CO CTPEMJICHHEM Iuca-
TeJs TepeiaTh Jy4llee BOCHPUITHE U MOHMMAaHUE MPOU3BECHUS YUTATENIEM IyTEM
peACTaBIEHUS 3MOLIMI pa3HOTo crekTpa [1].

B nannoit paboTe Mbl paCCMOTPUM CTUIIUCTUYECKUE CPEICTBA, PU MOMOIIH KO-
TOPBIX KaTeropHsi SMOTUBHOCTHU MPEJCTABISETCS B COBPEMEHHOW XYJ0’KECTBEHHOM
nuckypce. VICTOYHMKOM WJUTFOCTPAaTHBHOTO MaTepuaja AAHHOTO HMCCIIEJOBAaHUS SIB-
nsitotest npoussenenus Jxona ['puna “The Fault in Our Stars” (BuHoBathl 3B€3/1b1),
Ilxomxo Motiec “Me Before You” (o Bctpeunm ¢ to6oit) m Huma I'eiimana
“American Gods” (Amepukanckue boru), u3 KOTOPHIX METOIOM CILJIOIITHON BHIOOPKH
ObLITM BBIOpaHbI CTUJIIMCTUYECKUE CPEJCTBA, UCIOJb3yEeMbIE€ aBTOPAMHU ISl ONUCAHUS
AMOLMI NEPCOHAKEN HENOCPEACTBEHHO YE€pe3 UX NPSIMYIO pE€Ub U CJIOBA aBTOPA.

HecoMHeHHO, AUCKYypC BBICTYMAET MPOIYKTOM PEYEBOM AESTEIBHOCTH, CBS3bI-
BAIOLUM JIMHTBUCTUYECKUE U SKCTPAIMHIBUCTUYECKHE HApaMeTpbl, Uil KOTOPOIro
TUNHAYHA COIOCTABUMOCTB C OINpPEAEIECHHOM KOMMYHHMKAaTHBHOM CUTYallMEH, TEMOM,

JKaHPOM U BHUAOM TCKCTA, aAPCCAHTOM M aApeCaTOM. K COACPIKATCIBbHBIM 2JICMCHTAM
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T000TO TUCKYpCca MPUUYUCIISIOTCS KaKON-IMO00 COOBITUHHBIN P, TEMa TEKCTa U €T0
NIEPCOHAXM, KOHLEIIIHS, @ TAKKE OMPENECIECHHBIE METATEKCTOBBIE JIIEMEHTHI [2].

[Ton xynoxecTBeHHbIM TUCKYypcoM (X]I), ¢ TOUKM 3peHUs HEKOTOPBIX YUYEHBIX
[3], [4], moHUMaeTCsl Auanoruyeckasi, AMHAMUYECKU MPOTEKAIOIIas peUeMbICIUTEIb-
Hasi TPaKTUKa, OOYCJIOBJIICHHAs «MECTOM, BPEMEHEM, KYJIbTYPHO-UCTOPUUECKUM H
COIIMAJILHO-TICUXOJIOTUYECKMM KOHTEKCTOM TOBOPEHHSI M CIIyLIAHUS, XapaKTEpOM
HaAMEPEHUI TOBOPSIIETO M CIYHIAIONIEro, XapaKTepUCTUKaMu OOBEKTa, 0COOCHHO-
CTSIMU CIICIHAIM3UPOBAHHBIX SI3bIKOB, KOTOPHIMH KOJUPYETCA COOOIIECHHE, a TaKKe
OCOOEHHOCTSIMU SI3BIKOB JIeKOAUpOBaHuUs» [ Tam xe]. UHCTpyMEHTOM Takoro JUcKyp-
Ca BBICTYNAET A3BIK XYJI0KECTBEHHOM JIUTEPATYPHI.

Tak:ke Mbl cyuTaeM HEOOXOAMMBIM BBIJICTUTH €€ OJHY 0CcoOeHHOCTh X[ —
BHYTPUTEKCTOBYIO JEHCTBUTEIBHOCTh, KOTOpas (OPMUPYETCS C MOMOIIBIO BOOOpa-
YKEHHUSI U1 KPEATUBHOCTH MUCATENS U HOCUT BBIMBIIIJIEHHBIN XapaKTep.

CyMmMupyst BCe€ BBIIIECKa3aHHOE, XYJIOKECTBEHHBIM IUCKYpPC MOXKHO OMpeje-
JIUTh, KaK BBIIYMAaHHbBII, B KOTOPOM MPEICTABISIEMbIA MUP KOCBEHHO COTIOCTABIISET-
Csl C peaIbHBIM, IPEIOMJISISICh Yepe3 UHAMBUIYaTbHO-aBTOPCKOE €r0 BOCHIPUSITHE
[5], M3MeHssACh B 3aBUCUMOCTH OT HaMepeHul (1eneil) nucarens.

Mexay TeM KapThHa MUpa, n300paxkaeMasi B TEKCTE XyI0KECTBEHHOTO MPOU3-
BEJICHMS, B PAaBHOM CTENEHU CO3J]a€TCS €ro aBTOPOM U YUTATEISIMU (MX MUPOBO33pe-
HUEM, KyJbTypoil u nip.). IMEHHO B3auMoOJeiCTBUE ABYX KapTUH MHpa — aJpecaHTa
(mucarens) u agpecarta (4uTaTensl) — U MOPOXKIAET MPAKTUKY Auckypca [Tam xe].
Tem cambiM cymiecTBoBaHue X/ HE MPEACTaBIAETCS BO3MOXKHBIM 0€3 TaKUX JTHAJICK-
TUYECKUX OTHOLIEHUN KaK aBTOP — XYJI0KECTBEHHBIN TEKCT — YUTATEb.

Bosbiiryto 4acTh cBO€ro BHUMaHMS Mucatesin (GUKCUPYIOT Ha moadope U HcC-
MOJIb30BAHUU SI3IKOBBIX Cpe/IcTB. KaTeropus sMOTUBHOCTU MOXKET BBIPAXKaThCs pas-
HBIMU CTUJIMCTUYECKUMHU CPEACTBAMH, MPUIAIOMIMMU XYJ0KECTBEHHOMY TEKCTY BbI-
pa3uTEeNbHOCT, M 00pa3HoCTh. [loJl CTHIMCTUYECKMM MPUEMOM OTEYECTBEHHBIN
JUHTBUCT U Jiekcukorpad M.P. 'anbnepun moHMMaeT HaMepEeHHOE M CO3HATEIbHOE

YCUJICHHE KaKON-IIMOO CTPYKTYpHOM WIJIM CEMAHTUYECKON 4YepThl SI3bIKOBOW €AMHU-
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1bpl. X xapakTepHOW 4YepTOM SBIIAECTCA LEIEHANPABICHHOCTh YIMOTPEOJIEHUS TOrO
WJIM UHOTO 3JIEMEHTA, IPOTUBOMOCTABISIEMAs €r0 CYIIECTBOBAHUIO B CUCTEME SI3bIKA
[6]. IIpn HamucaHWM JIUTEPATYPHBIX NPOU3BEACHUIN MUCATEIH YCTPEMIISIIOT CBOMU
CJIOBA KaK K pa3yMy, CO3HAHUIO YUTATEIIS, TAK U K €r0 SIMOLIUSIM 1 YyBCTBaM.

UYepe3 cBOM MUPOBO33PEHUYECKUE YCTAHOBKU MUcaTeNb (popMupyer kak odpas
MePCOHAXEW, OMKUCHIBASA UX BHEITHUN BUJI, MAHEPY PEUYU U MOBEICHUS, TAK U MEHTa-
JUTET NEPCOHAKEN, UX MBICIH, MOTHUBBI 1 MUPOOUIYILIEHNE, YTO MPEJICTABIISAECTCA KaK
OJINLIETBOPEHUE MUCATENIBCKON KOHIenuu [7].

B paccMOTpeHHBIX B JAaHHOM HCCIEIOBAHUU XYAO0KECTBEHHBIX MPOU3BEACHHIX
HaMU ObLITM OOHAPYKEHbI HEKOTOPHIE CUHTAKCUYECKHE CTUIIMCTUYECKUE CPE/ICTBA, a
MMEHHO IMOJIMCUHACTOH U aro3uone3uc, 000cobiieHne u napueuisauus, napauieansM,
KJIMMAKC (HapacTaHHE), aCUHIETOH, PUTOPUUYECKHUI BOMPOC, KOTOPBIE MPUIAIOT KC-
IIPECCUBHOCTH PEYU aBTOPA U JCHCTBYIOIIUX JIUII.

“Everyone talking about fighting and battling and winning and shrinking and
scanning” [8]. ('Bce roBopsaT o O0opbbe M cpakeHuu, u moOeze, U MOTepe Beca, U
caumkax' (Ilepeson nam — 10.10.)).

OMouuy, NepeKUBacMbIe TNIABHOM T'€pOMHEN B NMPUBEACHHOM BBIIIE MPUMEDPE,
BBIPAYKAIOTCS MCIIOJIb30BAHUEM MHOIOCOO3US, IPU MOMOIIM KOTOPOro MepenaeTcs
HE3aMHTEPECOBAHHOCTh M CKyKa XeW3el, HAXOIAIIEH YTOMUTENbHBIMHU >KaJl0CTINBbIC
UCTOpPUHU O OOJIbHBIX PAKOM, HAIIOMUHAIOIINE € O TOM, YTO €€ >KM3Hb TOYHO Takasd,
KaK B 3THUX pacckaszax. Takke Mbl OTMETHJIH YIMOTpeOJeHUE TaKOW CTUITUCTHYCCKOM
¢burypsl kak kaumakc (Climax), koraa kaxjaas mocjiaeayroas jJeKcemMa MpeBOCXOIUT
no cuie WHTeHcHBHOCTH upeabiayinyio (fighting, battling, winning, shrinking,
scanning), 3HaYeHHEe Ka)K0W M3 KOTOPBIX XapaKTEPU3YeTCs YCHICHUEM SMOTHBHOIO
doHa.

Crnenyet oOpaTUTh BHIMaHUE Ha MCIOJIb30BAHUE TAKOW CTUIUCTUYECKOMN (pury-
pPbl KaK aCHHJIETOH, XapaKTEpPHOW YEPTOMl KOTOPOTO SIBJISIETCS MEPEYUCIIEHUE HE Me-
HEee TPEeX CJIOB WM CIOBOCOYETAHUM, CBA3AHHBIX 0€3 MOMOIIM CI0BA-CBSI3KH UM CO-

1034, JIS1 BBIPAKCHUSA SMOTUBHOCTH BBICKA3bIBAHUA!
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“It always hurt not to breathe like a normal person, incessantly reminding your
lungs to be lungs, forcing yourself to accept as unsolvable the clawing scraping in-
side-out ache of underoxygenation” [8]. ('Bcerma Obu1o OOJBHO HE JBIINIATH, KaK
HOPMAJIBHBIN YEJIOBEK, MOCTOSHHO HAllOMUHAas ceOe, 4TO JIETKHE — 3TO JIETKWe, 3a-
CTaBisisi ce0si MPUHATH KaK Hepa3peliMMyl0 CKpeOyIIyl0, BbIBOPAYHBAKOIIYIO
HAU3HAHKY 00JIb OT HEIOCTATOYHOTO KuciopomooOpasoBanus' (IlepeBoxg mamr —
10.10.)).

ACHHJIETOH BBIpaXKaeTcsl OMYIEHHWEM COI030B B BhIpakeHuWU “the clawing
scraping inside-out ache”, mpuaarone TUHAMUYHOCTH M OOJIBIIYIO BBIPA3HTEIIb-
HOCTh JJAHHOMY BBICKQ3bIBAaHUIO, KOTOPHIA TTOMOTAET YCUIIUTh DKCIIPECCUBHBIE Kaye-
CTBa BBICKA3bIBaHUS 00 HCITBITHIBAEMON OOJIM OT TUITOOKCUTCHAIIHH.

Bno6aBok K BEINIECKa3aHHOMY, B MCCIEAYEMBIX POMaHAX MBI BBISBHIIA CTHJIH-
CTUYECKHE CPEJICTBA, MPOSBISIONIMECS MPU B3aUMOJICHCTBUM TIEPBUYHOTO CIIOBAPHO-
r'0 ¥ KOHTEKCTYaJIbHO MMPUOOPETEHHOTO 3HAYCHHI, KOTOPOE BhIpayKaeTcs yrmoTpeodiie-
HueMm metadop [9]; mOornyeckoro M 3MOTHUBHOTO 3HAUYEHUM, MPOSBIISIONICECS B HC-
MOJIb30BAaHUU DIUTETA, MPOHUH, a TAKXKE OKCIOMOPOHA; JIOTUYECKOTO U CMBICIIOBOTO
3HAYCHHH, PEATM3yeMOr0 B TEKCTAaX MPOU3BEIACHUN TP MOMOIIH TaKOTO CTHUIUCTH-
YECKOTO TPOIa, KaK aHTOHOMAa3Ms, BBIPAXKAIOIIETOCS B 3aMEHE Ha3BaHUS WJIM UMEHU
yKa3aHUuEeM Kakou-TmOo CcyliecTBEHHON ocobeHHocTr mpeamera. Cp.:

“Your kiss is honey and your touch scorches like fire” [10]. ('TBo#t mouenyii —
MeJI, 1 TBOE NMPUKOCHOBEHHUS 00kuraroT, kak orons' (IlepeBoa vamr — FO.10.)).

B arom npumepe nekcembl “Kiss” u “honey” MMeEIOT pasHble, HECOOTHOCUMBIC
3HadeHus. [lo HameMy MHEHHIO, UCTIOJIb3YSI 3TU CJIOBA B OJTHOM MPEIJIOKEHUH, aBTOP
IIPEATPUHSI MOMBITKY CO37aTh B CO3HAHUU YUTATEIS MPEACTABIICHUE O TIOIEITye, CO-
MOCTABJISASI €70 C JIO00BBIO, C ATOM IENIbI0 ObUIO YyHOTpeOJieHO 00pa3HOe CpaBHEHHUE
“kiss is honey”. [TomumMo TOTO, YTO ABTOP CpaBHUBACT MoIeayn JIOpbI CO BKYCOM Me-
71a, TAK)KE €€ MPUKOCHOBEHUSI CPAaBHUBAIOTCSI C KACAaHUEM OTHs, Oarogaps 4emy Y-

TaTCJIb MOXKECT CACJIATh BBIBOJ O TOM, UYTO TeHb nuTaeT HEXKHBIC 9YBCTBA K Hope, a cc
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MOETYW U MPUKOCHOBEHHUS BBI3bIBAIOT B HEM YYBCTBA BOCXUIIECHUS, HACTAXICHUS U
JIOOBH.

B ananu3upyeMbIx XyA0KECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUSAX YEPThl TOHUMAHHUS YEIIO-
BEKOM OKPY’KaIOIIErO €ro MUpPa OTPaKaloTCsA, B TOM YHCIE, C MOMOIIBI0 MeTadop,
KOTOPBIE MOTYT IPEJICTABUTH HEMAJIO MH(DOPMAIIUHU O JIMYHOCTSIX JEUCTBYIOIINX JIMII,
UX BHYTPEHHEM MHUPE U SMOLIMOHAIIBHOM COCTOSIHUH.

“Everything about her smelt of money” [11]. ('Bce B el maxio aeasramu’ (Ile-
peBon Ham — FO.10.)).

CrnoBocoderanue “smell of money* umeer cnenyromiee 3HaYeHUE B aHTIIUHCKOM
s3bike: “the achievement of the ultimate level of freshness where everything one does
generates revenue”, T.e. JOCTH>KEHUE MaKCHMaJIbHOTO YPOBHS HOBH3HBI, IIPU KOTO-
pOM BCe, UTO JENaeT YEJIOBEK, IPUHOCUT €My J0XOJ. YNOTpeOieHHe NTaHHON MeTa-
(G opbI B CBOEH pEIUTUKE MOJYCPKUBAET HACKOIBKO CHIIBHOE BIIEUATICHUE MPOU3BOIUT
Ha Jly 6orarctBo Anucuu, o0pa3 KM3HU KOTOPOU SIBISIETCS KEJIAaHHBIM U BJOXHOB-
JISFOIIUM JIS1 TJIAaBHOM T'€POUHMU.

“I’m like a grenade and at some point I’m going to blow up and | would like to
minimize the casualties, okay?” [8]. ('l kak rpaHata, ¥ B KaKOi-TO MOMEHT S B30-
PBYCh, I MHE XOTEJIOCh Obl MUHUMH3UPOBaTh motepu, xopomo?' (IlepeBon Ham —
10.10.)).

Bonpeku noctosiHHOM 00ph0O€ ¢ pakoM riaBHbIC T€pOU HE MPEBPATHINCH B AT0-
MCTUYHBIX Jioiel. OHU elle He YTPAaTUi CIIOCOOHOCTH K COUyBCTBHUIO. Mcnonb3oBa-
Hue metadopsl “I’m a grenade”, HecyIel 1eCTPYKTUBHYIO KOHIICIIIINIO, B Pa3roBOPE
IJIaBHOW I'€pOMHH pOMaHa XeW3ell CO CBOMMHU MATEPhIO0 U OTLIOM CBUJIIETEIBCTBYET O
€€ IMOIMOHATILHON YyBCTBUTEILHOCTH M TPEBOTE 32 CY/IbOY POAUTEIICH.

HNponus Tarxke MOMOTaeT MOJYEPKHYTh SMOLMOHAIBHOCTh YTBEPKICHUS U
cenaTh €ro BeIpa3uTeIbHEE:

“The girl who makes tea for a living. | wondered how long it would be before

you wanted to show off your skills” [11]. ('/IeBymika, koTopasi 3apabaThiBaeT Ha
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’KU3Hb 3aBAPUBAHKMEM 4Yasi. MHE ObIJIO HHTEPECHO, CKOJIBKO BPEMEHU MPOMJIET, MPEXK-
JIe 4eM ThI 3aX0uelIb IpojeMoHCcTpupoBaTh cBoM HaBbIKK' (IlepeBon Ham — FO.1O.)).

Ha nepBsIii B3rsia, U3 ycT YHIIIa 3TO HPOHUYHOE U3PEYEHUE 3BYUYNT KaK KOM-
IJIMMEHT, TaK KaK OH XBAJIUT HaBbIKU Jly, HO, Cy/Isl IO €ro TOHY M CUTYyalluH, CTaHO-
BUTCA SICHO, YTO OH YHHKAET €€ 3a TO, YTO Y Hee He ObLIO JOCTATOYHO MPECTHXKHOU
paboTHI.

“That’s what bothers me most, is being another unremembered casualty in the
ancient and inglorious war against disease” [8]. ('bosblie Bcero MeHsi OECIIOKOHUT
TO, UTO 51 CTaJ €Ile OJHON He3a0bITOM KEPTBON B JPeBHeH M OeccJIaBHOW BOiHE C
oonesnsimu’ (IlepeBona namr — FO.1O.)).

B sToMm Bbicka3piBaHuu Oractyc Ha3bIBaeT TEX, KTO YMEp OT TSKENoi 0oJie3HH,
3a0BITBIMA M HE3aMEUYCHHBIMH, HCIIONB3ys »smmreT “ancient and inglorious war
(IpeBHss U MO30pHAs BOMHA).

PaccmoTpum enie oauH npumMep:

“I’'m bigger than either of them. | can take them but they were armed” [10].

B nanHoM npumepe HaOIIOAAaeTCsl UCIOJb30BaHUE OKCIOMOPOHA, TaK KaK CaMo
MPEIJIOKEHNE MPOTUBOPEYUBO, KOTJa KTO-TO TOBOPHUT, YTO MOKET OJI0JIETh KOT0-TO,
HO OOUTCS ATO CAENaTh U3-3a TOTO, YTO OH/OHU BOOPY KEHBI.

B crnenyroeM npumepe UCHOJb3yeTcs aHTOHOMAa3Msl, KOTOpasi BbIpakaeTcsl Mo-
CpelICTBOM HcIoJb3oBanus ciioBa “freeloader” B peun besymuoro CyuHu, 4TO Xa-
pakTepu3yeT ero Kak JEHUBOTO YEeJIOBEKa, JTI00SIIEro BEIMUTh, Cp.:

“Call me a freeloader” [10]. ('Ha3biBaiiTe MmeHs HaxneOHuKoM' (ITepeBoa Ham —
10.10.)).

[ToMuMO YNMOMSIHYTBHIX BbIIIE BUJOB B3aMMOJICUCTBHS PA3IUYHBIX 3HAYCHU,
TaK)K€ MOXET ObITh PACCMOTPEHO YCUJICHUE ONPEIETICHHOr0 MpU3HAKa MPeMETa UK
aByeHMs. K ynciy Takux CTUIIMCTUYECKUX CPEJICTB OTHOCATCS CPaBHEHME, O] KOTO-
PBIM IOAPA3yMEBAETCS COIMOCTABICHUE OJHOTO MPEAMETa WIIM SBJIEHUS C JAPYTUM,
UCIIONIb3YEMOE ISl TOTO, YTOOBI CIeNaTh onucaHue Ooyiee BbIPA3UTEIbHBIM; MEPH-

(l)paB, KOTOpBIﬁ MOXKCET JOCTATOYHO APKO BBIABHUTH OTHOIICHHUEC IOBOPAIICTO K IIPCI-
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METY WJIU SIBJICHUIO, HA KOTOPOE YCTPEMJICHO BHUMAaHUE MUCATENS UK JIEUCTBYIOIIE-
ro JIulla B MOMEHT MOBECTBOBAHUS IyTEM HCIOJIB30BaHUS OoJiee JIMHHBIX (Popmy-
JUPOBOK BMECTO BO3MOXKHBIX KOPOTKHMX (OpM BBIpaKEHHUS; 3BPEMU3M, T.€.
HEUTpPaJbHBIC 10 CMBICJIOBOM M 3MOILMOHAJIBHOW HArpy3Ke CJI0BAa U BBIPAXKCHUS, HC-
M0JIb3yeMbl€ BMECTO TE€X, KOTOPbIE CUUTAIOTCA OCKOPOUTENbHBIMU WIH Mperoiara-
0T YTO-TO HENPHUATHOE; THIepOoIIa, MOCPEACTBOM KOTOPOM aBTOP MOAYEPKUBAET Ka-
KYIO-TO MBICIIb, CO3[Ia€T MPEYBEINYEHHYIO CUTYAIUIO WX 00pa3 JjIsl SMOLIMOHATIBHO-
ro BO3JICUCTBUS Ha YATATENS U MPOU3BEACHUS pamaTudeckoro s dexra [12].

B npuBeneHHBIX HUXKE MpUMEpax HAOIOMACTCS MCIOJIb30BAaHUE CPABHEHUS U
nepedpasza, Mpu MOMOIIM KOTOPBIX JOBOJBHO YacTO PENPE3CHTUPYIOTCS SMOIUU
CTpaxa 1 OeCroKOoCTBa aBTOPAMU PACCMOTPEHHBIX HAMH POMAaHOB:

“Shadow tasted fear in the back of his throat, bitter as old coffee” [10]. ('Tenn
MOYYBCTBOBAJI MOJICTYMAIOIINI K TOPIy CTpaX, TOpbKUii, Kak cTapblii koge' ([1epe-
Boj Hail — }O.10.)).

OO611ast uaest UICNOJIb30BaHUSI CPABHEHHUS C HApEeUueM “as” B 3TOM MPEIJIOKEHUN
3aKJII0YACTCSl B YMOTPEOJICHUH CYIIECTBUTEIBHOTO, WU3BECTHOTO CBOUM OIPE/EIICH-
HBIM Ka4eCTBOM, T.€. B JJAHHOM IpuMepe 3To JiekceMmbl “bitter” u “coffee”. Hapeuue
“as” 00BSICHSAET CpaBHEHHE MEXIY YEJIOBEKOM M BEIlbl0, a BhIpakeHue “bitter as old
coffee” ucnonp3yercs npu onMcaHUM SMOLIUU yKaca.

B pesynbrare npoBeIeHHOT0 HaMU aHalu3a CTHJIMCTUYECKUX CPEICTB BhIpaxke-
HHSI SMOTUBHOCTH B POMAHaxX COBPEMEHHBIX aHIIMUCKUX mucarenen /[>xona ['puna
“The Fault in Our Stars”, Jxomko Moiiec “Me Before You” m Huna I'eiimana
“American Gods” mpeacTaBisSeTCs BO3MOXKHBIM CHAENATh CICAYIONINE BHIBOABI. Pa3-
HOOOpa3ue ymoTpedIseMbIX aBTOPAMU CTHJIMCTHUYECKUX CPENICTB OOBSICHSIETCS TEM,
YTO COBPEMEHHAs Xy/I0KECTBEHHAs JIUTepaTypa TiyO00KO BO3JEHCTBYET Ha MacCOBO-
ro yutatens. B 38,3% paccMOTpeHHBIX HaMH Ciy4daeB MpeoOagacT UCIIOIb30BaHNE
MOJIMCUHJIETOHA, YMOIYaHusl, 000COOIeH s, TapLeUISUHY, KIMMaKca, a TAaKKe achH-
netona. Kpome toro, Hamu Obuti 0OHapy)eHbl MeTadopa, UPOHHUS, SIUTET, OKCIOMO-

poH, nepudpas, 3BdemusM u ap. B 61,7% npoaHanu3upoBaHHBIX MpuMepax. JaHHbie
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CPEACTBA MO3BOJISAIOT aBTOPAM HE TOJIBKO CO37aBaTh PEUYEBYIO XAPAKTEPUCTUKY Irepo-
€B, HO U IIepelaBaTh UX BHYTPEHHEE 3MOLMOHaNbHOE cocTosiHue. [loBecTBOBaHME,
BKJIIOUAIOIIEE PAa3HOOOpa3Hble CTUIUCTHYECKHUE CPEICTBA, MOMOTaeT 3aXBaTUTh U
yaepKaTb BHUMaHHE M HHTEPEC UYMTaATeNIel, KOTOpPhE MMEHHO Oiarojaps TaKUM
CpelcTBaM YMOTUBHOCTH MOTYT IIOHSATH 4yBCTBAa M 3MOLMHU JEUCTBYIOIINX JIULI, IIPO-
HUKHYTbh B UX BHYTPEHHUN MUP U MOJYYUTH JOMOJHUTEIbHYIO WH()OPMALIUIO O TIO-

BCIACHHNH HGpCOH&)KCfI IIPpHU BBIPpAKCHHUH CBOUX BMOHHﬁ.
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AHHoOTauus. B 1anHOH cTarbe paccMaTpuBalOTCsS OCHOBHBIE TEMBI, KAHPOBBIE OCOOCHHO-

CTH ¥ JOMHUHAHTHbIE KOHLIENTYyaJlbHbIE 00JACTH, OTPAXKAIOLIUE MO3THYECKOEe MUpoBHUAeHUE CHIlb-
BuHM [lnar kak OHOrO M3 3HAKOBBIX IIPEICTAaBUTENICH MCIIOBEAAIBHOM 11033uU. Marepuaiom uccie-
JIOBaHHUS MOCIYKWIU 15 CTMXOTBOpEHUH, JIMHIBOIIPAarMaTUYECKUI aHAIN3 KOTOPBIX MO3BOJIUI BBI-
SBUTh HauOoJiee YacTO MOBTOPSIIOIIMECS, XapaKTepHble Ul Mo3TH4Yecko kaptunel mupa C. Ilnar
MoTuBHBbIe CTpYKTyphl. C. ITnar yacto obpariaercs kK MUPOIOrMUECKUM U OMOIEHCKUM TeMaM, 4To-
OBl HMCCIIEOBATh CIOXKHBIE SMOIMOHAIBHBIC M TCHXOJIOTMYECKHE COCTOSHUS JIMPHUYECKOTO T'eposi.
KoHnentyansHy0 3HaYUMOCTh MPHOOPETAIOT B MOATHYECKOH KapTune mupa C. [lmar oOpasbl mpu-
POIBI KaK MPOBOJHHMKA AMOLMOHAIBHBIX COCTOSSHUN M Pa3MBIIUIEHUN O CYIIHOCTH YEJIOBEYECKOTO
obitus. [loasust C. Tlnar mocsiieHa CIOXKHOCTSIM (POPMUPOBAHUS JIMYHOCTH U OOpHOE 3a camo-
UICHTUQUKAIIIO B OOIIECTBE, KOTOPOE YaCTO HABA3BIBAET )KECTKHUE FE€H/IEPHBIE PO U COLIMATIbHBIE
oxunanus. Ocoboe MecTo B mo3tuueckoi kapruHe mupa C. IInar 3aHuMaroT KOHLENTH O0JIe3HH,
CMEpPTH M CaMOYOMICTBa, OTpaXkarolue ee 60pb0y ¢ ICUXUUYECKUMHU PacCTPOMCTBAMU U JIETIPECCH-
eil. [lonHMMaeMble B €€ CTUXOTBOPEHUSAX TEMBI, UCIIOJIB30BAHUE PA3JINYHBIX JINTEPATYPHBIX IPHE-
MOB, MO3TUYECKOE HUCCIIEJOBAHUE JIMYHOTO OMNbITA CBUIETEILCTBYIOT 00 MCIOBEAAIBLHOCTH MOITH-
yeckoro Hacneaus C. [1nar, o myOokoM NOHMMaHUU YEJI0BEYECKOTO COCTOSIHMSL, COCPEAOTOYEHHO-
CTH Ha JIMYHBIX NEPEKUBAHUSAX U UYBCTBaX.
KuroueBsbie ciaoBa: CuibBus [lnar; nucnoBenanbHasi M033usl; MOATHYECKAs KapTHHA MHpA;
KOHIIETITYaJIbHO-CMBICJIOBBIE JOMUHAHTBI; CUMBOJT; MeTadopa; nepcoHNUPUKaUs
Jis uutupoBanusi: CepeOpsikoBa C.B., Moxammaau S1. XKanpoBo-Temarnueckrue 0CoOEHHO-

CTH M KOHIIENTyaJbHblE JOMMHAHTHI HcnoBeAanbHON 1mod3uu CunbBuu Ilnar. Kasauckuii auneeu-
cmuyeckuil scypran. 2024, 7(1): 105-115. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.105-115
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GENRE-THEMATIC FEATURES AND CONCEPTUAL DOMINANTS
OF THE CONFESSIONAL POETRY OF SYLVIAPLATH
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Abstract. The article examines the main themes, genre features and dominant conceptual
fields, reflecting the poetic vision of Sylvia Plath as one of the iconic representatives of confession-
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al poetry. Fifteen poems served the material for the research. The linguistic and pragmatic analysis
allowed identifying the most frequently recurring motive structures, typical for S. Plath’s poetic im-
age of the world. S. Plath often turns to mythological and biblical themes to explore complex emo-
tional and psychological states of the speaker. In Plath's poetic image of the world, nature notions
acquire conceptual significance as a conduit of emotional states and reflections on the essence of
human existence. S. Plath’s poetry deals with the complexities of identity formation and the struggle
for self-identification in society, which often imposes rigid gender roles and social expectations. A
special place in Plath’s poetic image of the world is occupied by the concepts of illness, death and
suicide, reflecting her struggle with mental disorders and depression. The themes in her poems, the
use of various literary techniques, the poetic exploration of personal experience indicate the confes-
sional aspect of Plath’s poetic heritage, her deep understanding of the human condition, her focus
on personal experiences and feelings.

Keywords: Sylvia Plath; confessional poetry; poetic image of the world; conceptual and
semantic dominants; symbol; metaphor; personification

For citation: Serebriakova S.V., Mohammadi Y. Genre-thematic Features and Conceptual
Dominants of the Confessional Poetry of Sylvia Plath. Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(1): 105-
115. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.105-115

HcnoBenanbHast mo33us Kak 0COObIA MOATUYECKUH kaHp, Bo3HUKIINUK B CIITA
B koHIE 50-x — Hayane 60-x rr. XX B., Xapakrepusyercsi aBToOHorpapuueckum co-
JepKAHUEM, TICUXOJIOTH3MOM, COCPEIOTOYEHHOCThIO HA JIMYHBIX MEPEKUBAHUAX U
sMonuax aBropa. OgHUM U3 CaMbIX SIPKUX U MOYUTAEMbIX MPEACTABUTENICH HCIIOBE-
nanpHOM mo33un siBisercs CunbBus [lnat, n3BecTHast cBoek mTyOOKO JTUYHON M AMO-
[IUOHAJILHO HACBHIILIEHHOW M033UeH, HECOMHEHHO, HYKIatolIeics B 0ojee ITyOOKOM U
MHOTOACTIEKTHOM M3yY€HUU B IMapajJurMe COBPEMEHHON aHTPOIMOLEHTPUUECKOU
JIMHTBUCTUKUA B MPOEKIIUU aBTOp-TeKcT-unuTarenb. FO.M. JloTMaH mogdyepkuBaj, 4To
«TEKCT, JTaK€ B3SITHIM M30JUPOBAHHO (HO, pa3yMeeTcs MPU HAJIWYUU ONPEISTEeHHbBIX
CBEIEHUI OTHOCHUTEJIBHO CTPYKTYPBI CO3AAOLIEH €ro KYJIbTypbl) — BAXKHEUIINNA HC-
TOYHUK CYXJIECHHI OTHOCUTEITLHO €0 COOCTBEHHBIX MTParMaTHYecKux ceszei» [1, c. 171].

AKTyaJIbHbIM TIPEJICTABIISICTCS WM3YYEHHUE HE TOJBKO >KAaHPOBO-TEMATHUYECKUX
ocobeHnHocTel modtnueckux TekctoB C. Ilnar, Ho u Hanbosiee 3HAYMMBIX KOHIICTITY-
aJbHO-CMBICJIOBBIX OO0JIACTEH MOATUYECKOTO MHUpPA, PEaTU3YIOIMIMX €€ CTPEeMJICHUE
O0CBOOOJIUTHCS OT JIFOOBIX (HOPM YTHETEHUS U HACHIIUSI, PEOAO0JIETh 1e30NTUMHU3AINIO
ee oOIeHus ¢ OIM3KUMH, JUCTAPMOHUIO C CaMO COOON, CHU3UTHh MUMEIOIIUIACS «KO-

THUTHUBHBIN AUCCOHAHC KakK MOTI/IBI/IPYIOHII/Iﬁ (I)aKTOp C OCJIbIO JOCTHUXKCHHA BHYTPCH-
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HETO TICHXOJIOTHYeCcKoTo KoMmdopTta» [2, c. 138], maxke depe3 paspylieHHE CBOETO
coOcTBeHHOTO «SI». M3yueHue ee caMbIX U3BECTHBIX CTUXOTBOPEHHM MO3BOJIMT yCTa-
HOBUTH CHEIU(PUKY HHAUBHyaTbHO-aBTOPCKOTO BOCIIPUSATHUSI MUPa, B TOM YKCJE U B
JIMHTBONEPEBOIYECKOM ITUIaHE, BO M30€KAaHUE «HETOTIOHMMAHUSI PEUEBBIX, KYNBTYp-
HBIX M STHHYECKUX COCTaBIIOMUX» [3, ¢. 535].

XKanp ucnoBenanbHON MO33MM Hadal (OPMHUPOBATHCS B SIOXY COLUAIBHO-
NOJIMTUYECKUX U KYJIBTYPHBIX U3MEHEHMI, KOTOPBIE OKA3aJIu 3HAYUTEIbHOE BIUSHUE
HA aMEPUKAHCKYIO JIUTEPaTypy U KyJAbTypy B LeJIOM. KylbTypHO-UCTOPUYECKHI KOH-
TEKCT JAHHOTO MEPUO/Ia XapaKTEPHU3yeTCs «OCOOBIM OYHTApCKUM JIyXOM M YCTaHOB-
KO Ha OTpUIIAaHUE KaK TPAaJULHUOHHBIX CTEPEOTUIIOB, TAK U MPOSBICHUNA HOBOW Mac-
COBOM KyJlbTYpbl IOTpeOaeHus» [4, ¢. 9], OKka3aBIlIel 3HAUUTEIHLHOE BIUSHUE HA ame-
PUKAHCKOE MCKYCCTBO W JIUTEpaTypy. JIMpuueckuil repou, pacckas3bpiBasi UCTOPUHU O
cebe, 0 CBOEH JIMYHOW JKHU3HHU U CBOUX MEPEKUBAHUAXK, BHICTYIIAET IPOBOJHUKOM BbI-
paxkeHUs1 aBTOPCKOro «S». [l )KEeHCKOM MO033MM XapaKTepHa «TOHKAasl JUPHUKA, pac-
KpbIBalOIasi BHYTPEHHHE MEPEKUBAHUS U YyBCTBA KEHILIUHY 5, c. 166].

B aHMIOA3BIYHOM JTUTEPATYPOBEACHUN YTBEPAWINCH ABA OCHOBHBIX IMOIX0O/AA K
ananu3y tBopuectBa C. [Inar — Ouorpaduueckuit 1 HeMHUHUCTCKUN, TIPU ITOM TEp-
BBI aKIICHTUPYET BAXKHOCTH OOpaIleHus K OMorpaguiaeckoMy TUCKYPCY MOATECCHl U
KYJBTYPHO-UCTOPUUYECKOMY KOHTEKCTY B 1eJ0oM. OJHUM M3 CaMbIX U3BECTHBIX OHO-
rpaduyeckux MPOYTEHUI TBOpUECTBa Mo3Tecchl sABisieTcss Tpyd O. CTUBEHCOH, Tie
MoKa3aHo, 4To no33us [lnar Obl1a oTpakeHHeM ee COOCTBEHHOTO JKU3HEHHOT'O OIbI-
Ta, BKJIIO4as ee OOphOy C NMCUXUYECKUM 3a00JIEBAaHUEM U CIIOKHBIE CEMENHBIE OTHO-
meHus [6].

DeMUHUCTCKUI MOJXO0]l HEPa3phIBHO CBSI3aH ¢ OMOrpauuecKkuM, 0 YeM CBU/IE-
TEIbCTBYIOT MOABUBIINECA (EMUHUCTCKUE OMorpaduu mnostecchl. B camom u3BecT-
HOM (peMHHHUCTCKOM HccliieoBannu TBopuecTBa C. [1nar Beigenens! Tpu ¢asbl ee no-
93UM: IOHOINECKas, ucnoBenanbHas u pemunuctckas [7]. [lortuueckue obpassl C.
[Inatr umeroT peMHUHUCTCKHUE MOATEKCThI, HMIUIMIIUTHO BhIpaKeHHbIE Yepe3 MeTado-

pbl U JpYTHUC CTHIIMCTUYCCKUEC CPCACTBA.
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OteuecTBeHHas ¢Guionorus He Tak Oorara uccieaoBanusMu no33uu C. Ilnar.
OTtnenbHbIE pyCCKHE MTEPEBOABI OSIBUIIMCH B COCTABE aHTOJIOTUM B 70-€ IT. MPOILIO-
ro Beka, v ToJdbko B 2000 I. BBIXOJUT caMOCTOSITEIbHBIN COOpHUK B nepeBone B. be-
Taky, a B 2008 r. B cepun «JIuteparypHble NaMATHUKWY» TOSIBUIOCH COOpaHUE CTUXO-
tBOopeHuit C. ITnar B penakuuu u ¢ npeaucioBuem T. Xbro3a, B nepeBojae B. beraku,
cHaO)keHHOE mpuMedaHusMu u nociecioBueM [8]. E.B. Kaccens B Ilpunoxkennn
JAHHOMY HW3JIaHUIO0 OTMEYaeT CHelnu(PUUecKuil JHEBHUKOBBIM XapakTep €€ TBopdYe-
ctBa: «CunbBus [lnar — upe3BbyaitHo pazHooOpa3HbIil MOAT. B 0HO U TO ke Bpems
OHa MOIJIa CO3/1aBaTh SIPOCTHBIC, UPOHUYECKUE, JTUPUUECKUE CTUXOTBOpeHMs. [lnar
duKcUpyeT B CTHXax KaXKIbIA CBOM IIar, ee Mo33usl 10 CyTHU JHEBHUKOBAs, XOTs O€3-
YIAEP>KHOCTh aCCOLMALNI YBOJIUT €€ MOPOM Tak JalleKO OT HEMOCPEICTBEHHBIX KaX-
JOJTHEBHBIX (DaKTOB, YTO JHEBHUKOBOCTh CTAHOBUTCS Majo3zameTHoi» [9, c. 307].
OrnuceiBasi CBOE OKpY)KEHHE U COOBITHS uepe3 Mmpu3My JmuHoro omnbita, C. [lnar co-
3/1a€T B TEKCTE CBOIO HAMOJHEHHYIO IMOIUSMH U MPOTUBOPEUUSIMU MOJIEIh JEHCTBU-
tenpbHOCTH. T.J[. BeHenukToBa Ha3pIBaeT €€ TBOPUECTBO Mod3ueit 6onu: «lmaBHas Te-
Ma Cunbuu Ilmar — 6o1s. OHa Ge3MepHa, HO M B TOYHOCTH COpa3MepHa KU3HH...
Bonb — curnan o6 ymaneHuu, yieMJICHUH, MPOUCXOASIIINX WK TPO3SIIIUX MPOU30M-
TH, — OHA YIIPEXKJIAET U B 3TOM CMBICIIE yoeperaeT ot xyamero» [10, c. 344].

B nocnennue necsaTuneTus MOsSBUWINCH IUCCEPTAIUU, TTOCBAIICHHBIE UCCIIEIO-
BAaHUIO XYJI0KECTBEHHOTO MHUpa 1033uu U mpo3bl C. Ilnar ¢ akiieHToM Ha ONMo3UIIUU
KEHCKOTO M MY>KCKOTO MUPOB [4], U3y4eHUI0O KOTHUTUBHO-METAa()OPUIECKON perpe-
3€HTAlUU KOHIENTYaJIbHBIX CTPYKTYp Ku3Hp m Cmepth [11], a Takke HECKOIBKO
CTaTeu Mo Pa3JINYHbIM ACIIEKTaM aMEPUKAHCKOW HUCIIOBEIAIIBHOMN MTO33UU.

Kak yxe orMmeuanocsk, no33us C. [1nat omimyaercsi BBICOKMM 3MOLIMOHAIBHBIM
HaKaJioM, aBTOOMOTpaUUEeCKUMHU CIOXKETaMH, MeTapopruueckuMu o0pa3amMmu, MHOTHE
CTUXOTBOPEHHS HAIMCaHbI 0€3 CTPOroro coOMoaeHNs] puMbl U CTUXOTBOPHBIX Pa3-
MepoB. XapakTepHbIM A [lnar Obulo MCmonb30BaHUE TEXHUKU aH)XamOeMmaHa, T.e.
CTUXOTBOPHOTO TEpeHOCa BHYTPH (pas3bl, NPHUAAIONIETO €l HEe3aBEepIICHHOCTh U

commkaromiero ee ¢ nosceaHeBHon peunto. C. Ilnat mompoGoBana cBOM CUIIBI U B
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aHpe MPO3bl — MIUPOKYIO U3BECTHOCTh UMeN pomaH «lloJ CTEKISTHHBIM KOJITaKOM)
(1963), ona nmucana Takke KOPOTKHE paccKas3bl, 3CCE U CTAThU HA Pa3HbIC TEMbI — JIU-
TepaTypHbIe, ICUXOJIOTHIECKrEe, (HEMUHHUCTCKUE.

MupoBo33peHue Moi3Ta, €ro JUYHOCTHO M KOHCHUTYaTUBHO 3HAYUMOE IIpO-
CTPAHCTBO XapaKTEPHU3YIOTCSI HAMEPEHHOM SKCTPAIOISIIIME aBTOPCKOM TOUKHU 3pEHUs
Ha MUp: KJIIOYEBbIC WHIMBUAYAJIbHBIC KOHIENTHI JIETCPMUHUPYIOTCS MCUXOIMOIMO-
HaJbHBIMUA JIOMUHAHTAMU aBTOpPa B KOHKPETHOW >KM3HEHHOW cutTyanuu. menno -
KOHIICTIIIMS TIPEJICTaBIsIeT CYOBEKT sA3bIKa U Jupuueckoe «SA» [12, c. 113]. Jlupuue-
ckoe «SI» B moaTudeckom tekcre C. [lnmat — 3170 0000IIeHHBIN KOHIIENTyalbHBIN 00-
pa3, BOILIOUIAIOIINM MHUPOBO33PEHHE aBTOpPA B CTPEMIICHHH MPOTUBOCTOSATH JIE€CIO-
TUYHOMY OOIIECTBY C UCMOJIb30BAHUEM MHOTOYHMCIICHHBIX OOpPa3HBIX CPEICTB — Me-
Tadop, SMUTETOB, aJUTIO3UN, CHMBOJIOB.

OTIMYHUTENBHBIM MPU3HAKOM MO3THYECKOW KapTuHbl Mupa C. Ilnat sBusercs
WCIIOIb30BaHUE TEMBI JBOMHUKA, KOTOpasi yBJIEKalla €€ €Ile CO CTYJICHUECKUX JIET, KO-
r7a oHa mIyooko m3ydana npomsBeneHus . JloctoeBckoro. /JlaHHas Tema SKCIUIHITH-
pyeT ee UHTepec K BOMPOCaM JTUYHOCTH, CAMOUJIECHTU(PUKAIIMN U OTHOIICHUSIM MEX-
Iy JIFOIbMU B KOPPEJSIIUU C KYJbTYPHBIMU U MU(OJIOTHYECKUMU KOHIIENIUsAMH. Taxk,
B ctuxotBopenuu “Mirror” (‘3epkaino’) C. [Tnar ucrnons3yeT nepcoHnGUIIMPOBAHHBIH
o0pa3 3epkajia, He TOJIbKO OTOOpakarolero 4ejaoBeka, HO U MeTaopuuecKd OMUCHI-

BAIOIIETO CYIIHOCTh JBOMHHUKA:

| am silver and exact. | have no precon-
ceptions.

Whatever | see | swallow immediately
Just as it is, unmisted by love or dislike.
I am not cruel, only truthful ,

The eye of a little god, four-cornered.

A cepebpucmoe u mounoe. A ne npu-
CMPACMHO.

Ymo nu udicy — enomaio He3ameoiu-
MenbHO

Taxum xax ono ecmb, be3 Halema 10O6uU
UU OMBPAULCHUSL.

A He dicecmoxo, s npocmo npasouso,
Oxo manenvko2o 6oea 0 uemovlpex yenax.
(ITepeBoa — JIomusH Buncaun)

HpI/IBCI[CHHI)IC CTPOKH YKAa3bIBAIOT HA TO, YTO 3€PKAJIO 0OBEKTUBHO 0T06pa>1<aeT

peanbHOCTh 0e3 KakoW-nmubo mpenB3sitoctu. [logo6HO Gory, oHO BceBeayle, MO-
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CKOJIBKY CTIOCOOHO BUIETh M oTpaxkarh ucTuHY. C. [Inar ucmnonb3yeT OKCIOMOPOH a
little god, Hamekas Ha MoIb OECIIPUCTPACTHOTO 3epKasia-HAOMIONATENsl, HO BCE KE
UMEIOIIIETO OTPAHUYEHUS, KOTOPBIE CIEPKUBAIOT €r0 BCEBUICHHUE.

[lo HaOMIONEHUAM YYEHBIX, IBOWHUK B M033uM [l1at — 3T0 cuMBOJI caMOOTpe-
YEHUSI U CMEPTH, €€ TTOCTOSIHHON OOpHOBI CO CBOMM OKpYyKeHueM. Yepes 3epkaio oHa
MO>KET BBIPAa3UTh CBOIO BHYTPEHHIOIO OOJIb M YyBCTBO OECCHIIMSI TIEpe]] CBOUMHU 3MO-
LUSIMU, TIPEOJI0JIETh TYIIEBHYIO O0JIE3Hb.

KonuenryansHbie oOpa3pl Xonokocta B mo33uu C. [lnar Obum mpenMerom
OCTpPBIX JUCKYCCHUH M MPOTHBOPEUMBBIX OLEHOK, TAK KaK OHA 4acTo o0palanach K
sToit Teme. Tak, B cruxorBopeHusx “Daddy” (‘Tlamouka’) u “Lady Lazarus” (‘Jleau
Jlazapp’) oHa BBOAUT 00pa3, CUMBOJIM3UPYIOUINI HE TOJBKO €€ JMUYHYIO Tpareamio,
HO M OOILYIO0 TParmyecKyr HCTOPHIO KepTB XonokocTa. [Ipu sTom ammo3un Ha Xo-
JIOKOCT HCIIONIB3YIOTCS JJIsL BBIPAXKECHUS CONIPOTUBIICHHUS MIOAABIIIOLIEMY €€ TUYHOCTb
MyKXcKoMy nomuHupoBanuto. C. IlnaT pucyer cedst Kak €BpeiCKyIo KEHIUHY, Mpe-
CJIelyeMyl0 HallUCTaMH, 4YTO, B €€ MOHUMaHUM, CUMBOJIU3UPYET MYXKCKOe mpeolna-
JaHue, MOAABIAIONIEE CBOOOAY CaMOBBIPAXEHHSI U €€ MHIMBUIYaJIbHOCTU. JlaHHBIE
CTUXOTBOPEHHUS HE B MOJHON Mepe MCIOBENAJIbHBIE, 3TO CKOpEe ApaMarhiecKue Mo-
HOJIOTH, B KOTOPBIX JINPUYECKOE «S1» MPOXOOUT MyTh OT COCTOSIHUSA IICUXOJIOTNYECKO-
ro pabcTBa K cBOOOJE, OT JYXOBHOM CMEPTH K >KM3HHU, TPUUYEM CaMOyOUCTBO BBICTY-

naeT B KauecTBe MeTadopsl Il 3TOTO MPeoOpa30BaHMUSL.

The tongue stuck in my jaw. A3vik 3acmpesan 6o pmy,

It stuck in a barb wire snare. B nposonoke konrouux nym.

Ich, ich, ich, ich. Ich, ich, ich, ich, —

| could hardly speak. Cnos He 6b12080pUMDb CUX.
(ITepeBox — An IIpoOiTeiin)

B npusenennoii ctpode C. Ilnar, onuckiBasi CBOIO MOCTOSHHYIO, IMTYTAIOIIYIO €€
HECIIOCOOHOCTh KOMMYHHIIUPOBATH C OTLIOM, METAPOPUUYECKH TPAHCIUPYET OLLYIIIE-
HuUe, Oy/ITO ee SI3bIK 3aCTPsUl B KOJIIOUEH MPOBOJIOKE, MPEABOCXUILAs 00pa3bl U aJllio-

3UM Ha XOJOKOCT UM HAalUCTCKue KoHIyiarepsi. CTUXOTBOPEHUE MPECTABISIET COOOM
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pacmpeHHyio metadopy, B kotopoii C. Ilnat cpaBHHBaeT CBOEro OTIa C HAIUCTOM,
UCCIeys SMOIMOHAIBHYIO U MCUXOJOTHYECKYI0 TUHAMUKY €r0o BJIAcTU HaJ HEIO U
OTHOIIICHUH MEX]Ty HUMH.

C. Ilnar gacto obpamianach K MU(POIOTHICCKAM U OUOICHCKUM TeMaM U CHUM-
BOJIAM, UCIIONB3YS WX JJISl MOCTHKECHUS TTTYOOKHUX AMOIMH M CIIOKHBIX TICHXOJIOTHYE-
ckux cocrosiHui. Tak, B ctuxorBopenuu «Jlenu Jlazaps» oHa ccpuiaercs Ha OMOe-
CKyto ucropuio o Jlazape, koTopslii O BockpeleH u3 MmepTBbix Mucycom. Ilostecca
UCHOJIb3YeT 3TOT 00pa3, 4ToObl OMHMCaTh CBOM COOCTBEHHBIM OMBIT MOIBITKH CAMO-

yOuiicTBa M «BOCKPELICHUS», YTO HAXOAUT IMOATBEPKACHHE YXKE B MEPBBIX TpeEX

CTpOKax:

| have done it again. A coenana smo onsimo.

One year in every ten Pas 6 oecamv n1em

| manage it Mne yoaemces cue —
(ITepeBox — Su [IpoOiiTeiin)

Kpowme Toro, B tannom ctuxorBopenuu C. [1nar cebinaercs Ha 00pa3 denukca,
MU(PHUUECKON NTULBI, BO3POXKAAOIICICS U3 MeMia, YTOObI MepeaaTb CBOM OIBIT cMep-
TH ¥ BO3POXKICHUS.

Jns mostrueckoit kaptuasl Mupa C. I1nar xapakTepHbl HECKOJIBKO JOMHUHUPY-
IOLIMX KOHIIETITOB, CBA3aHHBIX C MIACHTUYHOCTHIO, UCCIEIOBAaHUEM OOJIE3HU, CMEPTH
U CYHWLUJANbHBIX MBICIEH, CONMPOBOXKIAeMbIX oOpa3zaMu MPHUPOIBI JJIs Tepenadu
AMOIMOHANIbHBIX cocTossHui. [To33us C. [lnat ucciaenayer ciokHOCTh OOPHOBI 3a 00-
peTeHHe CaMOOLIYIIEHUS B OOIIECTBE, KOTOPOE YaCTO HABA3BIBAET )KECTKHE TeHEp-
HbIE pOJIM U collMalibHble Oxkujanusa. Hanpumep, B cruxorBopenun «llamoukay oHa
Pa3MBIIUISIET O CBOMX OTHOILIEHUSIX C OTLIOM, KOTOPOTO OHA CYUTAET JOMUHHUPYIOIIEH
¢urypoi, okaszaBIleli 3HAYUTENILHOE BIUSHUE HAa €€ CaMOMACHTU(UKALNIO. 31eCh
UCIIOJIb3YIOTCS SIPKUE U TPEBOXKHBIE 00pa3bl JJisi UCCIENOBAHUS MCUXOJIOTMYECKOTO

BO3JIEVCTBHUS U MATPUAPXATIBHOTO YTHETCHUS.

If I've killed one man, I've killed two Konw 51 youna oonozo, youna u smopoeo-
The vampire who said he was you Bamnupa, on cxazancs mne moooi
And drank my blood for a year U kpoev moro cocan co0amu,
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Cemb iem, Kolb Xoueutb 9mo 3Hamo.
(ITepeBog — Hanus 3ak)

Seven years, if you want to know

boprba C. I[lnar ¢ ncuxudeckuMu 3a00JIEBaHUSIMU U JACTIPECCHEH, MOTyJaro-
1asi OTpaXeHUe B €€ M033UH, 3aTParuBaeT KOHIENTYadIbHO 3HAYMMbIe TEMbI CMEPTU U
camoyouiicTBa. B ctuxorBopenun «Jleau Jlazapb» oHa MPOTUBOCTOUT CTpaxy CMEPTU
Y HaBSI3YMBOMY JKEJIAHUIO OCBOOOIAUTHCS OT 00nn. TekCT HACHIEH SPKUMHU TPOTECK-
HBIMH 00pa3zamu, MepeiaroMMi YyBCTBA OTYASTHUS U O€3HAIEKHOCTH, KOTOPbIE MO-

I'yT IPUBECTH K MBICIU O CAMOYOUICTBE.

Dying
Is an art, like everything else.
| do it exceptionally well.

U onamwv nonyuunocs!

Pas 6 oecamv 1em — 3uaro 3apanee —
Omo yoaémcs mHe.

(ITepeBon — B. betakn)

KonnenTyanbHO 3HAYMMBIM MOBTOPSIOMIUMCS MOTHBOM BBICTYIIAIOT B TI033UH
C. Ilnat o6pa3bl mpHUpPOABI, KOTOPHIC OHA YacTO HMCIOJB3YyeT ISl MPOHUKHOBEHUS B
CBOE COOCTBEHHOE BHYTPEHHEE CMSTEHHE, B Pa3MBINIUICHHUS O CYIIHOCTH YEJIOBEKa.
Hamnpumep, 3epkano B OTHOMMEHHOM CTHXOTBOPEHUH NEPCOHU(MUIIMPOBAHO B BHJIC
o3epa, o0pa3bl IPHUPOABI CIYXKAT JJIT UCCIASAOBaHUS COOCTBEHHON caMopedIeKCcHH,

TPYAHOCTEHN COITIACOBAHUS CBOETO BHYTPEHHETO «f» ¢ BHEITHUMU MPOSIBIECHUSAMM.

Now | am a lake. A woman bends over | 27 6om 51 — 03epo. Haxnousemcs swcen-

me,
Searching my reaches for what she real-
ly is.

WUHA HAOO MHOLL.
OHa uwem c8010 CywHOCMb 8 MO€EU 2J1y-
bune

(ITepeBon — B. betakn)

Kenmmna, CKIOHSIONMAsACA HA 3€pKaJIOM, CTPEMHUTCS TIOHATH CBOIO COOCTBEH-
HYIO CYLIHOCTb, MPEIIoJaras, 4T0 MHAP HPUPOIAbI MOXKET CIYKHUTb HHCTPYMEHTOM
IUISl CAMOITO3HAHUS.

[Toa3us C. Ilnar B mO3THUYECKOM KITIOYE MCCIEAYET CIOKHOCTH YEIOBEYECKUX
B3aHMOOTHOILIEHUH,

0COOEHHO pomaHTHYecKuX. Hampumep, B CTHUXOTBOPEHUU

“Tulips” (‘TronmbpnaHbl’) OHA OMHMCHIBAET KOH(IMKT MEXIYy CBOUM CTPEMJICHHEM K
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OJMHOYECTBY M MOTPEOHOCTHIO B OOIICHHUH, UCIIONIB3YS TIPH 3TOM SIpKHUE 00pasbl s
Iepeayu YyBCTBA U30JLILUUUA U IYCTOTHI, BO3HUKAIOIIMX H3-3a2 OTHOLICHWUH, HE YIO-

BJICTBOPAIOIINX SMOIIMOHAJIBHBIC HOTpe6HOCTI/I 4CJIOBCKA.

| have given my name and my day- Coana ceoe ums u 00exncoy medcecn-
clothes up to the nurses pam,
And my history to the anaesthetist and Hcmopuro bonesnu anecmesuonozy, a
my body to surgeons. mesno Xupypeam.

(ITepeBox — Au IIpoOiTeiin)

B 3THX cTpokax JIUpUYECKHI CyObEKT ONMHUCHIBAET CBOM OTKA3 OT KOHTPOJIS HaJl
COOCTBEHHBIM TEJIOM, FTOTOBHOCTh IPONTH 00CI€I0BaHUE U JICUCHUE.

B 3akmroueHne orMeruM, 4Tto ucnoBeaasnbHas mol33us C. Ilnar ornmuaercs
AMOIIMOHAJIBHON TTyOMHOM, aBTOOMOTrpauyHOCTHIO, SIPKUMHU MeTadopamu, KOHIIET-
TyaJdbHO 3HauMMbIMM oOpa3zamMu M cumBojamu. IlosTecca uccienyer CiIOKHOCTH
(opMHUpOBaHUS JIMYHOCTU U €€ WACHTHYHOCTU B OOLIECTBE, KOTOPOE HABSI3BIBAET
KECTKHUE TeHJIEPHbIE POJIM U colMalbHble okuianus. bopsba ¢ ncuxuueckumu 3a00-
JICBaHUSIMH U JICTIPECCUEH HAXOIUT BbIPAKEHUE B pa3pabOTKe TaKWX KOHIIENITYaJbHO
3HAYUMBIX TE€M, KaK 0OJI€3Hb, CMEPTh, CAMOYOHIICTBO C MCIOJIb30BAHUEM ABTOPCKUX
metadop, nepconudukaiuu, amuo3uii. KoHnentyanbHyt0 3Ha4MMOCTh TPUOOPETAIOT
00pa3bl PUPOJILI, CIOCOOCTBYIOIINE WCCIICAOBAHUIO caMOpe(IeKCHU C akKIEHTOM Ha

HEBO3MOXHOCTHU IPUMHUPCHUA CBOCTO BHYTPEHHETO «5I» ¢ BHEIITHUMH 0OCTOSITCIILCTBAMM.
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Annoranusa. CraTbs MIOCBAIICHA PACCMOTPCHHIO XapPaKTCPHbLIX 0COOEHHOCTEN JKaHpPOB

nudposoro nurmiomarnyeckoro auckypca CHIA. Ha ocHoBe aHanu3a xaHpooOpa3yoolux npu3Ha-
KOB TEKCTOB, MPEJICTABICHHBIX HAa O(QHUIMAIBHOM CaiiTe TJIABHOT'O BHEUTHETIOJUTHYECKOTO HWHCTH-
tyra CIIA T'ocynapcTBeHHOTro JemapTaMeHTa, MPOBEACHA WX KaHpoBas kiaccudukaims. K xaH-
pooOpa3yonM IMpU3HAKaM OTHECEHBI 00pa3bl aBTOpA W PELMIIMEHTa, KOMMYHHUKATHBHAS MHTEH-
IIUS JIpecaHTa U ee S3bIKOBOE BOIUIOMIEHUE. MICX0oast U3 TOTO0, YTO U(POBasi TUIUIOMATHUS - 3TO T10-
JUIMCKYPCUBHOE 00pa30BaHUE, KOTOPOMY CBOMCTBEHHBI XapaKTEPUCTUKU TaKUX TUCKYPCOB Kak
MOJUTUYECKUM, MEAUHHBIA U MHTEPHET-AUCKYpCa, K HKAHPOOOPa3yIoUIMM MOKa3aTeNlsIM Takke OT-
HECEeHa T'MIePTEKCTOBOCTh co0oOIIeHns. Ha OCHOBaHMHM BBIIIEU3I0OKEHHBIX XapaKTEPUCTHK B aMme-
PUKAaHCKOM LU(POBOM JIUCKYypce HaMM OBUTH BBIIEJIEHBI JKAaHP 3aMETKM, JKaHp BBICTYIUICHHUS U
KaHp 3asBIEHUs s npecchl. /s kaxaoro skaHpa Obuld ompezeneHsl cyokaHpel. KommyHuka-
THUBHBIE LEJIM KaXJI0TO0 kaHpa crenuuyHbl. Tak, HaMU ObLJIO YCTAaHOBJIEHO, YTO TEKCTHI JKaHpa 3a-
METKHU HalleJIeHbl Ha MH(QOPMHUPOBAHUE HACEIEHUS O COOBITHSX 0€3 CyObEKTUBHOM OLIEHKH IPOHC-
XoJs11ero. B jkaHpe BBICTYIUIEHUS aIpeCaHT HE TOJBKO JOHOCUT MH(POPMAIUIO O TIPOUCXOASILIEM B
MHUpE, HO JJaeT JUYHYIO OLEHKY, YTO MPUBOJIUT K (POPMUPOBAHMIO Y PELUIHEHTA OINpPEIEIeHHOrO
OTHOIIEHMS K JAHHOMY COOBITHIO.

KiroueBble cioBa: nudpoas TuIuioMaTusi; KaHPhl; CyOKaHp; TUCKYPC; KaHPOoOpas3yro-
LI1€ IPU3HAKH

Jia uurupoBanusi: TaxtapoBa C.C., CuaeBa W.U. YKanpoBble XxapakTepuCTHKH U (PpO-

Boro auruiomaruueckoro auckypca CHIA. Kazanckuil nunesucmuueckui scypran. 2024; 7(1): 116—
126. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.116-126
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Abstract. The article deals with the genre peculiarities of the US digital diplomatic dis-
course. Based on the analysis of the genre-forming features of the texts available on the official

website of the State Department, the main US foreign policy institution, genre classification is car-
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Tahtarova S.S., Sivaeva L.1. Genre peculiarities of American Digital Diplomacy
Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(1): 116-126

ried out. These include the images of the author and the recipient, the communicative intention of
the addressee and its linguistic implementation. Digital diplomacy is a polydiscursive formation,
which has the characteristics of such discourses as political, media and Internet discourse, so the
genre-forming indicators also include the hypertextuality of the message. Based on the above-
mentioned characteristics in the American digital discourse, we have identified the genre of note,
the genre of speech and the genre of press statement. In each genre, subgenres were identified. The
communicative goals of each genre differ. Thus, we found that the texts of the note genre are aimed
at informing the population about events without subjective evaluation of what is happening. In the
speech genre, the addressee not only provides information about what is happening in the world, but
also gives a personal assessment, which leads to the formation of a certain attitude to the event in
the recipient.

Keywords: digital diplomacy; genres; subgenre; discourse; genre-defining features
For citation: Tahtarova S.S., Sivaeva l.I. Genre peculiarities of American Digital Diploma-

cy. Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(1): 116-126. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-
3321.2024.7.1.116-126

Bo3HuKHOBEHHE M TMHAMUYHOE Pa3BUTHE HMHTEPHET-TEXHOJIOTHMH KOPEHHBIM
00pa3oM MU3MEHUIIO OOLIECTBO 32 HECKOJIBKO AecsaTuiaeTHil. He octanack B cTopoHe u
nyOnuYHas JAUILUIOMATHs, KOTOpas elle HECKOJIbKO JIeT Ha3aJ MpeJCTaBisia coOoit
3aKPBITBI MHCTUTYT C OFPAaHUYEHHBIM KOJIMYECTBOM aKTOPOB, B KOTOPOM OOUIECTBO
UTpaJi0 HE3HAYMUTENIbHYIO pOJib. JlUmiiomaTuyeckas KOMMYHHUKAIMS Ha BBICIIUX
YPOBHSIX ObLTa MPEJICTABIICHA B BUJIE MEMOPAHIYMOB, TUYHBIX HOT U JIPYTUX OPUIHU-
aNbHBIX JOKYMEHTOB, MUCCHUS 1O MH()OPMHUPOBAHHUIO OOIIECTBEHHOCTH Oblila BO3JIO-
xena Ha CMMU [1]. [lepeceyenrne MHPOPMALMOHHBIX TEXHOJIOTHIA U MyOJUYHOMN TH-
IUIOMATUU TIPUBEJIO K MOSIBJICHUIO HOBOM MPAKTUKKU BEJCHUS BHEIIHETIOIUTHYECKOM
neAaTeNIbHOCTH - “nudpoBoi muriomatun”. B HacTosiiiee BpeMs CYIIECTBYET He-
CKOJIbKO TIOHSITUH, 03HAYAIOITNX MCTOIb30BaHNe NH(HOPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHI IS
BEJICHUS BHEIIHEMOJUTHUYECKON JeATeIbHOCTH, cpenu Hux auruiomatuss WEB 2.0,
teutuiomarus, cyberdiplomacy (kuGepauriomarust), nudposas auruiomatus. B cBo-
el paboTe MBI OTJaeM MPEANOYTCHUE TEPMUHY MUGPPOBAs TUTIIIOMATHS, MOApa3yMe-
Bas MOJ] HEW MCIOJIb30BAHNE UHTEPHETA U MHPOPMAILIMOHHO-KOMMYHUKATUBHBIX TEX-
HOJIOTHH TSI JOCTUKEHUS UTIIOMATHYECKUX eI M PEIICHUs] BHEITHEOJIUTHYe-
ckux 3anad [2; 50]. nst mpoABr>KEHMs] HAITMOHAIBHBIX MHTEPECOB CETOTHS MCIOIb-
3YIOTCSI COBPEMEHHbBIE CpEJICTBAa KOMMYHMKAIIMU, TaKH€ KaK CaWThl MUHHUCTEPCTB

HMHOCTPAHHBIX ACJI, ITIOCOJLCTB U JUIIIPCACTABUTCIILCTB, MCKIYHAPOIHBIX OpFaHHSaHHﬁ.
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OgHuM U3 SIPKUX OPUMEPOB peanu3auuul MUGPOBON AUILIOMATHHU SIBISETCS
caiiT BHemHenonutuueckoro Begomcta CIIIA, nepBbiil mpoodpa3 KOTOporo ObLI Co-
3mad eme B 1996 r., «korma mupextop MudopmanmonHoro arenrcrBa Jxk. Jaddu,
00BEIMHUB HECKOJILKO JKYpHAJIOB, co3fan mnepBbiii MaTepHeT-)ypHaN «Washington
Files». B mepuox 1996-2000 rr. npasutensctBo CIIIA co3mano emie HECKOJIbKO
AIEKTPOHHBIX JKYPHAJIOB U CTPYKTYPUPOBAIO ODUIIMATBHYI0 HHPOPMAIUIO O BHEIII-
HETMOJIMTUYECKUX COOBITUAX MOJ 3ruAou caiita ['ocygapcTBEHHOro aemapTaMeHTa
[3]. CaiiT aMmepHKaHCKOTO BHEUIHETIOJUTHYECKOTO MHCTUTYTA IMPEACTABISIET COOOM
Pa3BEpHYTHIM HHPOPMALIMOHHBIN NOPTa, COAEPKAIMI OPUIHATBHYI0 HHPOPMALIHIO
0 aestenpbHOCTU ['ocnenapTameHTa W €ro amnmnapara U 0OXBaThIBAIOIINN BCE CTOPOHBI
BHemHenonutnaeckon aestenbHocT CIIIA. Tak, Ha maHHOM caiiTe MpeaCTaBIICHBI
pasjien s HacTOSAIIMX U MOTEHIMAIbHBIX COTPYAHUKOB ['ocyaapcTBEHHOrO jaenap-
TaMEHTAa, TOCOJIBLCTB U KOHCYJILCTB € MOAPOOHOM MHpOpMaIIHel 0 TbroTax u KOHKYp-
cax Ha 3aMeIlIeHUEe BaKAHTHBIX JOJDKHOCTEH, paszies Jyisl MyTelIeCTBEHHUKOB, BbIE3-
KAIOIIUX 3a TPAHUIY U BBHE3KAIOIIUX B CTpPaHy, IJsl CTYIACHTOB ¢ MHGOpMAIMEH O
BO3MOXHBIX CTQXUPOBKaxX MU JAJIBHEUIIEM TPYIOYCTPOMCTBE, Ui NPEACTABUTEIICH
OM3HEC-COOOIIECTB, Kenarwiux pa3BuBaTh cBoM OuzHec B CHIA. CTOUT Tak e OT-
METHUTh, UTO calT ['ocymapcTBEHHOTrO JienapTaMeHTa OCHalleH nHpopmMaireit 06 oc-
HOBHBIX BHUAAaX JUIJIOMATHYECKOU ACSATEILHOCTH, MPOBOJUMON PYKOBOJCTBOM JIaH-
HOM CTpaHbl, BO BKJIQJKE CTPAHbl MOKHO y3HaTh O (PYHKIIMOHUPYIOIIUX HA TEPPUTO-
pUU TaHHBIX CTPaH AMIUIOMAaTH4ecKuX mnpencraButenbcTB CIIA, a Takke mo3HaKo-
MHUTBCS C KPAaTKOM UCTOPUEHN Pa3BUTHUSA ABYCTOPOHHUX OTHOLICHUW MEXIy rocynap-
ctBamu. B pazzaene 6ropo u oducel npeacraBieHa HHGOPMAIHS O CYIIECTBYIOITUX
MOApPA3CIECHUAX TOCYJAPCTBEHHOIO JEMapTaMeHTa MO Pa3JIMYHbIM HaIlpPaBICHUSIM
BHEIIIHETIOJIUTUUECKON JesaTeibHOCTH. OcCoObIi HMHTEpeC NpeAcTaBiIsieT pyOpuka

‘newsroom’ , B KOTOPOI OTpaXKeHbLI BCE HOBOCTH O JUILIOMATHYECKOM JeATENLHO-

ctu npenactasurenei ['ocaena. Martepuanom st JTaHHOTO UCCIIEAOBAHUS TTOCITYKUIH
TEKCThI, pa3MelleHHble Ha caifte ['ocynapcrBennoro aemnaptamenta CILIA 3a 2022

roJl. BeiOop JaHHOTrO BpEMEHHOTO OTpe3Ka 00yCIaBIMBAETCA PAIOM COOBITHH, TPO-
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M3OIIEIINX B 3TOT NEPUOJ U UMEBIIIUX BAXKHOE 3HAUEHUE KaK JIJIsi CTPAHbI, TaK U IS
MUpa B LIEJIOM.

OdunmanbHbIil caliT aMepPUKAHCKOTO BHEIIHETIOJIUTUYECKOTO BEIOMCTBA SIBJIS-
eTCsl MpUMEepPOM LU(PPOBOTO AUCKYpCa, MPEACTABIIAIONIETO COOON «IOIUANCKYPCHUB-
HOe 00pa3oBaHMe, BKIOYAIONIEe B ce0sl XapaKTEPUCTUKU JTUILNIOMATHYECKOTO, MOIH-
THYecKoro, meauiiHoro u Murtepuer-guckypca» [10]. TekcToBbie cooOIIeHUs, CO-
Jep>Kalrecss B JaHHOM pa3zelie, SIBIISIIOTCS TUIEPKaHPOBBIMH, T.K. «COIMPOBOXKIAOT
COIMAIbBHO-KOMMYHUKATUBHBIE CUTyallud, OOBEIUHSIONINE B CBOEM COCTaBe He-
CKOJIBKO aHpoB» [4;15].

CornacHo ankere peueBbix xaHpoB (PXK), paspaborannoit T.B. IlImeneBoii,
CYILLIECTBYET HECKOJIbKO IYHKTOB, OJlarojgapsi KOTOPhIM MOKHO HACHTH(PUIUPOBATH
peueBoit xaHp. KaHpooOpa3yromUMHU MpPU3HAKAMU SBISIOTCS KOMMYHHKATUBHAs
11eJ1b, KOHIICTIIIMA aBTOpa, KOHIEMIUS ajipecaTa, COOBITUHHOE cojepKaHue, GpakTop
KOMMYHUKATUBHOI'O TPOILIOTro, (pakKTOp KOMMYHUKATHBHOTO OYAYIIEro, S3hIKOBOE
BoromieHue [5]. OmHako B mocienHee BpeMs MPeIoKeHHas JIMHIBUCTOM KJIacCH-
dukanys xaHpooOpa3yoIUX NPU3HAKOB MPETEPIIEBACT U3MEHEHHS Ha (POHE pa3BU-
THS HOBBIX >kaHpoB. Tak, B.B. JleMeHTheB cunTaeT HEOOXOIUMBIM TAKKE BKIFOUUTH
B JIAHHBIM CIIUCOK THUIIOJIOTMYECKUE XapaKTEPUCTUKH, B TOM YHCJE CTaaUuajIbHO-
TUTIOJIOTHYECKUE. «DTO ONPEIEICHUE MECTA TAaHHOTO KAaHpPa B TUIIOJIOTHH PEUYEBBIX
KAHPOB - MPEKIE BCEro, TUIIOJOTUH WIJIOKYTUBHO-1I€JIeBO» [6]. ITo MHEHUIO aBTO-
pa, B MEPBYIO0 ouepeab HEOOXOAUMO YCTAaHOBUTH OTHOIIIEHHE HOBOTO KaHpa C OJn-
KANUIIMMH, XOPOIIO U3YYeHHBIMU B TUIIOJIOTHH. Tak ke B cBoel padore B.B. [lemen-
ThEB OTMEYAET, YTO «HEOOXOJAMMO paccMaTpUBATh KAHP KaK CTPYKTYPHO CIIOKHOE
sIBIICHUE, BKJIIOYaromiee B ce0ss HaOOp MpOCTHIX JkaHPOB (cyOkaHpoB)» [6]. Ha Ham
B3TJISAJI, YUYUTBIBasi OCOOCHHOCTH JUCKYypca ITU(POBON TUIIOMATHH, K KAHPOBBIM Xa-
PAKTEpPUCTUKAM CTOUT TaK € OTHECTH HEKOTOpbIE MPU3HAKU, OMPEACIISIONINE WUH-
TEepHET-IUCKypc. Tak, OAHUM U3 )KaHPOOOPa3YIOLIUX MPU3HAKOB MHTEPHET-TUCKYypCa
CUMTAETCSl €r0 TUIEPTEKCTOBOCTD, YTO MOAPA3yMEBAET MOJ COO0H BO3MOKHOCTH CO-

3JaBaTb HEJIMHEHHBIE TEKCTHI. HOI[ THIICPTEKCTOM ITOHHUMACTCA «TCKCT, COCTOS[H_II/Iﬁ
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U3 CJIIOBECHBIX OJIOKOB, KOTOPBIE COCAMHEHBI SJEKTPOHHBIMU CCHUIKAMHU U CO3/AI0T
MHOT'OYHCIIEHHBIE MAapUIPYThI, CETH WM TPOIBI B OTKPBITOM, IPUHIUIIAAIIBHO HE 3a-
BEpLIEHHOM TeKcTe» [7]. K OCHOBHBIM YepTaM THIEPTEKCTa MOXKHO OTHECTH «pa3-
BETBJICHHOCTbh, HEJIMHEHHOCTh CTPYKTYphI TEKCTA, BO3MOXXHOCTh BbIOOpa MapuipyTa
YTEHUS, BO3MOKHOCTb BApbUPOBAHUS ITyOUHBI TEKCTA, HATMYUE CCHUIOK» [7].

B I'ocaene CIIIA B kayecTBE INIABHOTO KOMMYHULMPYIOIIETO LEHTPa BBICTY-
naet ouc mpecc-cekperaps, OCHOBHOM 3aJadeil KOTOporo sIBisieTcs OecnepeOoiiHoe
oOecneueHrue uH(popManuend mocerurene oduuuaibHOro BeO-caiiTa TJIaBHOTO
BHEIIHETIOJIMTHYECKOTO MHCTUTYTa cTpaHbl. [lpu kiaccudukanuu xaHpoBbIX (opm
nojgayu uHpopMauuu oduc npecc-cekperapsi IeHCTBYET B paMKax JE€ATeIbHOCTHOTO
HOJX0/a, T.€. «TEKCThI MPEACTABISAIOT COOON pe3yNbTaThl ONPENEICHHbIX ACHCTBUN
JTUTUIOMATUYECKUX JIeATENEH BHE 3aBUCMMOCTH OT Xapaktepa xaHpa» [8]. Tak, Tek-
CTBI, IIPE/ICTABJICHHBIC HA IaHHOM CaiiTeé MOKHO KJIACCU(PHUIIMPOBATH MO CIETYIOIIUM
rpyImnam:
® Read out (3ametku) and Fact Sheet (CnipaBka) (31ech 1 faiee nmepeBo/l Hall -

n.C.)
® Special briefings and remarks - 6puduHru 1 KOMMEHTapUH

Interview, joint statement, Speech - nHTepBBIO U COBMECTHBIE BBICTYIUICHHUS

® Press Statement, Media note, notice to the press, remarks to the press - 3asBacHus

JUISL TIPECCHI

Ucxons u3 pazpaborannoit T.B. [lImeneBoit anketsl P2K, yuuTsiBas nomnosHeHus,
npennoxxennoie B.B. JleMeHThEBbIM, a Takke MpUHUMAs BO BHUMaHHWE OCOOEHHOCTH
MHTEPHET-IUCKYypCca U MPOaHaIM3UPOBaB TEKCTHI, IPEICTaBICHHbIE HA OPHUIINATIEHOM
CalTe, Mbl CYUTAEM BO3MOXKHBIM BBIJEIICHUE CIEAYIOLIUX KaHPOB JAUCKypca aMepu-
KaHCKOW IU(PPOBOU TUTIIOMATHH:

1. XKaHp 3asBII€HAA IS IPECCHI

2. YKaHp BbICTYyTICHHUS

3. XKanp 3ameTKH.

PaccmoTpum nospoOHee KaXkblil U3 BBIJCIICHHBIX )KaHPOB.
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B coBpemennoil nuudposoii aumnomatun poib CMU mo-npexxHeMy OYeHb
BCJIMKA, IIO9TOMY 06HICHI/IIO HpGI[CTaBI/ITGJIGI‘;I AUIINIOMAaTHYECKUX BEAOMCTB C
MIPEACTABUTEISIMU CPEJICTB MAaCCOBOW MH(OpMAIIUU yIEIsIeTCs 0c000€ BHUMAaHHE.
B nuckypce amepukaHCKON HU(PPOBON TUIIJIOMATHH MBI BBIICIUIN KAHP 3asiBJIe-
HHSI IS IPecchl, B KOTOPOH BKIIIOUMIIM TEKCThI, KJIaCCU(PUITMPOBAHHBIE MO pyO-
pukamu Press Statement, Media note, notice to the press, remarks to the press, spe-
cial briefing. IlpoBeacHHBIN aHaNIM3 MMOKa3all, YTO KOMMYHHUKATHBHAs WHTEHIIHS
TCKCTOB, OTHOCAIINXCA K JAHHOMY JKAaHPY, 3aKIIIOYACTCA B I/IH(l)OpMI/IpOBaHI/II/I 00-
niectBeHHOCTH 00 oTHowmeHuu CIIA k mpoucxoasiiuMm B Mupe coObITHsM. JlaH-
HBI€ TCKCTBI HOCAT HH(i)OpMaTHBHBIfI XapaKTCP W HaIIPaBJICHBI HA HNIMPOKHUC CJIOU
HACCJICHMU:A, T.C. POJIb aapecara 3JCChb BBIIIOJHAIOT HNPEACTABUTCIN PA3JIMYHBIX
HaHHOHaHBHOCTeﬁ C pa3HbIMH JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTrHYCCKUMUN 0COOEHHOCTSIMH.

B cyGxxanpe Press statementS ocHOBHOM KOMMYHHUKATHUBHOH II€NIbIO ajipe-
caHTa SBJISIETCS WH()OPMUPOBAHUM PEUUNUEHTAa 00 OTHOIIEHWHU PYKOBOJCTBA
CTpaHbl, KOTOPYIO MPEJICTABIISAET AUILIOMAT, K COOBITHSIM B MHpE, TAaKUM 00pazoM
OH OKa3bIBaeT BIMSHUE HA (POPMHUPOBAHUE HYKHOW €My TOUKH 3pEHHS Y ajpecara.

Taxke cpenu 3asBIEHUN TUININPEICTABUTEIEH HEPEIKO BCTPEYAIOTCS TEK-
CThI, HOCAILIIHUEC HOS,Z[paBI/ITeJ'IBHHﬁ XapakTep. B oTnuuune ot OCTAJIBHBIX, IIPCACTAB-
JIEHHBIX B JIaHHOM pyOpuKe 0OpalieHui, TEKCThl 3TOr0 TUMA aJpeCcOBaHbI ONpee-
JICHHOMY KpPYTY JHull, B CBA3HK C YCM aBTOpP O6paIIIeHI/I$I, IIpuHUMAasd BO BHHMAHHC
SI3BIKOBBIC W KYJIBTYPOJOTHMYCCKHC XAPAKTCPHUCTUKU aapecara, HUCIIOJIb3YET OCO-
OBl JIEKCUYECKHUI HA0Op U aneyuIMpyeT K OJIU3KUM JIJIsl HETO OHSTHSIM.

On behalf of the United States of America, | wish all Finns a happy national
day as you celebrate the 105th anniversary of your independence. This year, the
United States and Finland reaffirmed the strength of our relationship and our
commitment to democracy, sovereignty and territorial integrity, freedom, and the
rule of law as we meet the new challenges of a changed European security envi-
ronment and witness autocrats challenging the very foundations of a rules-based

order. The United States and Finland have taken important steps to strengthen our
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collective security and deepen the Transatlantic partnership as we work hard to
bring Finland into NATO. The United States will be proud to call Finland a NATO
Ally. (Om umenu Coedunennvix ILlImamos Amepuxu s no30paesisio 6cex GUHHOG ¢
HayuouavHuiM npazonuxom - 105-u coooswunotl sawei nezasucumocmu. B smom
200y Coeounennvie [llmamvr u DuHaAHOUA 6HOBL NOOMEEPOUNU NPOUYHOCD
HAWUX OMHOWEHUL U HAUWLY NPUBEPHCEHHOCMb O0eMOKpaAmuu, cyeepeHumemy u
MeppumopuaiIbHot YeloCmHOCMU, C80000e U 8epXOBEHCME) 3AKOHA, NOCKOIbKY
Mbl omeeuaem Ha HOBble 8bl308bl USMEHUBULENCS e8PONELCKOU cpedbl He30NaCHO-
CMU U ABIAEMCA CBUOemMENAMU MO20, KAK A8MOKpamsl Opocaiom 8bl308 CAMUM OC-
HO8am nopsoka, ocHosanno2o Ha npasunax. Coedunennvie [lImamor u Quunanous
NPeONpPUHAIU BAdCHble WasU O/ YKpenieHus Hauleli KOJLIeKMUGHoU 06e30nacHo-
cmu u yemyoneHuss mpaHcamiaumuiyecKko2o napmuepcmed, NOCKOIbKY Mbl NpUld-
eaem e6ce ycunus ona ecmynienus Quunanouu 6 HATO. Coeounennvie [llmamoi
O6yoym copoumucst mem, umo Punnsinous seisemcs coroznuxom HATO).

B otnmume ot mpyrux cyOGxkaHpoB, TekcTel cyOskanpa Notice to the press,
npenHa3HavyeHbl g uHbopMupoBanus mnpeactaButeneir CMU o mpencrosimmx
COOBITHSIX C YYaCTHEM TPEACTABUTENCH AUIUIOMATHICCKOTO KOPITyca U O BO3MOXK-
HBIX BapuaHTaxX IMOCEHICHUS JaHHbIX MeponpusTuil. Kaxmoe coobmienue comep-
KUT UHPOPMAIIMIO O BPEMEHM M MECTE€ MEpOIpHUATHUs U 3aBepiaetcs (paszoi ¢
npocb00il OTHPaBIATH JII0ObIE 3anpockl oT CMMU uepes cnenuanbHyo pyoOpuKy Ha
odurmanpHOM caiite ['ocaena. AxpecaToM B JaHHOM THUIIE CyOXaHpa BBICTYMAIOT
uMeHHo mipeacrtaputerin CMU, uTo o0ycliaBIuBacT UCIOJIB30BAaHUE CITCIINATU3H-
POBaHHOM JIGKCUKH B TEKCTaX COOOICHUI.

OTnuuutensHOl 0COOCHHOCTHIO (hopMmaTa TpencTaBieHus WHGOpPMAIUU B
aMEPUKaHCKOM ITU(POBOM TUIUIOMATHYECKOM JIUCKYpCe SIBISETCS TOT (PakT, 4TO
MO/ KaXJbIM OMyOJWKOBAHHBIM Ha CaliTe Troclena COooOIEeHWEM pa3MemaeTcs
CBEJICHUSI O MECTE U BPEMEHH, B KOTOPOM JaHHOE COOOILEHHE MOSBUIOCH, 4 TAKKE
o ero aBrope. [lonobHoe pa3menieHne nHGopMaluu «Bocco3naeT GEHOMEH OIHO-

BPEMEHHOCTH — BOCHPUATHUSA OBITUS KaK COOBITUS [9].
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Kanp BoicTymienusi. OgHuM U3 Cy0XKaHPOB KaHPa BBICTYIJICHUS SIBJISCT-
csi unmepsvio. B nanHom cyOxaHpe aBTOpoM sBisieTcs: ['occekpeTapb DHTOHU
brnunken nmubo ero 3amectutenb. « MHTEPBBIO OTIIMYAETCS OT APYTUX KAHPOB, II€
y4acTByloT npexacraputenn CMMUM, tem, 4TOo B HEM KOJUYECTBO >KYPHAIMCTOB
OTPAaHUYECHO, TPAAULIMOHHO YYACTBYET OJHMH KYPHAJIMCT, peako naBa» [8]. Ora
dopMa KOMMYHUKALMM HIpaeT 3HAYUTEIbHYIO pOJIb B (OPMUPOBAHUU OOIIIE-
CTBEHHOI'0O MHEHUS, Pa3BUTUU MEXIYHAPOIHOTO COTPYIHUYECTBA U ITPOABUKEHUN
BHEIIIHETIOJIUTUYECKUX 1IEJIE€M CTpaHbl. AJpPecaToM SIBIISIIOTCS MPEACTABUTENH Pa3-
HBIX HallHOHAJILHOCTEW CO BCETO MHPA, HHTEPBBIO IPEACTABUTENICH JUILIOMATHYE-
ckoro koprryca CIIIA 3aacTyro TpaHcaupyeTcs B peKUMe OHJIAH B O(UITHATBHBIX
akkayHTtax CMMH-unTepBproepa Ha paszmnuHblXx HHTEpHET-muIomankax. OpgHako
BaOXHO OTMETHUThH, YTO OHU BBIMOJHSIOT POJIb BTOPUYHOTO PELUUMNMUEHTA, TaK Kak
NEPBUYHBIM aJIPECATOM BBICTYHAET KYPHAIUCT, KOTOPBIM MPOBOJUT UHTEPBbIO. C
TOYKU 3PEHUST KOMMYHHKATUBHON WHTEHIIMU JaHHBIX COOOIICHUN HEJb3s BbIjE-
JUTH OJIHY MPEBATUPYIONIYIO 1esib. Kak mokasan aHaiau3 TEKCTOB JaHHOTO CyO-
KaHpa, HauOoJiee YacTo LEJbI0 aJpECaHTOB SIBISETCS HE TOJBKO MH(OpMUpPOBa-
HUE yuTaTeNel/cinymareiei, Ho yOeXK/ICHUE W HaBs3bIBAHUE CBOCH TOYKH 3pEHHUSI
0 COOBITUSIX B MUPE.

Kaunp 3amerku. K gaHHOMY XaHpPY MBI OTHECIM TEKCTHI, pa3MEIICHHBIC
noj pyopukamu Read out u Fact sheet. OcHOBHOI 11€71bI0 TEKCTOB JJAHHOM JKaHPO-
BOW HANpPABJICHHOCTH SIBIISICTCS MH(MOPMUPOBAHHUE MIUPOKUX CIIOEB HACEICHUS O
IPOBEJEHHBIX BCTpeuax M Oecemax mpeactaButeneit ['ocnenma CHIA ¢ ux uHo-
ctpanHbpiMU Kosuteramu. [lo gopme momaum mHpOpmMaIuy naHHBIE TEKCTHI HATIO-
MHUHAIOT KJIaCCUYECKYIO Ta3eTHYIO 3aMETKY, B KOTOPOW MH(pOpMaLUs 1aeTCs YETKO
U CTPYKTYPUPOBAHHO U COAEPIKUT OTBETHI HA BOMPOCHI KTO? UTO? TIe? Korma? Kak?

The following is attributable to Spokesperson Mathew Miller:

Secretary of State Antony J. Blinken had a trilateral meeting today with
Japanese Foreign Minister Kamikawa Yoko and Republic of Korea (ROK) For-

eign Minister Cho Tae-yul on the sidelines of the G20 Foreign Ministers Meeting
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in Rio De Janeiro. Secretary Blinken and the Foreign Ministers reflected on the
tremendous progress made since the historic Camp David Summit to institutional-
ize trilateral cooperation and discussed ongoing and future efforts to support one
another’s respective Indo-Pacific strategies. (l'ocyoapcmeennviii cexpemapo
CLIA Sumonu [Jorc. Brunken nposen ce2o0Hsi mpexcmopoHHIO 6cmpeydy ¢ MUHU-
cmpom unocmpanuvix oen Anonuu Kamuxasoii Hoko u MuHuUCmpom uHoCmpanHvix
oen Pecnyonuxku Kopesa Yo Txs> FOnom 6 xyayapax eécmpeuu MUHUCMPOS UHO-
cmpanHnvix oen cmpar 'bonvwoti dsaoyamru” 6 Puo-oe-)Kanetipo. Cexpemapo
bnunken u eco unocmpannvle Konneau o6¢cyouny 02poMHsli npozpecc, 00CMuHy-
mulil co 8pemer ucmopuueckozo Kamun-/[p6udckozco cammuma 8 oene uHCmumyyu-
OHANU3AYUU MPEXCMOPOHHE20 COMPYOHUYLeCmad, a makyice mexkywue u oyoyuue
YCUMUSL NO NOOOEPHCKE COOMEEMCMEYIOWUX UHOO-MUXOOKEAHCKUX Cmpameutl
opye opyea).

Kaxxnprit TeKCT JaHHOTO JKaHpa HAYMHACTCS C YKa3aHWS Ha aBTOPCTBO TEK-
CTa, YTO SIBIIACTCS OJHHUM U3 KaHPOOOPA3YIONINX MapaMeTpoB IU(POBOTO JTUTLIO-
MATHYECKOTO JUCKYypCa, «IPEICTABISAIONMM CO0OM MmapaMeTp TeKCTooOpa3oBa-
HUs, GOPMHUPYIONIUN €T0 JWHTBUCTUYCCKAE M IKCTPATMHTBUCTUYCCKUC XapaKTe-
puctuxm» [10].

CToUT OTMETUTH, YTO TEKCTHI cyOkaHpa fact sheet sBnsiorcs cBoero poja
IPOAODKEHNEM MPEbIAYIero CyOkaHpa U Yallle BCero coaepkaTr HH(pOpMAIIHIO O
CTpaHe, KOTOPYIO MOCETUIN mpecTaBuTend ['ocaena, Takke gaeTcsl KpaTKuil dKC-
KypC B HCTOPHIO PAa3BUTHUS JIBYCTOPOHHUX OTHOIIECHU, OTMEYAIOTCS OCOOCHHOCTH
B3aMMOOTHOIICHU M CXOXKECTh B3IJIA/IOB HA OIPEACIICHHbIE COOBITHS B Mupe. B
ciydae, ecnu coobmaercst 00 ydactuu npencrasureneid CIIIA B cammuTax, naercs
uHpopmarus o poiau CIIIA B maHHOW opraHu3anyd, MO3UIMN CTPAHBI 1O KITFOYE-
BBIM BOTIPOCaM.

Heo6xoaumMo OTMETUTH, YTO BCE TEKCThI, MPEJCTABICHHbIE HA JAHHOM Cail-
Te, MyOJIUKYIOTCS B TUnepTekcToBoM (popmare. Takas popma momaum urdopma-

MY TIPEIOCTABIISIET YUTATEIIO BRIOOP: OCTAThCSA HA BHIOPAHHOW CTPAHUIIE U TIIyO-
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K€ U3YyYUTh MPEACTABICHHBIA MaTepUall WU MOJYyYNUTh KPATKY0 HH(POPMALIHIO O
COOBITHUHU U TPOJOJIKUTH O3HAKOMIIEHUE C IPYTUMHU HOBOCTSIMH.

[IpoBeneHHbI aHANMU3 TEKCTOB, Pa3MEIIEHHBIX Ha OQUIMAIBHOM CcaiTe
IJIaBHOTO BHEMIHenoiauTuueckoro uHctutyta CIIA, mokasan, 4Tro MX MOXKHO
KJIaCCU(PHUIMPOBATh M0 TaKUM IPU3HAKAM KaK COLMAJIBHBIA CTaTyC, KOJIUYECTBO
KOMMYHHUKAHTOB, KOMMYHUKAaTUBHbIE MHTCHIMU aapecaHTa. Mcxons m3 Hanmnuus
KAHPOOOPA3YIOIIUX MPU3HAKOB, HaMU OBLIM BBIJIEICHBI TPU OCHOBHBIX JKaHpa
aMEPUKAHCKOT0 IIU(PPOBOTO JUILIOMATHUYECKOIO JTUCKYpCa: >KaHp BBICTYIUICHHS,
YKaHp 3aMETKH U JKaHp 3asBJIECHUA U1 Ipecchl. KaKIpli )KaHp moapa3aesieTcss Ha
cy0KaHpbl, KOTOPbIE UMEIOT CBOM TUCKYPCHUBHBIE 0COOEHHOCTU. Takxe CTOUT OT-
METHUTh, UTO B XOJI€ aHAJIM3a MaTepruaja HaMu ObUIO YCTAHOBJIEHO, YTO KOMMYHH-
KaTUBHBIC LIEJIM aJpPECAaHTa B JKAHPAX PA3HATCS U BO MHOTOM 3aBHUCAT OT TaKOI'O

XKaHPOOOpa3yloIlero npusHaka kak o0pas ajapecara.
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AHHOTaHI/IH. I[aHHaH CTaTbs IMOCBALICHA U3YYCHHUIO JIEKCUKO-CEMaHTHYSCKOM TpYIIIIbI I'J1a-

rOJIOB KacaHHUsl B PYyCCKOM, TaTapCKOM W aHTJIMKUCKOM si3bIKax. B paboTe mpuBOIUTCS XapaKTepH-
CTHKA CIeNU(HUKH TJIaroJIOB CO 3HAYCHUEM 'KacaTbhes', BKIIFOYas OCOOCHHOCTH CEMAaHTHKHA U MOTH-
BallMU IJIaroJIoB KacaHusl. XapaKTePHOCTHIO TJIaroyioB SBISETCS UX MPUCYTCTBHE B OOJBIIOM KOJIU-
YECTBE CUHOHUMHUYECKUX PAJIOB HapsAy C Pa3iuyusIMU B JIEKCUYECKUX 3HAYEHUSX, CHHTarMaTuye-
CKHMX W TapaJIMTMAaTUYECKHUX CBS34X, & TAKXKE C PA3JIMUYHON CTHIMCTHYECKOM MAapKUPOBKOU. ABTO-
paMu ObUTH BBISIBICHBI CEMAHTUYECKHUE MPU3HAKHU TJIaroJIoB CO 3HAYEHUEM KacaHUs, HHTETPUPYIO-
e u qudGepeHIUPYIONNe SANHHUIBI B COCTaBE JICKCUKO-CEMAHTUYECKOW rpynmbl. Bee riarost
TIOJIST OCsI3aHUSI OOBEAMHEHBI SEPHBIM TJIAr0JIOM, B PYCCKOM SI3BIKE ATO TJIAroJ KacaTthCs, B TaTap-
CKOM SI3bIKE — KarbUI- U B aHTJIHICKOM si3bIke — riaaroi touch. Ocoboe BHUMaHUE yAesSeTCs aHalu-
3y OCHOBHBIX MOJI€NIEH pa3BUTHUSI BTOPUYHBIX 3HAUYEHUN B UCCIEAYEMBIX si3bIKaX. OTIEIbHBIN UHTE-
pec IpeCTaBIsAeT CONPUKOCHOBEHUE HOCUTENIEH Pa3HbIX A3BIKOB M KYJIbTYp, TaK KaK B KOHIIENITY-
QIIbHOM TIJIaHE KacaHue, Oe3yCIOBHO, SIBISIETCS CIIOCOOOM BOCTIPUSATHS M U3YYCHHS OKPYKAIOIIETO
MHpa, KaK 00IIeUYeTOBEYECKOTO, TaK U HAIIMOHATLHOTO. COMOCTaBUTENBHBIN MOX0/ TIO3BOJIMI BhI-
SIBUTh YHUBEPCAJIbHBIC TEHJCHIIMM W3MEHEHUsSI 3HAUCHUM TJ1arojoB KacaHWs U YHUKAJIbHbBIE, CBOM-
CTBEHHBIE JINIIIb OJJHOMY KOHKPETHOMY SI3BIKY.

KiaioueBble cjioBa: CEMaHTHKA; IJIarojibl KacaHMS;, 3HAYEHHE, JICKCHKO-CEMaHTHYECKas
IpYyIIa; TATAPCKUN A3BIK; PYCCKUH SA3bIK; aHTTIMHCKUI S3bIK; BTOPUYHAS JepUBaIIUs

Juast nmTupoBanus: XakumisHoBa [[.®., ['unemanoBa A.A. OcOOEHHOCTH CEMaHTHKH TJia-
rOJIOB KaCaHHs B PYCCKOM, aHTJIMIICKOM M TaTapCKOM SI3bIKaX. Kazauckuil JuHe8UCMUYeCKUU HCyp-
nan. 2024; 7(1): 127-136. https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.127-136
Original article Philology studies

https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.127-136
SEMANTICS OF VERBS WITH THE MEANING OF TOUCHING IN
RUSSIAN, TATAR AND ENGLISH LANGUAGES
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ldiana.khakimzyanova@kpfu.ru, http://orcid.org/0000-0002-5445-2112
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Abstract. The given article deals with the study of lexical-semantic group of verbs with the
meaning of touching in Russia, Tatar and English languages. Verbs being a part of a great number
of synonymic rows have differences in lexical meanings, syntagmatic and paradygmatic relations.
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XakumzsinoBa [I.®., 'mabmanoBa A.A. OCOOEHHOCTH CEMaHTHKH IJIaroJIOB KaCaHUs B PYCCKOM, aHTJIMHCKOM H ...
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Verbs are often stylictically marked and have specific connotations. The authors have clarified se-
mantic features of verbs of the given group, their integrating and differentiating units, including mo-
tivation peculiarities of these verbs. All the verbs of this semantic field are united by basic verb, in
Russian it is kacatbes, in Tatar — karsut- and in English — the verb touch. The aim of the study is to
outline the basic models of secondary derivation, when a verb acquires additional meanings in the
languages under consideration. Contact and interaction between representatives of different cultures
and languages is of specific interest since touching in terms of concepts is one of the basic ways of
perception and studying the surrounding world. Due to comparative approach it was possible to
elicit universal tendencies of changes of verbs of touching, as well as unique ones peculiar only to
one language under consideration.

Keywords: semantics; verb of touching; meaning; lexical-semantic group; Russian language;
Tatar language; English language; lexical typology; secondary derivation

For citation: Khakimzyanova D.F., Gilmanova A.A. Semantics of Verbs with the Meaning

of Touching in Russian, Tatar and English Languages. Kazan Linguistic Journal. 2024; 7(1): 127-
136. (In Russ.). https://doi.org/10.26907/2658-3321.2024.7.1.127-136

JlekcuKO-ceMaHTHYECKasi CUCTEMA A3bIKa TPAJAULIMOHHO MPEACTABIISIET OrPOM-
HBI MHTEPEC I UCCIIE0BATENEH C TOUKU 3PEHUS YCTAHOBIICHUS 3aKOHOMEPHOCTEN
(YHKUMOHUPOBAHUS U Pa3BUTHS sI3bIKa OCOOEHHO B CBETE MEXKKYJIbTYPHOU KOMMY-
HuKauuu. MHpopmamus o6 okpykarolieM MUpE MNPEACTAaBISIETCS YEIOBEKY B UyB-
CTBEHHOU (hopMe MO KaHajdaM 3peHusi, clyxa, OCsi3aHusl, OOOHSHUSA, BKyca U COCTaB-
JseT oOLIyI0 CUCTEMY (PU3UUYECKOr0 BOCIPUSATUS MUPA YEIIOBEKOM.

Kacanue cBsizaHO ¢ IIyOMHHBIMHU (pa3aMu BOCTIPUSITHS SI3bIKa, €M0 MOHUMAHU-
€M KaK TBOpPYECKOro mpotecca. JIroau NoHuMaroT Ipyr Apyra «TeM JIMIIb IyTEM, YTO
OHM JOTparuBarOTCA JIPYr B JpPyre 10 OJHOTO U TOTO K€ 3BE€HA WX YYBCTBEHHBIX
MIPEICTABICHUI U BHYTPEHHUX MOHATUWHBIX 00pa3oBanuit» [1]. B oTimuue ot ¢puzu-
YECKOI'0 JICHCTBUS «KAaCaHUE SIBIIACTCS JIMILb IIEPBOM, NPEIBAPUTEIBHON U HE IJIaB-
HOH (ha30it KOMILIEKCHOTO JeHCTBUS» [2, ¢. 423].

Kacanue — 310 Bcerna ycraHoBiIeHHE (PU3MYECKOTO KOHTAKTa C YEJIOBEKOM
(ero KoxeH, BOJOCAaMH WIIM C OJEXKAOW, MpEeAMETaMHu, KOTOpPbIE YEJIOBEK HOCHT,
JCPXKUT U T. 1.) UM KaKUM-THO0 mpeameToM. [IponcxoxaeHne KacaHuid, X BHUIIBI,
(YHKIHU, CMBICITBI, @ TAK)KE BBICOKAs 4aCTOTA MCHOJIb30BAHMS B KOMMYHUKATHUBHBIX
aKTax JIeJaloT UX YPE3BbIYAHHO BAXKHBIM U MHTEPECHBIM OOBEKTOM HU3yUYEHUs TalTH-
KM — HaYKH O SI3bIK€ KaCaHWM U TaKTUJILHOW KOMMYHHKauuu [2, 412-457]. I'naronsl

KaCaHuA TaKXKC IIPUBJICKAIN YUCHBLIX-JIMHI'BHCTOB B Ka4CCTBC 00BeKTa HCCJICOA0BA-
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Hus. Tak, P.M. ['alicuHa riaroabsl KacaHus BBIAECISET B OTACIBHYIO TPYIINY TJIAr0JIOB
JokatuBHOro kKoHtakTa [3], M. ['mpo-Bebep B cBonx paborax paccMaTpuBaeT 0cCoO-
O0eHHOCTH THarojoB ¢usudeckoro konrakra [4]. JL.I'. babenko, ubeil TOUKHM 3peHUs
MBI TIPUACPKUBAEMCS B JaHHOUN paboTe, BBIACISIECT MOATPYIITY IJIaroJoB MPUKOCHO-
BEHUS B COCTABE IPYMIIbI IJ1aroJIoB (PU3HUECKOT0 BO3AEHCTBUS Ha OOBEKT [5].

['marosiel KacaHusl IPEACTABIAIOT CO0OM OAHY M3 HanboJiee OOIMPHBIX TPYIII
riarojoB (Qusudeckoro BozaeicTBusA. K riaronmam gaHHOM TpyNIbl OTHOCATCA
[JIaroJibl  aKTUBHOTO  JIEWCTBUS, KOTOpPBIE  HA3bIBAIOT  JIEWCTBUSA-IIPOLIECCHI,
CTpeMsIIIMECS K JOCTH>KEHHIO CBOETO BHYTPEHHETO MpeJena B Pe3ysibTaTe KOHTAKTA.
OCHOBHBIM 3HaYEHHEM IJIaroJIOB JAHHOM TPYIIIBI SIBISAETCSA 'TOTPOHYTHCS 10 YEro-H./
KOI0-H., IPUKOCHYThCS K yeMy/ komy-H.. Heo0XoIMMoO OTMETUTh, YTO CEeMaHTHhYe-
CKHE BO3MO>KHOCTH TJIaroJIoB KacaHUs IUPE PaMOK JaHHOM IpyMIbl, YTO MOCITYKHUIO
IPUYMHOM aKTUBHOT'O HCIIOJIB30BAHMS IJ1ar0JI0B KaCaHUs U B JPYTUX 3HAYCHHUSX.

Bce rnarossl mosst ocsizanus 00beAMHEHBI AJIEPHBIM IJ1arojoM KacaTbCs B pyc-
ckoM si3bike ([Yaliku], omyckasch Ha BOJY, €/IBa KacalluCh €€ M Kpyramu HOJHHUMA-
nuck onsATh BBepX. M. ['OoHuapoB); Kareui- 'KacaThbCsl, IPUKACATHCS' B TATAPCKOM SI3bI-
ke (Cun OGapwl THK Teyerpad YbIObIKJIAphIHA ThIHA KArbLJIAChIH Jla IIOMJIBI UTEI
ChI3ThIpachiH. Thl JUIIb NpUKacaelbcs K TelerpapHbIM MPOBOJAM M CBUCTHILD
TpeBoxkHO. M. Marzaees (nmepeson wam — J[.X.), touch B anrnmiickom si3eike (Vernet
glanced at the key but made no move to touch it. BepHe B3risiHy;n1 Ha K04, HO
Tporath ero He ctal. Jl. bpayn (nepeBoa H. Peiin). 3aech u nanee npuMepsl B3SIThI U3
HanmnonansHOro xopmyca pycckoro ssbika [6] u IluceMeHHOTO KOpITyca TaTapcKoro
sa3bika [7]. [loMuMO MHBapHaHTHOTO 3HAYEHHS] KacaHUsS 4YEro/KOoro-to y 06a3oBOro
rJIaroJjia B pyCCKOM $SI3bIKE UMEIOTCS M BApUAHTHBIE 3HAUEHUS '3aTparuBaTh, OCBEIIATh
BOIIPOC B U3JI0KEHUHU' U 'MMETh KacaTeNlbCTBO K UeMy/KoMy-H.’, Hanp.: Ho pa3zroBopsl
Hamu He kacanuch npoweaiero. M. Typrenes. Okazanuch TOXe U ApYyrue IO, 10
KOTOPBIX BCE 3TO KacajloChb, U, MOXET ObIThb, ropa3fo 0ojee, 4eM MOIJIO Ka3aThCs
Aneme. ®@. JloctoeBckuii. [logoOHbIe 3HaUEHUST MBI OOHAPYKUBAEM M Y SKBUBAJICH-

TOB IJIarojia KaCcatbCAa B APYI'UX A3BIKAX. CpaBHI/IM TaTapCKI/Iﬁ rJaroJ Karelji- 'KacaTb-
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cs1, MpUKacaThCs' M aHTIIMHCKUH Ti1aros touch 'tporartk, kacatees'. Tatapckuii Tiarom,
10 CBOEU CTPYKTYpe 0Opa30BaHUs SBJISIONIMIICS CTpagaTeIbHbIM OT Kak-, MpuoOpen
CBOIO CHUCTEMY 3HAY€HUM, CBOIO cHCTeMYy (OpPM U JIEPUBALMOHHBIX BO3MOMXKHOCTEH,
XOTs1 OOITUM 7151 OONBIIMHCTBA M OCTAEeTCsl ICHCTBUE, HE CTpeMsIeecss K JOCTUKe-
HUIO npeaena. O4eBUIHO, B U3BECTHOM CMBICIIE K TAKUM 3HAYECHHSM MOYKHO OTHECTH
ClelyIolue, KaK: 'Tporatb, TPOHYTb, IPUTPArUBATHCS, KacaThbCs, MpUKAcaThCs, J0-
TparuBaThbCsi, JOTPOHYThCS, MPUTPArUBATHCS, IPUTPOHYTHCS' — CEMAHTHUKA BEpOasib-
HBIX CJIOB B JIJAHHOM CJIy4a€ YKa3bIBa€T HA MPOLIECCYATIbHOE COCTOSHHUE, B KOTOPBIX
JNEUCTBUE MPOUCXOINUT KPATKOBPEMEHHO, IIyTEM JIETKOI'O0 KacaHWs, B IpOLECcCe Ipe-
ObIBaHUSI B TAKOM COCTOSIHUM HUYETrO HE BO3HUKAET, HE CO3/JJaeTCsl MOJTHOBECHOTO Ka-
YeCTBa B CyOBEKTE WM 00BEKTE, Cp.: SpachIMbl i1 anap >kupHeH? KarbuiabiHMbl —
KaHHBI cbi3narta. Panel mu onm 3emum? [IpuTpoHENIBCS — 3aCTaBISAIOT IYIIy HBITh.
X. Aron (nepeBoj Hamt — J[.X.); KarbuisIpMbIH — Kap-OU30KIIOp CHOSpP KBIHTBIPAYHBIH
KOMeNl YbIHHAphl. [IpUTPOHYCh — OCBHIISAT CHEXUHKU-OPHAMEHTHI CEepPeOPSHBIM
Tpe3BOHOM KojokoiapuukoB. C. CymetimanoBa (mepeBon Ham — J[.X.). Croma ke
CleAyeT OTHECTH U MNPUMEPHl C CUTYaTUBHBIM 3HAYEHUEM, KOIJa JCHCTBHE
HAaIlpaBJICHO HE MpsAMO, HE LEJICHANPABIEHHO, a MPOUCXOJWT JIMIIb KacaTEJIbHO,
BCKOJIb3b, CP.: MeHo KUJI ucel Kyiabl Oep 3aMaH, SSHbIHAArel abarara Karsuiasl. Bot
ONHAXIBl U BETEP MOIYJ, KOCHYJCA ManoOpOTHUKA, YTO OKOJIO Hero. I'. XacaHOB
(mepeBog Ham — J[.X.); Usiram ga Cesutom kaeHHapra, Kareuibim yzanap >KHLIISp
myHaa Oep kaepmana. Beixoxy u Ilpucnonsitoce k Oepeskam, [IpuTparuBaschs,
IPOXOAT BeTpa B oJHOM pa3Mmaxe. X.Aron (nepeon Ham — J[.X.).; Kemaep nedon
KbIMTaHa, UMEI, OeJOTeHd KarbUIbIN, €JIaH Telllen KUTKOH. Bpoje, HekTo, koraa
coOupasn ceHo, MOJHSI LENYI0 0XalKy, U, KOCHYBIIUCH PYKH, 3Mesl CKOJIb3HYJIa BHU3.
M.Marnees (nepeson Hair — J[.X.).

B cemaHTuke riarona Karbll- MOXET ObITh MAaHHU(ECTUPOBAHO W 3HAYCHUE
'Tporath', KOTOPOE UMEET Ipafaliio TpoTraHus (3TO yXkKe He JIETKOe KacaTelbCTBO) OT
pa3aHOro JOO0OMBITCTBA A0 MOJHOTO MPUCBOEHUS, cp.: — Karbuimareis, — auen, —

O6antama, — Tora OencoH aubl, MombrukanbiH hopbep kucorennon Oan Tama. He
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Tporaiite, — ckazaB, — Moil Tonop, — Koyib ymeens nosis3oBaThesa uM, C Kaxaon
cTpyXKku Kamaetr mea. M.Arnsm (mepeBoj Ham — J[.X.); UnToHHEH Tere SrbIHAATHI
Ka0aKka KarbUIblpra aHblH Hepare XKUTMoAE. Y HEro He XBaTWJIO JyXa YKpacTb
TBIKBY, 4TO 110 Ty cTopoHy mieTHa. ®.XycHu (nepeson Ham — J[.X.). Cnenyer oTme-
TUTh, YTO MOJOOHOE 3HAUYE€HHUE HAOIOJAETCS U Y SKBUBAJICHTOB JAaHHOTO TJaroja B
PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3bIKax, OOBIYHO MOJOOHOE 3HAUEHUE UCIIONIb3YETCS C OTPH-
natenbHoM (opmoii rinarona. Hampumep: [laBiuk, He cMel TporaTh KeT4yl, Mama
Ttebe He paspemaet! A.Mapununa. “Don't touch my stuff.” She giggles like an idiot
and | have to hustle her inside while I shut the door. «He tporait mou Bemu». Ona
XUXHMKAeT KaK MIUOTKA, W s BBIHYXKJEHA 3aTOJIKaTh €€ B JIOM W 3aKpPbITh JABEPb.
JI. Onugep (nepeBoa A. Kunanosa).

M3 cka3aHHOTO O JIEKCEME€ KaK €IWHULIEe-UHBAPUAHTE, CIEAYET BBIACIUTH U
BapUAHT CEMAHTHKU OTHOILIEHHUS K KOMYy/4eMy-H., 3aTparuBaTh KOrO/4ero-H. ', cp.:
Cyzapra sipamblii TOprad TarblH Oep 31 0ap ukoH ane, Ainap ['apuarosuy, <...>
Oychl CMHEH Y3€HO reHo Karblia. OKa3bIBaeTcs, €CTh €I1€ OJHO HEOTJIOKHOE JEIO,
Atinap I'apusaroBuy, <...> 310 Kacaetrcsi Tojabko TeOs. @. XycHu (mepeBoj Haml —
J1.X.). IIpumepsbl ¢ aHaTOTMYHBIM BaApUAHTHBIM 3HAYEHUEM MOKHO HAaWTH U B JPYTUX
paccMaTpUBaEMbIX s3bIKaxX, Cp.. pyc.. BrmpoueM, yTpeHHee 3aMedaHue MOTJIO
KacaTbCsli 4YEro YroJHO: 3aHABECKH, HAMpUMeEp, Tps3HblE, WU COPT Kode
OTBPATUTEIBHBIN, MAXHET BapeHou KamycToil...JI. Ynunkas., aunri.: It touches every
aspect of our social lives, our loving and hating, fighting and cooperating, giving and
stealing, our greed and our generosity. Ona 3aTparuBact Bce acleKThl €ro COMMATbHOM
KU3HHU, JIIOOOBb M HEHABHUCTh, OOpPHOY M COTPYIHMYECTBO, OJArOTBOPUTEIBHOCTH M
BOPOBCTBO, aJHOCTh U 1eApocTh. P. Jlokun3 (nmepeBog H.O. domuna).

B kaxoii-to Mepe B riarojiax ¢ CEMaHTUKON 'HallOMHHUTH YTO-H., OTMETUTh YTO-
H. ' HaOmomaercs OJIM30CTh C BbIIIEYKAa3aHHBIM CEMAaHTHUYECKUM THUIIOM, cp.: pyc. Ho
pa3roBopel HamM He Kacanuch npowmenuero. WM. Typrenes; tar. Tatap TteaTpsl
TypeiHJa si3a Oamwtacay — [ammocrap KamanublH TopMmbllibiHa hoMm  MKaThIHA

KarbUIMBIM hyud MOMKHH TYI'CI. Ecau HauHems numcath O TaTapCKOM TE€aTpe, TO HEC-
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BO3MOXHO HE€ KOCHYTBCS JKH3HM M TBOpuecTBa ['ammackapa Kamana. M. Tlamm
(nepeBon Ham — J[.X.); Cy3 yHaeHna yn ApTHIKOMKOHE HUYEK MTEN KOTKAapybIHA
Karpuiael. [lomyTHO OH HAaMOMHUI U TO, Kak crac ApTeikOuke. M. Amup (nepeBon
nam — J1.X.); aari. touch (He did touch on it in passing. Xots moxoast OH U 00 3TOM
ynomsinyi. A. Kpucrtu (nepeBon Kopanera M. H., I'ony6esa T.).

[IpnoOpeTeHue TIJIarojJbHOM JEKCEMOM KarbUl- 3HAa4eHWs TOoNpoOoBaTh Ha
BKYC' OOHApy>KMBAeTCSd B KOHTEKCTE C TEMAaTUKOW MUTaHMS, XOTSI OHO BBICTYNAET U
NEPEHOCHBIM 3HAYEHUEM TJIarojia MPUTPOHYThCA, cp.: Kopum a03blii KapubITbIHHAH
apTKapak Kaja Ja, Hodce Teler, BIMCBIHABIPBHII TOPraH, HUILISNTEP Oepay 1o
KarpuIMaraH Oajl TyJbl dKaMasikka ypeJsien, arad Kaliblk OeoH OaThIphinl OepHe kaba.
Kapum a03b1if mpUOTCTAET OT KEHBI, U, TOTIHYBIIUCH O MPUBJICKABIIEH €ro MOJHOM
MUCKHA MEJa, K KOTOPOM TMOYEMY-TO HUKTO HE MPUTPOHYJICS, 3a4EPHHYJ TOJIHYIO
JIEPEBSIHHYIO JIOKKY W otnpaBui cebe B pot. Il. Nanues (mepeBon nam — J1.X.);
Pusbikiiapra karsuiMacka cy3 KyeIllThIK, JJEUTEHAHT aJIJIbIH/IA ThIHA TYTeJl, aHbIH ChLTY
XaTBIHBI hoM YQUOKTOM KbI3BI aJJbIHAA 1e3 CyBIOBI3HBI TYyrace0e3 KHJIMHU.
JIOTOBOpUIINCH HE MPUTPArUBATHCS K €/1€, HE XOTUM YHUXKATbCS HE TOJIBKO TEpen
JIEUTEHAHTOM, HO W TEpPEJ €ro O4YapoBATEIbHOM XKEHOW W KPACABUIECH JIOYKOM.
A.TunszoB (nmepeBon Ham — JI.X.). IlomoOHoe 3HaueHuWe OTMEUYaeTcs W Yy
aHIJIMICKOTO Tiarojia touch u y pycckoro riiarojia Tporatb B OTpUIIATEIBHON Gopme,
cp.. OH He TPUTPOHYJICSA K €€, TOJbKO TOJIOKHUJ B YallKy HEMHOI'O BapeHbs.
A.Mapununa. Is out of employ now; and never touches a drop of foreign wine by any
chance (tremendous plaudits). B nacrosiiee Bpemst 6e3 MecTa U HHKOI/Ia B POT HE
OepeT HU Karui 3arpaHuyHbIX BUH (OrmymuTenbHble pykomuieckanus). Y. Jlukkenc
(nepeBon A.B. Kpusuosa, E.JI. JIann).

Henb3st HE OTMETUTH, YTO 3HAYEHHE OTPUIATEIBLHOIO BO3JACHCTBUS SIBISETCS
YHHUBEPCAIIBHON TEHAEHLUMEN BTOPUYHOM HOMHUHAIMU TIJIAaroJIOB KacaHWs, Cp.: PYcC.
TpoHyTh (Illenbra ocTOPOKHO CIYCTUIICSA IO TPOHYTOM THUJIBIO, CKOJIB3KOW JIECTHH-
ne. A.ToyicToi); TatT. JIOKTEpepra (aBbIPy DJIOKTEPEPra '3apa3uThes'); TUSAPID 'Tpo-

raTh', '3apasuThCs’ (CybIK TUSAPId 'MPOCTYAUTHCS , JOCI. JOTPOHYTHCS O XOJI04a, Cp.:
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MoHbIH aTta-aHacbl OMK KapTaem, aBbIpy THEM, O3akKjaaMblil <...> yien Kutanap. Ero
POJIUTENU CUJIBHO IMOCTapeB, 3a00Jie M M 4Yepe3 HEKOTOpoe BpeMs <...> yMEepJH.
Haponnas ckaska (nepeBoxa Hamr — J1.X.), Xo3ep Oep uup 110 kKarsuiMac, MuH y3eM
ToTam opeM. Teneps HU oJHAa 00JIE3Hb HE MPUCTAHET, Beap s caM CIIONIb MOJIBIHE.
H.I'am6ap (mepeBox mam — J[.X.).; amri. catch 'mosuts'; '3apasuthcs’ (catch cold
‘pocTyIUThCS', AOCI. moimathk xonoxa; She had to eat to live, and when she got her
feet wet, she caught cold. Ona momkHa €CTh, YTOOBI KHUTh, & €CIH MPOMOYHUT HOT'H,
cxBatuT npoctyay. J.Jlonaon. (nepesox P.E. O6monckas), touch ("Touched nothin',”
said Joad. "If you're touched, | wisht ever'body was touched. " — «Emie uero — tpo-
Hyncsa!» — ckazan Jxoyn. — «Xopoiro Obl Bce Takue TPOHYThIE OBLIH, KaK ThbD».
N. Creitn6ex. (nmepesoa H. Bomkuna).

['maronpHas JiekceMa Karbll- 'KacaTbhCsl, MPUKACAThCS', YIOTPEOISICh B cepe
B3aMMOOTHOIIICHUSI JIIOJIC, MOXET TMPOSIBIATh MPU3HAK WIM CBOHCTBO 3THUX
OTHOWICHUM. JIaHHBIA CEMAHTHUYECKHM TMPU3HAK BBIPAXKAET ITOCTOSSHHOE WIH
BPEMEHHOE CBOMCTBO CYOBEKTa, €r0 4epTy Xapakrepa, yMeHue u T.1., cp.:. MpeHeH
Ooyiaifi HMOMINAKJBITBIH Kyprou, @@oTXusi KaTblpak KarbUIAbl, HBITpAaK aTyapra
THIPBIIITHI. YBUJIEB TaKyl0 MITKOCTh My»xa, ®darxus oOpamanack xxkectue. Ctapanach
miarath yBepenue. I'. U6parumoB (nepesos Ham — J[.X.); Kana kunMenioreHeH aBbu
MaTrypJapblHa KarbUTybIH aBbUI SIIBISPE 9JI09TTd KYTOpMAcap, Oep kaeH Tabapiiap
7a aHbIH KaObIprajapblH caHapiap. JlepeBeHCKas MOJOJIekKb, E€CTECTBEHHO, HE
CTEpPNHUT 3HAKOMCTBO (WM KaKyr-THOO CBSI3b) TOPOJACKOTO TPHUIIOTO C
JIEPEBEHCKUMH KpacaBUIlaMH, OHU HaWIyT BO3MOXHOCThH IEPEeCUUTaTh eMy pedpa.
I'. UGparumos (nepeBo Hamt — J1.X.).

Ha mepBbI1i B31JIs11, 10 CBOEMY MOHATHWHOMY COJIEP>KAHUIO TJIAroJibl KaCaHUs
MOAPa3yMEBAIOT HEKOE MOBEPXHOCTHOE JICUCTBUE (€CITM MOKHO TaK BBIPA3UThCH), T.€.
B JICHOTAaTUBHOM IUJIAHE KAacCaHWE ACCOLIMUPYETCS C JIETKOCThIO, MUMOXOJIHOCTHIO.
OpHako BO MHOTHX IJ1arojiax KacaHus OOHapyKUBaeTcs JTONOJHUTEIbHAs ceMa MH-
TEHCUBHOCTU JICUCTBHUS, Cp., HAIPUMED, PyC. OpaThCsl, XBAaTaThCs, TaT. TOTHIH-, T/C

IIOMHUMO HWHTCHCHBHOCTHU ,HGfICTBPIH MOXHO KOHCTAaTHPOBATHL W HAJIW4YWC I'paJalllnd
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3Ha4YeHUs. B MHBapUAHTHBIX 3HAYCHUSX BBILICIIPUBEICHHBIX I1aroJIOB MPUCYTCTBYET
BKJIFOYEHHBI aKTAaHT MHCTPYMEHTAJIACA, T.€. 'KacaTbCs 4ero-H. pykou', cp.: [Uyau-
HOB| MOJO3PUTENIBHO KAIUISIET, TAXKENO ABIIIUT U OECIPEPHIBHO XBATAETCS 32 TPY/b.
M. CanteixoB-1llenpun. [Kanuasrd] gacto Opaiics pyKoio 3a CBOIO KUAKYIO, KIWHO-
BUHYI0 O0opoay. . TypreneB. B BapuaHTHBIX 3HAUEHUSIX TAHHBIX TJIaroJIOB BKIIIOYE-
HBIIl aKTaHT UHCTPYMEHTAJINCA HE COXpaHseTcs, cp.: OHa OepeTcs onATh 3a KHUTY H
xoueT yutath. A. UexoB. BpoHCkHil cOBEpIIEHHO OECCO3HATENBHO XBaTajCs TO 3a
MOJINTUKY, TO 3@ HOBbIE KHUTH, TO 3a KapTuHbl. JI. Toscroi. B 3Tux npumepax Hamu-
110 3HaYeHUe '0paThCcs 32 YTO-IU00', a MOAOOHBIX 3HAYEHUSX JaHHBIE IJ1arojbl cOIu-
MKAKOTCS C TJIAaroJiaMu Havana JIeCTBUS.

B tarapckoM si3bIKE 3HAUYECHHE Havalla JEMCTBUS NEPENAcTCs ¢ MOMOIIBIO IJia-
rojla KacaHusl TOTBIH- 'Mep)KaTbcs, OpaThCs, XBaTaThCs', Hampumep: Tu3 Oapein
KUTKOH €TeT, DIIIKd TOThIHTaH Oaprau yk. [lapens ObicTpo m00pasics u TyT ke MpH-
Hsuicst 3a geno. I'. Tykait (mepeson Ham — J[.X.). Cinexyer oTMETUTh, UTO B TaTap-
CKOM $I3BIK€ TJIaroJi TOThIH- TAK)KE BBICTYIIAET U KaK BCIIOMOTATEJIbHBIN TJ1aroji B CO-
YeTaHUU ¢ UHQUHUTHBAMHU, HANPUMEp, elapra TOTHIHBIpra '3aruiakaTh', CUKEPEpra
TOTBIHBIPra '3alpbIraTh’, TEM CaMbIM HOBOM $I3BIKOBOM (OpPMOM K OMOPHOMY
3HAUCHUIO J00aBIsAETCA MPU3HAK Hayala JedcTBUs O0e3 nmepeocMbicienus. B anrmuii-
CKOM $I3bIKE MOJOOHBIX 3HAYEHUH Y TJIaroJioB KacaHUsl HaMu OOHAPY>KEHO He ObLIO.

[IpencraBnsieTcsi HEOOXOJUMBIM OTMETUTh, UTO YETKHX T'PAHULl MEXKIY JIEKCH-
KO-CEMaHTUYECKUMHM IPYIIaMH He cymecTByeT. OJIMH U TOT K€ IJIarojl MOKeT BXO-
IUTh Cpa3y B HECKOJBKO CMBICIOBBIX TPYI, MO3TOMY OTHECEHHOCThH IJaroja K
IPYIIIE ONPENENAeTCs] KOHTEKCTOM, YTO MOATBEPKAACTCS CIEAYIOLIEH 1epUBaliOH-
HOU Mozenbto. ['aronam kacanusi CBOMCTBEHHO 0003HA4YaTh MEHCTBUS MEHTAJIbHOU
cdepbl, a UMEHHO MPUOOpETaTh 3HAUCHHS] MHTEIJUIEKTYaJIbHON JIeATeTbHOCTH, HAIlpH-
mep: He grasped the idea. On yxBatui (T.e. MOHsUT) Uaeto. YTo-To ype3BbIYaiHO 3HA-
KOMO€, HO TaKO€, Yero HUKaK HeJb3sl ObLUIO YXBaTUTh, YYBCTBOBAJIOCHh B ATUX y3€Hb-
KHX, 30pKHX sipKo-KoelHbix riazkax. A. Kynpun. B cBoux BapuaHTHBIX 3HAUEHUSIX

rjiaroJjibl MOryT Takike 0003HaYaTh Kay3alu 5SMOIMOHAJIIBHOI'O COCTOSAHUA, CP.. TPO-
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rath (Slpkas pocKOLIb FOKHOM MPUPOJBI HE Tporaja CTapuka, HO 3aTO MHOTO€ BOC-
xumano Cepres, ObIBIIero 31ech Brepbie. A. Kynpun); 3aneth (K Tomy ke ee camo-
mobue Obuto 3aaeto. M. Typrenem), amoktepepro 'BeicMesTh’, cp.. KoiuiekTus
KBIEJIBIIBIHAA JJIOKTEPIETIp Y3eHd. Ha coOpaHum KOJUIEKTHBA €My 10CTal0Ch; aHTJL.
touch (He noted the young man's eyes, fixed on Fleur bending over in her turn; and
the adoration in them almost touched him. Comc 3amerwnii, 94To r7a3a MOJIOIOTO YEIIO-
BeKa NpUKOBaHbI K Djep, B CBOIO OYepe/b HAKIOHUBIIEHCS HAJl CTOJIOM; U 000Ka-
HUE, KOTOPOE MOXHO OBLJIO B HUX MPOYECTh, MOYTH TpoHyIo ero. J[. ['oncyopceu (rie-
peBoa H./I. Bonbmnun).

Brllieyka3zaHHble IPUMEPHI MOATBEPKAAIOT MHEHHE, YTO «IJIUTEIBHOCTD IIpe-
OBbIBaHUA B SI3bIKE JIEKCHUECKON €MHUIIBI SBJISIETCS BaKHBIM MparMaTU4ecKuM ¢ak-
TOPOM, TaK KakK OMpeAesieT KOJIMYECTBO HAKOIJICHHBIX C TEYCHUEM BPEMEHH COITyT-
CTBYIOIIMX JAHHOW enuHHIE 3HaueHui» [8]. [IpoBeleHHbI aHAIU3 MO3BOJIMII JaTh
XapaKTePUCTUKY TJIarojaM KacaHusi B pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3bIKaX, CTPYKTYpUPOBATH
MHOT000pa3ue BTOPUYHBIX 3HAYCHUH, OBLIM BBISBICHBI CXOXIEHUS W PA3IHUUS B
cTpykrype uccienyemon JICI', a Takke B CEMAaHTUKE U COYETAEMOCTH HM3YYEHHBIX
JIEKCEM B CpaBHUBAEMbIX s3bIKax. Takum 00pa3oM, conepxanue nepudepun JaHHON
JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOU TPYMIbl CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO OOIIEH uepToil Tia-
rOJIOB KaCaHMUsl PacCMaTPUBAEMbIX HAMU SI3BIKOB SIBJIIETCS YHOTpeOJieHHEe UX B 3Ha-
YEeHUU 'MMETh OTHOIIEHHWE', OTPUIIATEIILHOTO BO3JEHCTBUS U (PU3UYECKOTO COCTOS-
HUsl. Y TJarojioB KacaHWsi pyCCKOTO M TaTapCKOTO S3bIKOB BBIACISIETCS 3HAUCHHE

SMOIIMOHAJBHOTI'O COCTOSHMUIA U HadajIa ﬂeﬁCTBHH.
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